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Rendez-vous Sen Sen shower head
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Washbasins

Posizione standard per lavabo
con rubinetto a parete o
eventuale rubinetto su piano e
distanza minima dal bordo del
piano (destro o sinistro).

Lunghezza minima consigliata
per piano con due lavabi:
mm 1600

135
©°3/9

225
©'7/8)

310
(12"1/4)

Positioning and minimum size of the top for
versions with double sink

Standard position for Posizione speciale per Special position for wall
washbasin with wall mounted : rubinetto a parete SEN e mounted taps SEN and
or top mounted tap and : SQUARE con bocca curva. SQUARE with curved spout.

minimum distance from the
edge of the surface (right or
left).

Minimum recommended length
for top with two washbasins:
mm 1600 (62")

500
(19°5/8)

500
(19"5/8)
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ware

Positioning of the taps on the wall

Altezza consigliata per Recommended height for Empfohlene Hohe fur Agape-
rubinetteria Agape a parete Agape wall mounted tap Wandarmatur
o[ HJ\ H*L’\
SEN FEZ2 - MEMORY - SQUARE SQUARE SQUARE
H 80/100 mm H 120 mm (4"3/4) H 120 mm H 150 mm
(3"1/8-3"7/8) (4'3/4) (5"7/8)

Hauteur conseillée pour Altura aconsejada para griferia
robinetterie Agape au mur Agape a pared

Filo superiore lavabo / Upper edge of wasbasin / Oberkante
Waschbecken / Fil supérieur lavabo / Borde superior lavabo

* ARUB1009D - ARUB1009C: H + 25 mm (17)
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CENOTE

Over countertop

Lavabi appoggio Lavabos a poser Lavabos de apoyo
Lavabo d'appoggio tondo Round clay counteriop Rundes Aufsatawaschbecken  Lavabo & poser, rond, en Lavabo redondo de arcilla
in argilla disponibile in due washbasin available in two aus Ton in zwei Grofen, ohne  argile disponible en deux disponible en dos tamarios,
dimensioni, senza foro per sizes, without tap hole and Loch fiir die Amatur und dimensions, sans trou pour sin orificio para grifoy con
rubinetto e con scarico libero.  with free drainage. ohne Uberlauf. Die duBere robinet et & écoulement ibre.  desagle libre. El acabado
La finitura estema & The external finish is available  Oberflache ist in erdfarbenem  La finition extérieure est exterior esta disponible en
1% disponibile in ferra naturale o in natural clay or dark clay, oder dunklem Ton erhtich,  disponible en terre naturelle tierra natural o en tierra
@ in ferra scura, entrambe con  both with a glazed interior. beide mit glasierlem Inneren.  ou en ferre foncée, foutes les  oscura, ambos con el nterior
© Vlinterno smaltato. The interior glaze can be Die glasierte Innenfliche deux avec intérieur émaillé esmaltado.
i La smaltatura intema pud transparent or off-white for kann transparent oder wei-  L'émeillage intérieur peut El esmalte interno puede ser
9 essere rasparente o bianco the natural clay version and creme fir die erdfarbene und  étre ransparent ou blanc ransparente o crema para
© panna per la versione in ferra  transparent or blue for the transparent oder blau fiir die  créme pour la version en terre  la versién en tiera naturaly
s naturale e trasparente o biu dark clay version. dunkle Tonversion sein. naturelie et transparent ou transparente o azul parala
per laversione in terra scura.  The glazed finishis always Die glasierte Oberfliche bleu pour la version en terre  versién en fierra oscura,
La finitura smaltata é sempre  glossy. ist immer glanzend. Das foncée. El acabado esmaltado siempre
lucida, The washbasin is complete Waschbecken ist komplett La fintion émaillée est es brillante.
Ilavabo & completo dipilefta  with a drein with a glazed cap  mit Ablaufgamitur mit toujours brillante El lavabo esté completo
1) con calofta smaltata nella in the same interior finishas  Stopfen i der gleichen Le lavabo est équipé de con valvula de desagiie con
@ stessa finitura interna del the washbasin. Farbe der Innenglasur des bonde et bouchon émailé de tapa esmaliada en el mismo
e lavabo. The washbasin is entirely ~ Waschbeckens. la méme finition intérieure que  acabado interno del lavabo.
(%) = lavabo & realizzato handmade, thereforeany ~ Das Waschbecken ist le lavabo. El lavabo esta hecho
= N interamente a mano, differences found on the volistéindig von Hand Le lavabo est réalisé completamente a
0] pertanto le eventuali surface or between various hergestellt, daher entierement a la main, les  mano, por lo que las.
- differenze riscontrate items should not be sollten eventuelle éventuelles différences diferencias encontradas
% sulla superficie o tra i vari i i i igkeiten in der  observées sur la surface en la superficie o entre
> (%} articoli non devono essere  but rather, a sign of quality.  Oberflache oder zwischen ou entre les différents los diferentes articulos no
n Q considerate imperfezioni den verschiedenen Artikeln  articles ne doivent pas deben ser consideradas
= ma anzi, sono un segno di nicht als Mangel betrachtet  étre considérées comme imperfecciones sino una
[} qualita. werden, sondern als des imperfections, mais sefia de calidad.
n Zeichen der Qualitt. plutét comme un signe de
g qualité.
©)
O
<
ACER0420
%) Codice per foratura su pian o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fiir Ausschnitt auf
Q. Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les frous sur plans ou caisson Lato/Cdigo para perforacién sobre
© encimera o mueble Lato
'_
= Lavabo 0 420 mm Washbasin Waschbecken Lavabo Lavabo
c L
E © finitura finish Ausfilhrung finition acabado
@) c = [TNST terra naturale, smalto  natural clay, fransparent glaze  Erdfarbener Ton, transparente terre naturelle, veris tiera natural, esmalte 950
O n trasparente Glasur transparent transparente
S [TNSZ terra naturale, smalto  natural earth, cream white Erdfarbener Ton, cremeweiBe terre naturelle, vemis blanc tiema natural, esmalte blanco 950
° ianco panna glaze Emaille créme crema
o %] [TSST terra scura, smalto dark clay, transparent glaze Dunkler Ton, transparente terre foncée, vernis tiema oscura, esmalte 950
= = trasparent Glasur transparent transparente
Q q;_; [1ssB terra scura, smalto blu  dark clay, blue glaze Dunkler Ton, blave Emaille terre foncée, vernis bleu tiema oscura, esmalte azul 950
o
= ACER0450 =3
wn _ Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fir Ausschnit auf
g Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les frous sur plans ou caisson Lato/Cédigo para perforacién sobre
z = encimera o mueble Lato
D
> _g R
bt Lavabo 0 420 mm Washbasin Waschbecken Lavabo Lavabo
] Ig
> "5 finitura finish Ausfiihrung finition acabado
o m [TNST)terra naturale, smalto  natural clay, transparent glaze  Erdfarbener Ton, transperente terre naturelle, vernis tierra natural, esmlte 900
"~ trasparente Glasur transparent transparente
NS terra naturale, smalto  natural earth, cream white Erdfarbener Ton, cremeweife  terre naturelle, vernis blanc fierra natural, esmalte blanco 900
bianco panna glaze Emaile créme crema
[1ssT terra scura, smalto dark clay, transparent glaze Dunkler Ton, transparente terre foncée, vernis tierra oscura, esmalte 900
trasparente Glasur transparent fransparente
st terra scura, smalto blu  dark clay, biue glaze Dunkder Ton, blave Emaille terre foncée, vernis bleu fierra oscura, esmalte azul 900
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CENOTE LAVA

Over countertop

Lavabi appoggio Lavabos a poser Lavabos de apoyo
Lavabo d'appoggio tondo Round, recooked lava stone Rundes Standwaschbecken Lavabo & poser, rond, en Lavabo de apoyo redondo
in pietra lavica ricotta in due countertop washbasin aus Vulkangestein in zwei pierre de lave recuite, en deux  hecho de piedra lavica
dimensioni, senza foro per available in two sizes, without  GroBen, ohne Amaturenloch  dimensions, sans trou pour recocida en dos tamafios,
rubinetto, a scarico ibero. a hole for the tap and with und ohne Uberlauf. Das robinet, & écoulement fibre. sin orificio para grifo, con
I lavabo & completo dipilefia free drainage Waschbecken ist komplett Le lavabo est équipé de desagtie lire.
1% con calofta nela stessa finitura  The washbasin is complete it Ablaufgamitur mit Stopfen  bonde et bouchon de laméme  El lavabo esta completo con
@ del lavabo with a drain with a capin the ~ in der gleichen Ausfiihrung finition que le lavabo. pileta con valvula de desaglie
© same finish as the washbasin.  wie das Waschbecken en el mismo acabado del
i ausgestatet, lavabo
(]
-
©
=
ACER0420L CE2

Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fiir Ausschnitt auf
Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les frous sur plans ou caisson Lato/Cédigo para perforacién sobre
encimera o mueble Lato

Extras

Systems

Lavabo Washbasin Waschbecken Lavabo Lavabo 3.790

[cEs

Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fiir Ausschnitt auf
Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les trous sur plans ou caisson Lato/Cédigo para perforacién sobre.
encimera o mueble Lato
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New washbasin.

ELL A COLONNA

Lavabi Independent Unabhéngi Lavabos Lavabos
indipend hbasi Waschbecken indépend. ind i
Lavabo rettangolare in solid Rectangular washbasin in g Lavabo ensoid  Lavabo rectangular en solid
surface bianco o in marmo white solid surface or in white  aus weiBem Sold surface surface blanc ou en marbre surface blanco o en mamol
bianco di Carrara, grigio Carrara, Camic grey, Marquina  oder aus den Marmorsorten blanc de Carrare, gris Camico,  blanco de Carrara, giis
Carnico, nero Marquina, black, dark Emperador or Carrara weiB, Carnico-Grau, noir Marquina, Emperador Carmico, negro Marquina,
Emperador dark o verde green Alpi marble supported Marquina-Schwarz, dark ou vert Alpi, soutenu par Emerador dark o verde Alpi,
Alpi, supportato da colonna by a column in powder-coated  Emperador-Dunkel oder une colonne en acier peintpar  soportado por una columna en
in acciaio verniciato a polveri white or black steel. The Alpi-Griin, getragen von einer  poudre blanc ou noir, Le bassin  acero pintado blanco y negro.
bianco o nero. l catino & basin is protected by a white Saule aus weil oder est protége par une grille brise-  El lavabo esta protegido por
protetto da griglia frangigetto  Corian® aerator grid for schwarz pulverbeschichtetem  jet en Corian® blanche pour una rejla areadora de Corian®
in Corian® bianco per le the solid surface and white Stahl. Das Becken wird les versions en solid surface et blanco para las versiones en
Carrara marble versions, or in "
versioni in solid surface e e e durch ein Corian®- marbre blanc de Carrare, ouen  sold surface y mérmol blanco
marmo bianco di Carrara o in orlan® Jeep taviar for the Wasserstrahlbrecher-Gitter Corian® Deep Caviar pour les ~ de Carrara o en Corian® Deep
other marble versions.
Corian® Deep Caviar per le T bt i of e in weif fir die Versionen aulres versions en marbre. Caviar para las ofras versiones
alte versioni in marmo. aus Sold surface und Le lavabo est & écoulement en mérmol.
Vlevabo & a scarco bero, & 7o &an bpe and ncludes Carraramarmor oder in Deey libe, et comprend la bonde et El lavabo es a descargalib
3 a wasto dran valve and p libre, et comprend a bonde ef lavabo es a descarga libre,
compreso dipiettae dikitdi  mauning kit Caviar fiir die anderen le kit de fixafion. incluye valvula de desagie y kit
fissaggio. The taps must be fitted o the  Marmonversionen geschiitzt La robineterie doit ére placée  de fijacion.
La rubinetteria deve essere e e Das Waschbecken hat aumur ouau sol. La griferia debe ser
posizionata a parete 0 a ENl with column s avallable in keinen Uberlauf, Ablauf und Ell enflot est disponible posicionada en la pared o al
pavimento two versions: for wall or island  Befestigungsmaterial en deux versions : avec suelo,
Ell a colonna & disponibile: installation. sind im Lieferumfang écoulement mural ou au sol. Ell de columna esté disponible
in due versioni: per utiizzo a For the wall version, the enthalten. Dans la version avec en dos versiones: con
parete o ad isola column is equipped with arear  Fur Wand- oder Stand- écoulement mural, la colonne  descarga a pared o a suelo
Perlaversione a parete la opening for the passage of the  amaturen geeignet est équipée d'une ouverture Para la versién con descarga
colonna & dofata diapertura  drain. For the island version,  Ellin Saulenform ist in zwei arriére pour le passage du a pared Ia columna esta
posteriore per il passaggio with floor drain, the METO475  Versionen erhaltiich: fir Wand-  siphon. Dans la version avec equipada con apertura trasera
dello scarico. Per la versione frap must be used. oder freistehende Montage. écoulement au sol I'insertion para el pasaje del sifon. Para
ad isola, con scarico a Bei der Wandversion ist die du siphon METO475 est Ia versién con descarga auelo
pavimento, & obbligatorio Saule mit einer riickseitigen obligatoire. es obligatorio utiizar el sifén
Pinserimento del sifone Offnung fir das MET0475.
METO475. AbfluBrohr ausgestattet.
Bei der freistehenden
Version mit Bodenablauf
ist die Verwendung des
Siphons METO475 zwingend
erforderlch.
ACER0996
8§
Lavabo per posizionamento  Washbasin for column Waschbecken zum Aufsetzen  Lavabo a placer sur colonne  Lavabo para posicionamiento
su colonna positioning auf Sule dobre columna
finitura fish ausfihrung finton acabado
(S solid surface bianco sold surface white sold surface weit sold surface blanc sold surface blanco 1.180
[MC marmo bianco di white Carrara marble Carraramarmor weify marbre blanc de Carrara mérmol de Carrara blanco 3133
arrara
[6¢ marmo grigio grey camic marble Karnischer Marmor grau marbre gris camiue mérmol gris carmico 31433
rnico
[ marmo nero black Marquina marble Marquina Marmor schwarz marbre noir Marquina mérmol negro Marquina 3133
Marquina
[VF marmo verde Alpi green Alpi marble Alpi Marmor griiner marbre vert Alpi mérmol verde Alpi 3.447
[eo, marmo Emperador dark Emperador marble Emperador dark Marmor marbre Emperador dark mérmol Emperador dark 3.760
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New washbasin.

ELL A COLONNA

Lavabi Ind d bhéngi Lavabos Lavabos
ACER0997M
g _|E
€ g2
A
@
g
&
Colonna per lavabo Washbasin column designed  Waschtischséule fiir Colonne pour lavabo Columna para lavabo
predisposta per scaricoa for wall-mounted drainage Wandablauf prédisposée pour écoulement  predispuesta para descarga
parete mural a pared
fnitura fnsh ausfiinung fiition acabado
[z bianco white weiB blanc blanco 520
[E nero black schwarz noir negro 520
ACER0997F
EH
8
SO
s
M
Colonna per lavabo Washbasin column designed ~ Waschiischsaule fir Colonne pour lavabo Columna para lavabo
predisposta per scaricoa  forfloor drainage Bodenablauf prédisposée pour écoulement  predispuesta para descarga
pavimento au sol asuelo
finitura. finish ausfilhrung finition acabado
[2] bianco white wei blanc blanco 520
[€] nero black schwarz noir neg 520



#
#

NASUE!

sjool

SIOMIN

Bunybi

SEIEMEN

SBiXF  S31l0SS200Y

SW91SAS

1N

inox
Washbas

Ell

de alem
L Aielues

1oop1nO

SlamMoys

s1onpoud

1se1e]

sgnyleg

MB3IAIBAQ

, Diego Cisi, Andres Jost, 2022

design Benedini Associati

Sursequsem

adefe »



#
#

Materials

Systems

products

QOverview

@ agape

Extras

(%]
o)
=
o
1)
N
Q
Q
8]
<

ps

Sanitary Ta
ware

Bathtubs  Showers

Washbasins

ELL INOX

Piani/lavabo

Washbasin/
countertops

Waschtischplatten

Plans/lavabos

Nlavab:
lavabo

I piano El Inox, realizzato
in acciaio inox AISI304 da

1 mm nella finitura naturale
spazzolato (Scotch Brite), &
disponibile con lunghezza
minima di cm 100 e
massima di cm 260 ed &
supportato da staffe fissate
a parete.

1l bordo frontale & sempre
rastremato, mentre i bordi
laterali possono essere o
rastremati oppure dritti per
un miglior posizionamento
in angolo o in nicchia.

Gliinvasi, da 60 0 120 cm,
sono completi di griglia in
Corian® Deep Anthracite
e sono liberamente
posizionabili su tutta

la lunghezza del piano
rispettando le distanze dai
bordi e quella tra gli invasi
(pag. 5.30).

Linvaso da 120 cm prevede
sempre 2 griglie.

Linvaso non & completo
di piletta. Utilizza piletta
_METO0569 con sifone a
scomparsa .PLA0456.

Ell Inox prevede solo
I'utilizzo di rubinetteria a
parete.

E disponibile una struttura
laterale aggiuntiva, non
portante, in legno con
funzione di porta salviette
“X" AMET1877 (cap. 13)

The Ell Inox top, made of 1
mm fick AISI304 stainless
steel in a natural brushed
finish (Scotch Brite), is
available in lengths ranging
from 100 cm up to 260 em,
and is supported by brackets
fixed fo the wall

The front edge is always
tapered, whereas the side
edges can be either tapered or
straight for better comering or
niche positioning.

The 60 or 120 cm basins

are complete with a Corian®
Deep Anthracite grid and can
be freely positioned along
the entire length of the top,
respecting the distances from
the edges and the distance
between the basins (page
5.30).

The 120 cm basin always
includes 2 grids:

The basin is not complete
with waste drain valve, With
METO569 waste drain valve
with PLAO456 concealed trap.

Ell Inox can only be used with
wall-mounted taps.

An additional, non-load-
bearing, side wooden
structure is avaiable to be
used as an AMET1877 X*
towel holder (chap. 13)

Die Platte Ell Inox aus 1 mm
Edelstahl AISI304 in natirlich
gebiisteter Ausfiihrung
(Scotch Biite) ist mit einer
Mindestiange von 100 cm und
einer Hochstiénge von 260 cm
erhaltich und wird von an der
Wand befestigien Halterungen
getragen.

Die Vorderkante ist immer
abgeschragt, wéhrend die
Seftenkanten entweder
abgeschragt oder gerade sein
kénnen, um ein besseres
Einpassen i eine

Ecke oder Nische zu
erméglchen.

Die 60 oder 120 cm groBen
Becken sind mit einem
Corian® Deep Anthracite-
Gier ausgestattet und kinnen
ilber die gesamte Lzinge der
Platie frei positioiert werden,
wobel die Abstinde zu den
Réindem und zwischen den
Becken eingehalten werden
miissen (Seite 5.30).

Das 120 cm Becken hat
immer 2 Gitter

Das Becken wird nicht / wird
komplett mit Ablauf geliefert.
Es wird der Ablauf MET0569
it verdecktem Siphon
PLAO56 verwendet.

Ell Inox sieht nur die
Verwendung von
Wandarmaturen vor.

Eine zusziche nicht tragende
Seitenstruktur in Holz st mit
der Funktion Handtuchhalter
*X* AMET1877 erhaltich (Kap.
13)

Le plan Ell Inox, réalisé en
acier inoxydable AISI304 d'1
mm, avec finitions naturelles
brossées (Scotch Brite), est
disponible dans les longueurs
minimale de 100 cm et
maximale de 260 cm et est
soutenu par des supports fixés
au mu.

Le bord avant est toujours
fuselé, tandis que les bords
latéraux peuvent étre soit
fuselés soit droits, pour les
placer pius facilement dans un
angle ou une niche.

Les vasques, de 60 ou 120
cm, comportent une grile en
Corian® Deep Anthracile et
pewvent étre placées fibrement
sur toute la longueur du plan,
dans le respect des distances
des bords et entre les vasques
(page 5.30)

La vasque de 120 cm est
toujours fournie avec 2 grilles.

La bonde de la vasque 'est
pas comprise. La bonde
MET0569 avec siphon &
encaissement PLAO456 sont
& jouter.

Ell Inox prévoit uniquement
Iutiisation de robinetterie
murale

Ure structure latérale
supplémentaire non portante
en bois est disponible,
senvant de porte-servietle *X"
AMET1877 (voir chap.13)

La encimera Ell Inox,
realizadoa en acero inox
AISI304 de 1 mm en el
acabado cepillado (Scotch
Brite), esta disponible con
longitud minima de 100 cm
y méxima de 260 cm y esta
soportado por estibos fijados
enla pared

El borde frontal siempre es
cnico, mientras que los
bordes laterales pueden ser
conicos o rectos para un mejor
posicionamiento en angulo o
en nicho,

Los lavabos intramuros, de 60
0120 cm, poseen una rejila
en Corian® Deep Anthvacite
y pueden posicionarse
fibremente en toda la longitud
de la encimera respetando las
distancias desde los bordes y
la distancia entre los espacios
intramuros (pég. 5.30).

El lavabo intramuros de 120
cm prevé siempre 2 rejilas.

El lavabo no tiene desaglie
Uiza desagiie METO569
con sifén empotrado
PLAO456,

Ell Inox prevé solo el uso de
griferia de pared.

Esté disponible una estructura
lateral adicional, no porlante,
de madera con funcién de
porta toallas "X’ AMET1877
(cap. 13)

L min 1000 mm (39" 3/8)
max 2600 mm (102' 23/64)
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Family of washbasins made with marble slabs.

FACE A FACE

Lavabi Independent Unabhéngige Lavabos Lavabos
indi i washbasi Waschbecken indépend. ind i
Famigla di lavabi realizzati con  Family of washbasins made Waschbeckenfamilie aus Famille de lavabos réalisée Farmilla de lavabos hechos con
lastre di marmo. with marble slabs. Multiple Marmorplatien. Mehrere avec des plaques de marbre. Iéminas de mamol.
Moltepici versioni: a parete, ~ versions: wall-mounted, Versionen: fir Wandmontage,  En plusieurs versions : mural,  Varias versiones: de pared, de
a colonna, con ripiani o con column, with shelves o with it StandfuB, mit Ablage colonne, avec étagéres ou columna, con estantes o con
porta salviette. towel holder. The washbasins oder Handtuchhalter. Die avec porte-senviettes. Les toallero,
lavabi sono realizzati in are made of white Carrara Waschbecken werden aus lavabos sont réalisés en marbre  Los lavabos estén hechos de
marmo bianco di Carrara, marble, grey Carnic marble or  yeifiem Carrara-Marmor, blanc de Carrare, marbre mérmol blanco de Carrara,
marmo grigio carnico o black Marquina marble, with grigio Camico oder schwarzem  gris carnique ou marbre noir mérmol gris Carnico  marmol
marmo nero Marquina, con free drainage, including fixing  Marquina-Marmor hergestellt,  Marquina, & écoulement libre,  negro Marquina, con desagiie
scarico lbero, compresi kit di ohne Uberlauf, inklusive kit de fixation inclus. libre, incluidos los ks de
fissaggio. Ui Befestigungski. Les barres porte-senvisties fiacien.

ggl igung: P i

painted white for the white
Carrara finish, black for the
other finishes.

Le aste porta salviette sono
vericiate in bianco per la

finitura bianco di Carra
nero per e altre finture.

The washbasin does not need
awaste, for the wall version,
the use of a botle trap

di piletta, per \a‘vcrjﬂ”c‘ 4 g (MET0409) or a recessed
parete & consiglialo I'tizzo di v by ACuRe AKITOTS T
sifore a botigha (MET0409) P (PLAOHSELAKITOTST)
oppEionad icasse column version, the use of
(PLAO456+AKITOT31), e MET0510 sghon

per a versione a colonna & o4

consiglato ilsifone .METO519, <2

1 lavabi non necessitano

The washbasin can be
delivered also in stone or
marble types on demand,
price to be calculated.

Il lavabo puo essere fornito
anche in pietre 0 marmi
arichiesta del cliente con
costo da preventivare.

Die Handtuchhalter sind fiir
die Ausfiihrung in weiBem
Carrara Marmor weif und fir
die anderen Ausfilhrungen
schwarz lackiert.

Die Waschbecken bendigen
keinen Ablauf, for die
wandmontierte Vriante
empfehlen wir die Verwendung
eines Flaschensiphons
(MET0409) oder des
Einbausiphons (.PLA0456+
AKITO731). Fii die Variante
it Séule den Siphon
METO519 verwenden.

Das Waschbecken ist
auch in Stein- oder
Marmorsorten nach
Wunsch lieferbar, Preis auf
Anfrage.

sont peintes en blanc pour la
finition blanche de Carrare, en
noir pour les autres finiions.

Les lavabos ne nécessitent
pas de bonde, pour la

version murale il est

conseillé de uiliser le siphon
a bouteille (MET0409)

ou le siphon encastré
(PLAO456+AKITO731); pour
laversion & colonne i est
conseillé e siphon .METO519.

Le lavabo peut étre
fourni aussi en pierres ou
marbres a la demande du
client avec devis & étabilir.

Las barras porta toallas estan
pintadas en blanco para el
acabado blanco de Carrara, en
negro para los ofros acabados.

Los lavabos no necesitan
vélvula de desagile, para

la versién con desagiie a
pared se recomienda el uso
de sifén a botella (MET0409)
o del sifén empotrada
(PLAO4EB+AKITO731), para
Ia versién con desagile a
suelo se recomienda el sifén
MET0519.

El lavabo se puede

producir tambien en piedra
© mérmol bajo peticion del
cliente previo presupuesto.

Completare il codice con Complete the code with the
lasigla riferita al tipo di reference for the chosen type
fubinetteria scelto e con quella  of faucet and the one for the
dela fiitura finish

ACER5060_

[0] "} Nessun foro rubinetto No tap hole

[RI...i Foro 0 35 mm per 1 omm 35 (1* 3/8) hole for 1
rubinetto monoforo. single-hole tap
3 Fori0 35 mm per 1 o mm 35 (1" 3/8) holes for 1
rubinetto a 3 fori three-pieces tap set
[5] | Due fori @ 35 mm Two @ mm 35 (17 3/8) holes
per bocea di erogarione top mounted spout and
& comando da piano control

6] marmo bianco di Carrara ~ white Carrara marble
*'lac| mamo grigio camico  grey camic marble.
wwi marmo nero Marquina  black Marguina marble

ACER5060PM

Wall-mounted washbasin
with shelf, complete with wall

Lavabo a parete con
ripiano, completo di
supporto a muro support

Vervollsténdigen Sie die
Bestelnummer mit dem Code
fiir die gewahite Amatur und
it dem fir die Ausfihru

Ohne Amaturenloch

Bohrung mit 0 35 mm fiir 1
Einlocharmatur

Bohrungen o 35 mm fiir 1
Dreilochamatur

Zwei Bohrungen mit 035 mm
fiir Auslauf und Bedienun-
gshebel auf Ablage

Carraramarmor weifs
Karnischer Marmor grau
Marquina Marmor schwarz

Wandmontiertes
Waschbecken mit Ablage,
inklusive Wandhalterung

Complétez le code avec la
référence correspondant au
type de robinetierie choisi et
celle de la fiition

Aucun trou de robinet

Trou @ 35 mm pour 1 robinet
monotrou

Trous 035 mm pour 1 robinet
2 trois trous

Deux trous o 35 mm pour bec
a débit et commande sur
plan

marbre blanc de Carrara
marbre gris camdjue
marbre noir Marquina

Lavabo mural avec étagére,
complet avec support mural

Completar el codigo con la
referencia del tipo de grifo
elegidoy la de acabado

Sin orificio para griferia

Orificio 0 35 mm para 1
griferia monomando

Orificios o 35 mm para 1
griferia bimando

Dos orifcios 0 35 mm para
caito de erogacién y para
palanca de mando

mérmol de Carrara blanco
marmol gris camico
mérmol negro Marquina

Lavabo de pared con estante, ~ 2.755
completo con soporte de
pared
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FACE A FACE 1

Lavabi Ind d bhéngi Lavabos Lavabos
ACER5060PS
(%)
@©
=
(]
-
©
E Lavabo a parete con Wall-mounted washbasin with ‘Wandmontiertes Lavabo mural avec porte- Lavabo de pared con toallas, 2.909
porta salviette, completo  towel holder, complete with Waschbecken mit senettes, complet avec completo con soporte
di supporto a muro. Il wall support. The color of the  Handtuchhalter, inklusive support mural. La couleurdu pared. El color del toallero
colore del porta salviette towel holder is defined by the Die Farbe porte-serviettes est définie par esta definido por el acabado
1) & definito dalla finitura del ~ marble finish des Handiuchhalters wird Ia finition du marbre de marmol
o] marmo durch die Farbe des Marmors
b bestimmt.
(%)
E |_|>j ACER5060FM
i)
%
> (%]
) 9
=
[}
(%]
(%]
[0}
©)
<
» Lavabo a colonna con Column washbasin with shelf  Saulenmontiertes Lavabo colonne avec étagére  Lavabo de columna con 3.676
a ripiano Waschbecken mit Ablage estante
@©
'_
ACER5060FP
>
oc O /i
=
o C g &
= ©
S} (2]
3
i)
e o .
a () p.
% Lavabo a colonna con porta  Column washbasin with fowel  Séulenmontiertes Lavabo colonne avec porte- Lavabo de columna con 3.830
= salviette. Il colore del porta  holder. The color of the fowel  Waschbecken mit senettes. La couleur du toallero. EI color del toallero
1%) salviette & definito dalla holder s defined by the marble Die Farbe port tles est définie par  esta definido por el acabado
finitura del marmo. finish des Handiuchhalters wird Ia finition du marbre del mérmol
durch die Farbe des Marmors
bestimmt.
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Mirrors

Cementobasic®
(only for round and rectangular shape)

Materials
Lighting

Solid surface Marble

Extras

White White Carrara Dark grey concrete

Systems

Two tone light gray Grey Carnic Light grey concrete
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Green concrete

Qutdoor

Two tone dark grey

Two tone pine green % Green Alpi

Black Marquina

Taps

Coffee concrete

WEIS

Sanitary

products

Emperador Dark Brick red concrete

SileWES

Petit Granit

QOverview
Bathtubs

Calacatta Vagli*

7. .
ﬁ%%}f’ Purple Calacatta

Washbasins

*Upon request finishes
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Sanitary Ta
ware

Bathtubs  Showers

Washbasins

LARIANA

Over countertop

Lavabi

Lavabos a poser

Lavabos de apoyo

Lavabo d'appoggio tondo
o ovale in Cristalplant®
biobased oppure rettangolare
in sold surface, tutti con
finitura bianca o bicolore con
esterno veniciato opaco
gigio (chiaro RAL7044 o
scuro RAL7021), verde pino
(RAL6028) oppure in marmo
bianco di Carrara, marmo
gigio camico, marmo nero
Marquina, marmo verde Alpi,
marmo Emperador dark o
Petit granit.

Le versioni fonda &
reftangolare sono realizate
anche in Cementobasic®
(cemento colorato in pasta)
con superfcie naturale &
vellutata disponibil in diverse
colorazioni.

llavabo & compreso di piletta.
con clotta nella stessa fintura
del lavabo.

1 lavabi possono essere
foritiin marmo Calacatta
Vagli e Calacatta viola
 con pietre o marmi a
richiesta del cliente con
costo da preventivare.

| lavabi realizzati in
Cementobasic® possono
essere ulizzati sia in ambienti
indoor che outdoor.

Round or oval over
countertop basin in biobased
Cristalplant® or rectangular
in solid surface, all with white
finish or bicoloured with matt
paited surface exterior in grey
finish (ight RAL7044 or dark
RAL7021) or Pine green.
(RAL6028). Also avalable

in white Carrara marble,

grey Carnico marble, black
Marquina marble, green Alpi
marble, dark Emperador
marble or Petit Granit.

The round and rectangular
versions are also made of
Cementobasic® (coloured
cement paste) with a natural,
velvety surface available in
different colours

The basin includes the waste
fiting with plug in a matching
finish,

The washbasins can be
delivered also in Calacatta
Vagli and violet Calacatta
marble or in stone on
demand, price to be
calculated.

Sinks made of
Cementobasic® can be used
both indoor and outdoor
environments.

Rundes oder ovales
Aufsatzwaschbecken aus
Cristalplant® biobased oder
rechteckig aus solid surface.
Alle Versionen in weiB oder
2Zweifarbig mit matt grau
(hellgrau RAL7044 oder
dunkelgrau RAL7021) oder
piniengriin (RAL6028)
lackierter AuBenseite oder
aus weiem Carrara-Marmor,
gravem Carnico-Marmor,
schwarzem Marguina-
Marmor, griinem Alpi-Marmor,
Emperador dark Marmor oder
Petit grant.

Die runde und rechteckige
Variante sind auch in
Cementobasic lieferbar (farbige
Zementmasse) mit natlirlicher
und samiiger Oberfliche in
verschiedenen Farben.

Ablauf mit Stopfen aus dem
Material des Waschbeckens
inbegiffen.

Die Waschbecken sind auch
in Calacatta Vagli Marmor und
Calacatta Viola Marmor oder
in Stein- und Marmorsorten
nach Wunsch lieferbar, Preis
auf Anfrage.

Weschbecken aus Cementobasic®
kénnen sowohl in Innenvumen
als auch im Freien genutzt
werden.

Lavabo en appui rond ou ovale
en Cristalplant® biobased ou
rectangulaire en solid surface,
tous avec finition blanche ou
bicolore avec extérieur peint
en mat gris (clair RAL7044
oufoncé RAL7021), vert pin
(RAL6028) ou en marbre
blanc de Carrara, marbre

gris carmique, marbre noir
Marquina, marbre vert Alpi,
marbre Emperador dark ou
Petit Granit.

Les versions rondes et
rectangulaires sont égalerent
réalisées en C

Lavabo de apoyo redondo u
oval en Cristalplant® biobased
o rectangular en soiid surface,
todos en acabado blanco o
bicolor con externo pintado

en mate gris (claro RAL7044
U oscuro RAL7021) o verde
pino (RAL6028) o en marmol
blanco de Carrara, mérmol
gris cémico, mérmol negro
Marquina, mérmol verde Alpi
mérmol Emperador dark o en
Petit granit.

Las versiones redonda y
rectangular también se.

(péte de ciment colorée)
avec une surface naturelle
et veloutée disponible en
différentes couleurs.

Le lavabo est équipé d'une
bonde avec bouchon dans la
méme finition que le lavabo.

Les lavabos peuvent
étre fournis en marbre
Calacatta Vagli et Calacatta
violet ou en pierres ou
marbres a la demande du
client avec devis 4 étabilir.

Les lavabos fabriqués en
Cementobasic® peuvent éire
utiisés 2 la fois & lintérieur et
al'extérieur.

producen en Cx
(pasta de cemento coloreada)
con una superficie natural y
aterciopelada disponible en
diferentes colores

El lavabo comprende la vévula
de desagiie con casquete en
el mismo acabado del lavabo.

Los lavabos se pueden
producir en mérmol
Calacatta Vagli y Calacatta
violeta o en piedras o
marmoles bajo peticién
del cliente previo
presupuesto..

Los lavabos hechos de
Cementobasic® pueden ser
utilizados tanto en ambientes
interiores como exteriores.

ACER1073

finitura
Cristalplant® biobased

N

nco
Cristalplant® biobased
bianco/grigio scuro
Cristalplant® biobased
bianco/ grigio chiaro
Cristalplant® biobased
bianco/ verde pino
marmo bianco di
Carrara

marmo grigio camico
marmo nero Marquina
marmo verde Alpi
marmo Emperador
dark

5]

B E M

HHE

8

a
marmo Petit granit

Cristaplant® iobased

Washbasin

finish
Cristalplant® biobased white

Cristalplant® bicbased
white/dark grey
Cristalplant® bicbased
white/light grey
Cristalplant® bicbased
white/green pine
Carrara marble

grey camic marble
black Marquina marble
green Alpi marble

Gark Emperador marble

Pefit granit marble

Gark grey concrete
light grey concrete.

brick red concrete

[1RT]

Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fir Ausschnitt auf
Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les trous sur plans ou caisson Lato/Cdigo para perforacién sobre

encimera o mueble Lato

Waschbecken

Ausfihrung
Cristalplant® biobased weif

Cristalplant® biobased wei/
dunkelgrau

Cristalplant® biobased wei/
hellgrau

Cristalplant® biobased wei/
Kiefergrin

Carraramarmor weiB

Karnischer Marmor grau
Marquina Marmor schwarz
Alpi Marmor griiner
Emperador dark Marmor

Refit granit Marmor
Zement dunkelgrau
Zement hellgrau
Zement grin
Zement kaffectarben
Zement ziegelsteinrot

New item and new finishes:
Rectangular washbasin, the two tone pine green finish, petit granit and concrete.

Lavabo

finition

Cristalplant® biobased blanc
Cristalplant® biobased blanc/

gris foncé
Cristalplant® bicbased blanc/
gris clair

Crstalplant® bicbased blanc/

vert pin
marbre blanc de Carrara

marbre gris camgiue
marbre noir Marquina
marbre vert Alpi

marbre Emperador dark

matbye Peit orapit
ciment gris foncé.
ciment gris clair
ciment ver

ciment café

ciment brique rouge

Lavabo

acabado
Cristalplant® biobased blanco

Cristalplant® biobased
lanco; uro
Cristalplant® biobased
lanco/gis claro
Cristalplant® biobased
lanco/verde pino
mérmol de Carrara blanco

marmol gris camico
mérmol negro Marquina
marmol verde Alpi
mérmol Emperador dark

magmol Pefit grant,

cemento café
cemento rojoladilo

1.007

1.007

1.007

2.716

2.716
2.716
2.988
3.259

2.716
796
890
890
890
890

LARIANA

Lavabi appoggio

Over countertop

Lavabos a poser

Lavabos de apoyo

ACER1074 RV
s Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fir Ausschritt auf
_ Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pourles frous sur plans ou caisson Lato/Codigo para perforacisn sobre
= encimera o mueble Lato
Lavabo Washbasin Waschbecken Lavabo Lavabo
finitura fiish Ausfirung fiifion acabado
[2Z Cristalplant® biobased  Cristalplant® bicbased white  Cristalplant® biobased weid  Cristalplant® bicbased blanc  Cristalplant® biobased blanco 997
bianco
[z6 Cristalplant® biobased Cristalplant® biobased Cristalplant® biobased weif/  Cristalplani® biobased blanc/  Cristelplant® biobased 1.196
bianco/grigio scuro white/dark grey dunkelgrau gris foncé. blanco/gris oscuro
|z Cristalplant® biobased  Cristalplant® bicbased Cristalplant® biobased wei/ Cristalplant® biobased blanc/  Cristalplant® biobased 1.196
bianco/ grigio chiaro white/light grey hellgrau gris clair blanco/gis claro
[z Cristalplant® biobased  Cristalplant® biobased Cristalplant® biobased welp/ ~ Cristalplant® biobased blanc/  Cristalplant® biobased 1.196
bianco/ verde pino white/green pine. Kiefergriin vert pin blanco/verde pino
[MC marmo bianco di Carrara  Carrara marble Carraramarmor welB. marbre blanc de Carrera mémmol de Carrara blanco 2.890
{ac marmo grigio camico  grey carmic marble Kamischer Mamor grau WD Gty £ 15 s 2.890
[\M marmo nero Marquina black Marquina marble Marquina Marmor schwarz marbre noir Marquina mérmol negro Marquina 2.890
[ve| marmo verde Alpi green Alpi marble Alpi Marmor griiner marbre vert Alpi mérmol verde Alpi 3.179
[0, marmo Emperador dark Emperador marble Emperador dark Marmor marbre Emperador dark mérmol Emperador dark 3.468
dark
[P marmo Petit granit Petit granit marble Petit granit Marmor marbre Petit granit mérmol Petit granit 2.890
ACER1075 [LRR
Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fiir Ausschnitt auf
Waschfisch oder Lato-Korpus/ Code pour les trous sur plans ou caisson Lato/Cédigo para perforacién sobre
encimera o mueble Lato
Lavabo Washbasin Waschbecken Lavabo Lavabo
finitura finish Ausfiihrung finition acabado
22 solid surface bianco  sdlid surface white solid surface weiB, solid surface blanc Sold surface blanco. 694
26 solid surface sold surface white/dark grey  solid surface weiB/ solid surface blanc/gris foncé  sold surface blanco/gris 800
bianco/rigio scuro dunkelgrau oscuro
[z solid surface sold surface white/light grey  solid surface weiB/hellgrau sold surface blanc/gris dlair  sold surface blanco/gris claro 800
bianco/ grigio chiaro
2u/ solid surface solid surface white/green pine  solid surface weiB/Kiefergriin  sold surface blanc/vert pin sold surface blanco/verde 800
bianco/ verde pino pino
[MC  marmo bianco di Carrara marble Carraramarmor weiB marbre blanc de Carrara mérmol de Carrara blenco 2.890
Carrara
[6c marmo grigio carnico  grey carnic marble Karnischer Marmor grau marbre gris camgjue mémal gris carnico 2.890
[ marmo nero Marquina  black Marquina marble Marquina Marmer schwarz marbre noir Marquina marmol negro Marquina 2.890
\vp marmo verde Alpi green Alpi marble Alpi Marmor griiner marbre vert Al marmol verde Alpi 3.179
(o marmo Emperador dark Emperador marble Emperador dark Marmor marbre Emperador dark mérmol Emperader dark 3.468
dark
/PG marma Petit granit Petit arapit marble Pefit granit Marmar mathre Refit grapif, mémol Pafit.grapi, 2.890,
1808 cemento grigio scuro dark grey concrete Zement dunkelgrau ciment gris foncé cemento gris oscuro 891
[1108| cemento grigio chiaro light grey concrete: Zement hellgrau ciment gris clair cemento gris claro 998
5408 cemento verde green concrete Zement grin ciment vert cemento verde 998
5708 cemento caffe coffee concrete Zement kaffeefarben ciment café cemento café 998
7308 cemento rosso brick red concrete Zement Ziegelsteinrot ciment brique rouge cemento rojo ladrillo 998

mattone
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LARIANA

Over countertop
Lavabi app washb Auf: hbecken L bos a poser Lavabos de apoyo
DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEE TECHNIQUES DATOS TECNICOS

Posizione standard per lavabo
con rubinetto a parete o
eventuale rubinetto su piano
distanza minima dal bordo del
piano (destro o sinistro).

Lunghezza minima consigliata
per piano con due lavabi:
ACER1073 mm 1200
ACER1074 mm 1600
ACER1075 mm 1600

Standard position for
washbasin with wall mounted
or fop mounted tap and
minimum distance from the
edge of the surface (right or
left).

Minimum recommended length
for top with two washbasins:
ACER1073 mm 1200 (47*1/4)
ACER1074 mm 1600 (63")
ACER1075 mm 1600 (63")

Standardposition fiir
Waschbecken mit Wand- oder
Standarmatur und minimaler
Abstand von der Plattenkante
(rechts oder links).

Empfohlene Mindestlange fiir
Platte mit zwei Waschbecken:
ACER1073 mm 1200
ACER1074 mm 1600
ACER1075 mm 1600

Position standard pour lavabo
avec robinet au mur ou
éventuel robinet sur plan et
distance minimum par rapppot
au bord du plan (droite ou
gauche).

Longueur minimum conseillée
pour plan & deux lavabos:
ACER1073 mm 1200
ACER1074 mm 1600
ACER1075 mm 1600

Posicién estandar del lavabo
con griferia a pared o griferia
sobre encimera y distancia
minima desde el borde de

la encimera (derecho o
izquierdo).

Longitud minima aconsejada
ra encimera con dos
ACER1073 lavabos: mm 1200
ACER1074 mm 1600
ACER1075 mm 1600

ACER1073

95 (347/64)

310

ACER1074

325
(12°51/64)

ACER1075

144 (5743/64)

310
214

500
(19'58)

188
738

315
(12°1332)
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QOverview

@ agape

LITORALE

Washbasin/

Plans/lavabos

/lavabo

Piani/lavabo

Piano/lavabo realizzato in solid
surface bianco, a falda unica
inclinata verso lo scarico,
posto in prossimita della
parete e non visibie, spessore
60 mm.

La rubinetteria puo essere
installata sia sul piano che
aparete. Se & previsto
I'utilizzo di due rubinetti,
& obbligatorio I'utilizzo

del piano/lavabo con due
scari

Sul piano possono essere
collocati liberamente elementi
sagomati che creano piani

Top/washbasin in white solid
surface, with single inclinafion
towards the drain, positioned
near the wall and not visible,
thickness 60 mm

The taps can be wall- or
top-mounted. If used
with two taps, the top/
washbasin must have two
drains.

The top can be freely
fitted with moulded elements
that create support surfaces.

Waschtischplatie aus weissem
sold surface mit Neigung
Richtung Abluss, der in der
Nahe der Wand positioniert
und unsichtbar ist.

Dicke 60 mm.

Armaturen kénnen auf der
Platte oder an der Wand
installiert werden. Sind

2 Armaturen geplant, so
muss die Variante mit

2 Abflissen verwendet
werden.

Auf der Waschiischplatte
kénnen profierte Elemente,
die als Ablageflachen dienen,
beliebig positioniert werden

Plan/lavabo réalisé en solid
surface blanc, avec un seul
panincliné vers I'évacuation,
placé prés du mur et non
visible, epaisseur 60 mm.

Les robinets peuvent
étre installés a la fois

sur le plan que sur le

mur. Si Putilisation de
deux robinets est prévue,
Iutilisation du plan/lavabo
avec deux est

Encimera/lavabo realizado
en solid surface blanco, de
agujero de descarga nico
inclinado hacia el desagiie,
ubicado cerca de Ia pared y no
vsible, espesor de 60 mm.

La griferia se puede
instalar tanto sobre la
encimera que en la pared.
Si esta previsto el uso de
dos grifos, es obligatorio
utilizar la

obligatoire.

Sur e plan, on peut
placer librement des ékments
faonnés qui créent des plans
d'appui.

con dos desagiies.

Enla encimera se puede
colocar libremente elementos
moldeados que crean planos

NI
ALIT[] ss

n d jo. poyo.
< 'appogg
e
=}
>
L
Codifica Codification c
(%} Per i Toorder p ) Zu o Pour déterminer corectementle  Para pedi correctamene la
L piano desiderato, completare | complete the order code: Ablage den oben aufgefiiten  lavabo & commander, compléler  encimera deseada, completar el
= codice do nelle casek inseriing the desired option in the  Bestellcode durch Einsetzen [ iquart dans les o do en las casiles
[} 'opione possibie seguendo indcated sequence (abcelc).  dergewinschten Opfioninder  careaux loption possible Ia opcidn posible siguiendo el
0 'ordine indicato (2, b, ¢, ecc). angegebenen Rehenfoige (abc  en suivant [ordre indigué orden que seindica (a, b, ¢,
% efc) vervolstindigen. (abicetc). etc).
©)
2

a. tipologia piano
1. con uno scarico
2. con due scarichi

n
Q.

b.foro per rubinetteria su
piano o lavabo
OR. nessun foro
1R. foro per monocomando
su
3R fori per gruppo a 3 fori
su piano

ware

. foro con dmensioni
speciall per rubineto
(prezzo arichiesta)

Sanitary Ta

. lunghezza del piano in mm
0800 (mm 800),
1000 (mm 1000)
1200 (mm 1200)...

Bathtubs  Showers

Washbasins

a. type of countertop
1. with one drain
2. with two drains

b, tap hole on countertop

or washbasin

OR. no hole

1R. hole for one hole mixer
on counteriop

3R. holes for 3 hole tap set
on countertop

F. hole with special
dimensions for tap.
(price on demand)

<. length of the top in mm
0800 (mm 800),
1000 (mm 1000),
1200 (mm 1200)...

a.Typologie Ablage
1. von Ein Ablauf
2. von Zwei Ablaufe

b, Armaturenloch auf

Ablage oder Waschbecken

0. kein Loch

1R. Loch fiir Einhandmischer
auf Platte

3R, Locher fir 3-Lochmischer
auf Platie

F. Ausschnitt mit
Sonderma fiir Armatur
(Preis auf Anfrage)

ange der Platte in mm
0800 (mm 800),

1000 (mm 1000),

1200 (mm 1200)...

2. typologie plan
1. avec un écoulement
2. avec deux écoulements

b.trou pour robinetterie
sur plan ou lavabo
0. aucun trou
1R. trou pour
monocommande sur plan
3R. trous pour groups &

spéciales pour robinet
(prix sur demande)

c.longueur du
plan en mm
0800 (mm 800),
1000 (mm 1000),
1200 (mm 1200)..

atipologia de encimera
1. con una descarga
2. con dos descargas

b. orificio para griferia en

la encimera o en el

0. ningn orfficio

1R. orficio para monomando
sobre encimera

3R oriicios para griferia
bimando sobre encimera

. perforacién con
dimensiones especiales
para grifo (precioa
peticién)

c.longitud de la encimera
en mm
0800 (mm 800),
1000 (mm 1000),
1200 (mm 1200)...

LITORALE

Washbasin/

Piani/lavabo countertops Plans/lavabos Encimeras/lavabo

[ss]

Uno scarico/ One drain/ Ein ~

Ablauf/ Un écoulement ——

7 Un desagiie Lmm ~ AUTA I Iss
800 1.350 AuUT[1] |l0800 'SS
801-1000 1.447 AT Iss
1001-1200 1543 AuT[1] ][ Iss
1201-1400 1.773 AuT |
1401-1600 1.873 AUT[1][ ]
1601-1800 1.970 AUTIC I Iss
1801-2000 2.067 AuT1 | ss
2001-2200 2207 AuTC ] ss
2201-2400 2.393 AUT[1] ][ Iss

Due scarichi/ Two drains/ e .

Zwei Ablaufe/ Deux )

écoulements/ Dos desagiies | AuTl2] [ Iss
1600 AuT[2][ ][1600 1SS
1601-1800 AuT2 ] ss
1801-2000 AuT(2 ] ss

bl AuT(2]] ss

2201-2400 AUT[2] ] ss

finitura/ finish/ Ausfiihrung/ finition/ acabado

SS. solid surface bianco/ White solid surface/ solid surface wei/ solid surface blanc/ salid surface blanco
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Evo 21

Lavabi L i Lavabos Lavabos
(2]
@ ACER08020R
o
w
@©
= o
[0} =
= =
© (s
= 2
—
(2]
@©
=
@ <
c Ll
[
k7 Lavabo a consolle Console washbasin without  Waschtischkonsole ohne Lavabo en console sans trou  Lavabo consola sin orficios
= %) senza fori per rubinetto, tap holes, including shelf Armaturenloch. Die in der pour le robinet, équippé de para griferia, incluye repisa
n (&) compreso di ripiano porta for objects with a finish that gleichen Farbe wie die étagere porte-objet avec para objetos con acabado
= oggetti con finitura sempre  is always the same as the. AuBenseite des Beckens fniton foujours identique siempre igual al exterior del
o uguale a quella esterna el external one of the washbasin.  lackiere Ablagefliche istim celle exterieure du lavabo. lavabo. Estructura excluida
%) lavabo. Struttura esclusa Structure excluded Lieferumfang inbegiffen. Die  Structure exclue,
%) Struktur ist separat zu bestellen
[0}
O finitura finish Ausfiihrung finition acabado
O 7 bianco while weiB blanc blanco 1317
< za bianco/arigio scuro white/dark grey weiB/dunkelgrau blanc/gris foncé blanco/gis oscuro 1717
21 bianco/grigio chiaro white/ight grey weiB/ hellgrau blanc/gris clair blanco/gris claro 1717
(%) ACER08021R
Q.
@©
'_
>
© O
Sg
o ¢¢g
A c 3
S} n
3
i)
o 0 i
= & :
By, Q;.J é
o
E
()
=z » Lavabo a consolle con Console washbasin with 1 Waschtischkonsole mit 1 Lavabo en console avec 1 trou  Lavabo consola con un orficio
) a 1 foro per rubil tap hole, including shelf for Amaturenloch. Die in der pour le robinet, équippé de pera griferia, incluye repisa
_— ‘compreso di ripiano porta objects with a finish that leichen Farbe wie die étagere porte-objet avec fini- ara objetos con acabado
S g gere p para obj
> oggetti con finitura sempre s always the same as the Aufienseite des Beckens tion foujours identique & celle  siempre igual al exterior del
uguale a quella esterna del  external one of the washbasin.  lackiere Ablagefliche istim exterieure du lavabo, Structure  lavabo. Estructura excluida
[} g
> =] lavabo. Struttura esclusa  Siructure excluded Lieferumfang inbegriffen. Die ~ exclue.
@) g Struktur ist separat zu bestellen
finitura finish Ausfiihrung fnition. acabado
ZZ| bianco white weif lanc nco
pi 8 b bl 1.351
26| bianco/grigio scuro white/dark grey weiBl/dunkelgrau lanc/gris foncé nco/gris oscuro
rk grey /dunkelg blanc/gris blanco/gy 1751
21| bianco/grigio chiaro white/light gre weil ellgrau lanc/gris clair nco/gris claro
light grey B/ hellg blanc/g blanco/gy 1.751

o
s
(7
©
o
<
@
@
=
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ware

New item: ACER0385.

RASO

Lavabi appoggio

Over countertop
washbasins

Aufsatzwaschbecken

Lavabos a poser

Lavabos de apoyo

Lavabo d'appoggio
rettangolare in solid

surface bianco realizzato da
termoformatura, in marmo
bianco di Carrara, marmo
grigio camico, marmo nero
Marguina,marmo verde Alpi,

o marmo Emperador dark o
Petit granit, a scarico lbero e
senza foro per ubinetto.

Il Tavabo & compreso di piletta
con calotta nella stessa finitura
del lavabo

Il lavabo pus essere fornito
in marmo Calacatta Vagli

e Calacatta viola o con
pietre o marmi a richiesta
del cliente con costo da
preventivare.

llavabo Raso & disponibile
anche sotiopiano integrato nei
piano Evo 21 in solid surface
con spessore 12 mm.

Rectangular countertop
washbasin in white solid surface
made by thermoforming, in
white Carrara marble, grey
Camic marble, black Marquina
marble, green Alpi marble, or
Emperador dark or Pet granit
marble, with free drainage and
without tap hole.

The basin includes the waste
fitting with plug in a matching
finish.

The washbasin can be
delivered also in Calacatta
Vagli and violet Calacatta
marble or in stone on
demand, price to be
calculated.

The Raso washbasin is also
available under the counter
integrated into the Evo 21
solid surface top with a
thickness of 12 mm.

Rechteckiges Aufsatzwasch-
becken aus weiBem solid
surface

Lavabo & poser rectangulaire
en solid surface blanc produit
en marbre

Lavabo de apoyo rectangular
en solid surface blanco
mol

weiBem Carrara-Mamor,
gravem Camico-Marmor,
schwarzem Marquina-Marmor,
griinem Alpi-Marmor oder
Emperador-Dunkel- oder
Pefit-Grant-Marmor, mit freiem
Ablauf und ohne Hahnloch.
Ablauf mit Stopfen aus dem
Material des Waschbeckens
inbegritfen

Das Wachbecken ist aus
Marmor Calacatta Vagli und
Calacatta Viola erhaltiich.

Dieses ki haus

par
blanc de Carrara, marbre
gris camique, marbre noir
Marquina, marbre vert Alpi ou
marbre Emperador dark ou
Petit granit, 2 ecoulement libre
et sans trou robinet.

Le lavabo est équipé d'une
bonde avec bouchon dans la
méme finition que le lavabo,
Le lavabo peut étre fourni
en marbre Calacatta Vagli
et Calacatta violet ou en
pierres ou marbres 4 la

d du client avec

anderne Verschiedenen
Steinen nach Anfrage
hergestellt werden. Preis
nach Anfrage.

Das Waschbecken Raso ist
auch als Unterbauwasch-

becken und schon in der EVO

21 Platte aus solid surface
integriert erhaltiich. Starke 12
mm

devis a étabilir.

Le lavabo Raso est également
disponible comme lavabo
sous e plan intégré au plan
en solid surface Evo 21 d'une
épaisseur de 12 mm.

en marr
blanco de Carrara, mémol
gris cémico, marmol negro
Marquina, marmol verde Alpi,
mérmol Emperador dark o en
Petit granit, a descarga libre y
sin agujero para grifert
El lavabo comprende la vlvula
de desagiie con casquete en
el mismo acabado del lavabo.
El lavabos se puede
producir en marmol
Calacatta Vagli y Calacatta
violeta o en piedras o
mérmoles bajo peticién del
cliente previo presupuesto.

El lavabo Raso es también
disponible en version bajo
encimera, integrado en la
encimera Evo 21 en solid
surface con espesor 12 mm.

ACER0385

Lavabo

finitura

2| solid surface bianco
Mc| marmo bianco di Carrara
&€/ marmo grigio camico
NM marmo nero Marquina
V| marmo verde Alpi

0] marmo Emperador

dark
6] marmo Petit granit

Washbasin

finish

solid surface white
Carrara marble

grey camic marble
black Marquina marble
green Alpi marble

dark Emperador marble

Pett granit marble

[3ss]

Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fiir Ausschnitt auf
Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les trous sur plans ou caisson Lato/Cédigo para perforacién scbre

encimera o mueble Lato

Waschbecken

Ausfthrung
solid surface weiB
Carraramarmor wei
Kamischer Marmor grau
Marquina Marmor schwarz
Alpi Marmor griiner
Emperador dark Marmor

Pelit granit Marmor

Lavabo

finition

solid surface blanc
marbre blanc de Carrara
marbre gris camqiue
marbre noir Marquina
marbre vert Alpi

marbre Emperador dark

marbre Petit granit

Lavabo

acabado

solid surface blanco
mérmol de Carrara blanco
mérmol gris camico
mérmol negro Marquina
mérmol verde Alpi
mérmol Emperador dark

mémol Petit granit

565
3.524
3.524
3.524

4.230

3.524
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RASO

Over countertop

Lavabi appoggio washbasins Aufsatzwaschbecken Lavabos a poser Lavabos de apoyo
DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEE TECHNIQUES DATOS TECNICOS
Posizione standard per lavabo  Standard position for Standardposition fiir Position standard pour lavabo  Posicién esténdar del lavabo

con rubinetto a parete o
eventuale rubinetto su piano e
distanza minima dal bordo del
piano (destro o sinistro).

Lunghezza minima consigliata
per piano con due lavabi:
mm 1600

233

150
60

©°58 | 62972

20

washbasin with wall mounted
or top mounted tap and
minimum distance from the
edge of the surface (right or
lefi).

Minimum recommended length
for top with two washbasins:
mm 1600 (62)

19578

Waschbecken mit Wand- oder
Standarmatur und minimaler
Abstand von der Plattenkante
(rechts oder links).

Empfohlene Mindestlange fir
Platte mit zwei Waschbecken:
mm 1600

avec robinet au mur ou
éventuel robinet sur plan et
distance minimum par rapppot
au bord du plan (droite ou
gauche).

Longueur minimum conseiliée
pour plan a deux lavabos: mm

(10°578)

con griferia a pared o griferia
sobre encimera y distancia
minima desde ef borde de

la encimera (derecho o
izquierdo).

Longitud minima aconsejada
para encimera con dos
lavabos: mm 1600

Gz
13752

Posizione speciale per Special position for wall Spezialposition fir Position spéciale pour robinet  Posicién especial para griferta

rubinetto a parete SEN. mounted taps SEN. Wandarmatur SEN. au mur SEN. a pared SEN.

Altezza consigliata per
rubinetteria Agape a parete

H

500

(19°578)

Recommended height for
Agape wall mounted tap

Empfohlene Hhe fiir Agape-
Wandarmatur

. %gl;sbﬂamm

SEN FEZ2 - LIMON - MEMORY - MEMORY MIX - SQUARE

H 807100 mm H 120 mm (4'3/4)

(8"1/8-3'7/8)

Hauteur conseillée pour
robinetterie Agape au mur

Altura aconsejada para griferfa
Agape a pared
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Undici: made for Evo 21.
Under or over-countertop.
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Undici: made for Evo 21.
Under or over-countertop.

All three shapes can be used both over and under countertop.
When used in under-countertop configuration, the basin appears
monolithic to the top.

Over countertop Undici washbasins are compatible
with the other Agape systems as well.

37cm 579 cm 549 cm
M L M
37.cm 579 cm 54,9 cm

T

©
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Undici: made for Evo 21.
Under or over-countertop.
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New items.

UNDICI

Lavabi appoggio

Over countertop
washbasins

Aufsatzwaschbecken

Lavabos a poser

Lavabos de apoyo

Lavabi d'appoggio in solid
surface bianco realizzati con
termoformatura. Disponibil

in tre forme: tondo, ovale

o rettangolare con angali
arrotondati; senza foro per
rubinetto e a scarico libero.

Il lavabo & compreso di piletta
con calotta nella stessa finitura
del lavabo.

1lavabi Undici sono disponibil
anche sottopiano integrati nei
piano Evo 21 in solid surface
con spessore 12 mm.

Countertop
white solid surface made with
thermoforming. Available in
three shapes: round, oval

or rectangular with rounded
comers; without tap hole and
free drain.

The basin includes the waste
fitting with plug in a matching
finish.

The Undici washbasins are
also available under the
counter integrated into the
Evo 21 solid surface top with
a thickness of 12 mm.

aus weiBem solid surface
Thermogeformt. Erhéltich in
drel Formen; Rund, Oval oder
rechteckig mit abgerundeten
Kanten ohne Hahnloch und
freier Ablau.

Ablauf mit Stopfen aus dem
Material des Waschbeckens
inbegriffen.

Die Waschbecken Unidici sind
auch als Unterbauwaschbec-
ken und schon in der EVO 21
Platte aus solid surface
integriert erhéltlich. Starke 12
mm

Lavabos & poser en solid
surface blanc réalisés avec
thermoformage. Disponibles
en trois formes : ronde,
ovale ou rectangulaire avec
coins arrondis ; sans trou
robinetterie et & écoulement
libre

Le lavabo est équipé d'une
bonde avec bouchon dans la
méme finition que le lavabo.

Les lavabos Undici sont
également disponibles sous-
plan intégrés aux plans en
solid surface Evo 21 avec
épaisseur de 12 mm.

Lavabos de apoyo en solid
surface blanco termoformado.
Disponibles en 3 formas:
redondo, oval o rectangular
con esquinas redondeadas,
sin aguiero para griferia y a
descarga libre.

El lavabo comprende la vélvula
de desagiie con casquete en
el mismo acabado del lavabo.

Los lavabos Undici estén
disponibles también bajo
encimera integrados en la
encimera Evo 21 en solid
surface con espesor 12 mm.

ACER03812Z

381

Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fir Ausschnitt auf
Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les trous sur plans ou caisson Lato/Cdigo para perforacién sobre

encimera o mueble Lato

Lavabo Washbasin Waschbecken Lavabo Lavabo
finitura finish Ausfihrung finition acabado
bianco white weiB blanc blanco
ACER0386ZZ 386
Cadice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fiir Ausschnitt auf
Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les trous sur plans ou caisson Lato/Cédigo para perforacién sobre
encimera o mueble Lato
— <
SR
R b
S
%
Lavabo Washbasin Waschbecken Lavabo Lavabo
finitura finish Ausfiihrung finition acabado
bianco white wei blanc blanco
ACER03842Z [ 384
_ Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops o Lato casing/ Code fiir Ausschnitt auf
/\ =2 Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les trous sur plans ou caisson Lato/Cédigo para perforacién sobre
< encimera o mueble Lato
= o
X S
-
£
Lavabo Washbasin Waschbecken Lavabo Lavabo
finitura finish Ausfithrung finition acabado
bianco white weiB blanc blanco
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Posizione speciale per Special position for wall Spezialposition fir Position spéciale pour robinet  Posicién especial para griferfa
_g_’ rubinetto a parete SEN. mounted taps SEN. Wandarmatur SEN. au mur SEN a pared SEN.
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< Posizione speciale per Special position for wall Spezialposition fiir Position spéciale pour robinet  Posicién especial para griferia
rubinetto a parete SEN. mounted taps SEN. Wandarmatur SEN. au mur SEN. a pared SEN.
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%) Posizione speciale per Special position for wall Spezialposition fiir Position spéciale pour robinet  Posicién especial para griferfa
rubinetto a parete SEN. mounted taps SEN. Wandarmatur SEN. aumur SEN. apared SEN.
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Altezza consigliata per Recommended height for Empfohlene Héhe fiir Agape-  Hauteur conseillée pour Altura aconsejada para griferia
rubinetteria Agape a parete Agape wall mounted tap Wandarmatur robinetterie Agape au mur Agape a pared
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Undici Inox washbasin.

Filotop or over-countertop.
§

Undici Inox


#
#

Materials

Systems

products

QOverview

@ agape

Extras

%)
o)
=
o
1)
N
Q
Q
8]
<

ps

Sanitary Ta
ware

Bathtubs  Showers

Washbasins

Available in two dimensions.

UNDICI INOX

Over countertop
Lavabi appoggio washbasins Aufsatzwaschbecken Lavabos a poser Lavabos de apoyo
Lavabo d'appoggio in acciaio Undici Inox is manufactured Druckgeformtes Lavabo en appui en acier inox Lavabo de apoyo en acero
inox AISI304 (in ottone per usiny f from aus AISI304 (en laiton pour les inox AISI304 torneado (en

le finiture brunito spazzolato

& oftone naturale spazzolato)
realizzato da tornitura in lastra,
senza foro per rubinetto a
scarico libero. Disponibile con
0380047 cm,

Il lavabo & compreso di piletta
con calotta nella stessa finitura
del lavabo.

Il lavabo Undici Inox con 0 38
cm (ACER0380) & disponibile
anche sottopiano per i

piano Evo 21 in mamo con
spessore 20 mm

Finiture standard:
- inox spazzolato

- brunito spazzolato

- oftone naturale spazzolato

Finiture a richiesta:
- bianco opaco (RAL9003)

Maggiorazione 20% sul costo
dela finitura inox spazzolato.
Tempo di produzione 8
seftimane dalla data
dell'ordine.

Finiture a richiesta PVD
(Physical Vapor Deposition):
- copper

- Gun metal

Costo ACER380 1.242 pt.
Costo ACER380L 1.530 pt.
Tempo di produzione

AISI304 ( (n brass for the
brushed burnished finishes
and brushed natural brass))
steel sheets, without hole for
open drain faucet. Available
diameters: 38 or 47 cm

The basin includes the waste
fitling with plug in & matching

finish.

Das Waschbecken Undici Inox
mit 0 38 cm (ACERO380) st
auch zum Einbau i die Platte
Evo 21 in Marmor mit einer
Dicke von 20 mm erhltich.

Standard finishes:

- inox brushed

- burnished brushed

- natural brushed brass

Customized finishes:
- matt white (RALS003) finish

Surcharge 20% of the price
of the inox brushed finish.
Production fime of 8 weeks
from order date.

Customized finishes by PVD
(Physical Vapor Deposition):
- copper

- Gun metal

Price ACER380 1.242 pt.
Price ACER380L 1.530 pt.
Production fime of 12 weeks
from order date.

Edelstahl AISI304 (bei
den Ausfiihrungen briniert
gebirstet und Messing natur
gebirstet aus Messing), ohne
Armaturenloch und ohne
Uberlauf.

Erhaftiich mit o 38 oder 0 47
cm.

Das Waschbecken

Unidici Inox ist auch als
Unterbauwaschbecken mit
einer Mamroplatte EVO21
erhaltlich. Starke 20 mm.

Standard Ausfihrungen;
- Inox gebiirstet

- Briniert gebilrstet

- Messing Natur gebiirstet

Ausfiihrungen nach
Anfrage:
- WeiB matt (RAL 9003)

Aufpreis von 20% auf den
Preis der Ausfiihrung Inox
gebirstet, Lieferzeit 8
Wochen ab Bestelldatum.

Ausfiihrungen nach
Anfrage: PVD (Physical
Vapor Deposition)

- Copper

- Gun Metal

Preis ACER380 1.242 pt.
Preis ACER380L 1.530 pt.
Lieferzeit 12 Wochen ab

finitions bruni brossé et laton
naturel brossé) produit par
repoussage, sans frou robinet,
2 écoulement ibre. Disponible
en 038 0u0 47 cm.

Le lavabo est équipé d'une
bonde avec bouchon dans la
méme finition que le lavabo.

Le lavabo Undici Inox de
diametre 38 cm (ACER0380)
est disponible également pour
le plan Evo 21 en marbre
d'épaisseur de 20 mm.

Finitions standard:
- inox brossé

- bruni brossé

- laiton naturel brossé

Finitions & la demande:
- blanc opaque (RALS003),

Majoration du 20% sur le cott
de la finition inox brossé. Délai
de production 8 semaines de
Ia date de la commande.

Finitions & la demande
PVD (Physical Vapor
Deposition):

- copper

- Gun metal

Cot ACER380 1.242 pt.
Cott ACER380L 1.530 pt.
Délai de production 12
semaines de la date de la

Iatén para los acabados
brufido cepillado y latén
natural cepilado), sin agujero
para griferia a descarga libre.
Disponible con 0 38 0 0 47
cm

Ellavabo comprende la valvula
de desagiie con casquete en
el mismo acabado del lavabo.

El lavabo Unici Inox con o
38 cm (ACER0880) estd
disponible también debajo
encimera Evo 21 en marmol
con espesor 20 mm.

Acabados esténdar:
- inox cepilado

- brufido y cepillado

- latén natural cepilado

Acabados a peticién:
- blanco mate (RAL9003)

Recargo del 20% sobre
el precio del acabado

inox cepilado. Tiempo de
produccién de 8 semanas a
partir de la fecha del pedido.

Acabados a peticién

PVD (Physical Vapor
Deposition):

- copper.

- Gun metal

Precio ACER380 1.242 pt.
Precio ACER380L 1.530 pt.

12 settimane dalla data Bestelldatum. commande. Tiempo de produccion de 12

dell'ordine. semanas a partir de la fecha
del pedido.

'ACER0380 380]

Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fiir Ausschnitt auf
Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les trous sur plans ou caisson Lato/Cédigo para perforacién sobre

encimera o mueble Lato

75235

Lavabo Washbasin Waschbecken Lavabo Lavabo

finitura finish Ausfihrung finition acabado

sp| inox spazzolato inox brushed inox gebirstet inox brossé. inox cepillado 543

BR| brunito spazzolato brushed burnished briiniert und gebilrstet bruni brossé bruido cepillado 1.059

INR| ottone naturale natural brushed brass Messing gebirstet laiton naturel brossé lat6n natural cepilado 918
spazzolato

ACER0380L [38L]

e

%
g

Lavabo

finitura

sp| inox spazzolato

[BR] brunito spazzolato

NR] ottone naturale
spazzolato

Washbasin

finish
inox brushed

brushed burnished
natural brushed brass

Codice per foratura su piani o cassa Lato/ Code for hole on tops or Lato casing/ Code fir Ausschnitt auf
Waschtisch oder Lato-Korpus/ Code pour les frous sur plans ou caisson Lato/Cédigo para perforacién sobre

encimera o mueble Lato

Waschbecken

Ausfiihrung
inox gebilrstet
briiniert und gebiirstet
Messing gebirstet

Lavabo

finition
inox brossé.
bruni brossé
laiton naturel brossé

Lavabo
acabado

inox cepilado 772
bruiiido cepillado 1.296
latén natural cepillado 1172
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Sanitary
ware

Bathtub SileWES

Washbasins

UNDICI INOX

Lavabi appoggio

Over countertop
washbasins

Lavabos a poser

Lavabos de apoyo

DATI TECNICI

Posizione standard per lavabo
con rubinetto a parete o
eventuale rubinetto su piano
distanza minima dal bordo del
piano (destro o sinistro).

Lunghezza minima consigliata
per piano con due lavabi:
mm xex

] Z
sy s |5
20 & 8
= R
g =
&7 =
140
(5"23/64)
190
'31/64)

TECHNICAL DATA

Standard position for
washbasin with wall mounted
or top mounted tap and
minimum distance from the
edge of the surface (right or
left).

Minimum recommended length
for top with two washbasins:
mm X

(19°5/8)

TECHNISCHE DATEN

Standardposition fur
Waschbecken mit Wand- oder
Standarmatur und minimaler
Abstand von der Platienkante
(rechts oder links).

Empfohlene Mindestlange fiir
Platte mit zwei Waschbecken:
mm xxx

B s
b e
o8 >

140
(5"23/64)

DONNEE TECHNIQUES

Position standard pour lavabo
avec robinet au mur ou
éventuel robinet sur plan et
distance minimum par rapppot
au bord du plan (droite ou
gauche)

Longueur minimum conseilée
pour plan & deux lavabos:
mm o0

500
(19'5/8)

DATOS TECNICOS

Posicién esténdar del lavabo
con griferia a pared o griferfa
sobre encimera y distancia
minima desde el borde de

la encimera (derecho o
izquierdo).

Longitud minima aconsejada
para encimera con dos
lavabos:

mm o

Posizione speciale per

Special position for wall

Spezialposition fir

Position spéciale pour robinet

Posicién especial para griferfa

rubinetio a parete SEN. mounted taps SEN. Wandamatur SEN. au mur SEN. apared SEN.
<
&
8s
140
(523/64)
R height for Empfohlene Hohe fir Agape-  Hauteur conseillée pour Altura para griferia
Agape wall mounted tap Wandarmatur robinetterie Agape au mur Agape a pared

Altezza consigliata per
rubinetteria Agape a parete

*%%%HQE—T—M;Q
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H80/100mm  H 120 mm (4°3/4)

(3"1/8-3°7/8)
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BRUSHED
BURNISHED

NATURAL
BRUSHED
BRASS

BRUSHED
INOX
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GUN METAL

PVD

Undici Inox washbas

Finishes.
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Face a Face
Bathtubs

design Jean Nouvel Design, 2022
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New product.

FACE A FACE

Vasche

Bathtubs

Bafieras

Vasca realizzata con lastre di
marmo disponibil in bianco

di Carrara, grigio camico o
nero Marquina, senza for

per rubinetteria; questa pud

essere collocata a parete o
atera

Face & face & completa di
pietta sifonata cromala con
roppo pieno integrato
MET0722S.

La vasca pub essere fomita
anche in pietre o marmi a
richiesta del cliente con
costo da preventivare.

Per un'installazione pils
agevole, si suggerisce

I'utiizzo del pozzetto per vasca
AKITPZVAS (vedi pag 11.14).

Bathtub made of marble slabs
available in Carrara white, grey
Carnic, or black Marquina,
without holes for plumbing
fixtures; it can be placed on
the wall or on the ground.
Face & face are fitled with a
chromed waste vith siphon
and with overflow .METO7225
The bathtub can be
delivered also in stone or
marble types on demand,
price to be calculated.

For an easier installation of
the bathtubs we recommend
to use the template for the
positioning of the waste trap
AKITPZVAS (see p.11.14).

Badewanne aus Marmorplatten
in weiBem Carrara, Grigio
Carmico_oder schwarzem
Marquinia Marmor, ohne
Lécher ir die Amatur; diese
kann an der Wand oder auf
dem Boden platziert werden.
Face  face ist komplett

mit chromiertem Ablauf

mit integriertem Uberlauf
METO722S

Auf Kundenwunsch

kann die Wanne auch

aus Stein oder Marmor
hergestellt sein, Preis nach
Kostenvoranschlag.

U die Montage der
Badewannen 2 efleichtern,
wird die Verwendung der
Schablone zur Verlegung
des Abflusses AKITPZVAS
empfohlen (siehe S. 11.14),

Baignore fabriquée avec des
plaques de marbre disponibles
en blanc de Carrara, gris
carmique ou noir Marquina,
sans frous pour la robinetterie;
celle-ci peut élre installée au
mur ou au sol.
Face & face est équipée
de bonde chromée avec
siphon et frop plein incorporé
METO722S.
La baignoire peut étre
produite aussi en pierre ou
marbres a la demande du
client ave colt & établir
avec devis.

Pour facilter le montage, on
conseille de utiiser le puisard
pour baignoire AKITPZVAS
(voir pag 11.14).

Bariera hecha con laminas de
mérmol disponibles en blanco
de Carrara, gris cérnico o
negro Marquina, sin agujeros
parala giferia; la griferfa se
puede colocar a pared 0 @
suelo,

Face & face se completa con
valvuia de desagie con sifon
cromad, con rebosadero
integrado .METO722S,

La bafiera puede
suministrarse también en
piedras o marmoles segun
la demanda del cliente, con
coste a presupuestar.

Para una instalacion mas
fécil, aconsejamos el uso
del sumidero para bafiera
AKITPZVAS (ver pag. 11.14).

AVAS1094

Vasca completa di piletta

finitura

G marmo bianco di Carrara
[ad marmo grigio carnico
INw marmo nero Marquina

@

Freestanding with waste

finish

white Carrara marble
grey camic marble
black Marquina marble

Freistehende mit Abfluf

Ausfiihrung
Carraramarmor wei
Karnischer Marmor grau
Marquina Marmor schwarz

Baignaire avec bonde

finition

marbre blanc de Carrara
marbre gris camgjue
marbre noir Marquina

Baiera en isla con vélvula de
desagiie

acabado

mérmol de Carrara blanco
mémol gris camico
mémol negro Marquina

14.452
14.452
14.452
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New version with external band in marble.

LARIANA

Vasche Bathtubs B: en Baignoires Barieras
AVAS1080Z] @

Vasca con parte esterna in Bathtub with external band in

marmo marble

finitura finish

‘Mcl marmo bianco di Carrara  white Carrara marble
‘Nm| marmo nero Marquina  black Marquina marble
lac marmo grigio carnico grey camic marble

Badewanne mit Schiirze aus
larmor

Ausfihrung
Carraramarmor weiB
Marquina Mamor schwarz
Karnischer Marmor grau

Baignoire avec bande
extérieure en marbre

finition

marbre blanc de Carrara
marbre noir Marquina
marbre gris camajue

Bafiera con parte externa en

mérmol
acabado

mérmol de Carrara blanco 22.484
mérmol negro Marquina 22.484
mérmol gris carico 22.484
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Open Air - Wall-mounted shower
design Benedini Associati

A little over a year after its debut, the family
is enriched with a new wall-mounted version
for up-and-down use completed with a
convenient storage tray.

Open Air is a family of showers with a
black anodized aluminum support that is
mobile, light and almost irreverent. The
water supply elements are made of POM,
a plastic material, with a black finish.

The flexible hose, made of black PVC
features a quick coupling for the garden.
The shower is equipped with flow regulation
only.
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Lighting
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Sanitary
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Bathtubs
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ware

Open Air - Freestanding shower
design Benedini Associati

Selected by ADI DESIGN INDEX

The Open Air shower enters in the ADI Design Index
2021, section “Design for living”, with the iconic
pieces that express the concept “outdoor within”
made by Agape: projects that extends themselves
from the bathroom space and go beyond the line
between inside and outside, showing new
functionality and new aesthetic qualities.
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Soffioni e Shower heads Kopfbrausen Douches de téte et  Alcachofas y

integrazioni per and tapware und Armaturen- intégrations pour accesorios para
rubi i i A i i i griferia
OPEN AIR
Doccia da terra con supporto  Freestanding shower with Dusche mit Halterung aus Douche au sol équippé de Ducha a suelo con soporte
in alluminio ancdizato nero support in black anodized schwarz eloxiertem Aluminium  support en aluminium anodisé en aluminio anodizado negro y
%)  base in Cementoskin® aluminum and basement in und Fu aus dunkelgrauem  noir et base en Cementoskin®  base en Comentoskin®
< (cemento colorato in pasta) dark grey Cementoskin® Cementoskin® (farbiger (ciment coloré en pate) gris (cemento de color en pasta)
© grigio scuroj gli elementi di (coloured concrete paste). Zement in Pastenform). s éléments dadduction  gis oscuro; los elementos de
o adduzione dell'acqua sono Water adduction elements Die Elemente zur Zuleifung w sont réalisés en POM, aduccion del agua estén
=z realizzati in POM, materiale are reaiized in POM, plastic des Wassers sind aus POM, el plastique, avec finfion  realizados en POM, material
© plastico, con finitura nera. material in black finish. The einem Kunststoff, in nofe, pléstico, en acabado negro.
S Il tubo flessibie, in PVCnero, flexble hose, in black PVC, i Ausfiirung schwarz. Le tuyau flexible, en PVC noir, I tubo flexible, en PVC
& completo di attacco rapido  completed with rapid garden  Der Flexschleuch aus est équippé de firafion rapide negro, esté equipado con
per giardino. connection. schwarzem PVC besitzt einen  pourjardin. conexién répida para jardin.
La doccia & dotata di sola The shower only foresees the  Schneliverschiud fir La douche est équippé La ducha esta equipada solo
regolazione i flusso. flow regulation, Gartenschizuche. sevlement de réguiation de flux.  con regulacin de flujo.
%) Die Dusche besitzt nur einen
© Durchflussregler, keine
o = Temperaturregelung.
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8 n Doccia da esterno Shower for outdoor spaces Dusche fiir den Aussenbereich  Douche pour ['extérieur Ducha para exterior 565
_8 | [PLA40108NR
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Piattello porta oggetti in Black acrylc holder plate for  Ablageflache aus schwarzem  Plateau porte-objels en Plato porta objetos en 58
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Sanital Taps

SileWES

Bathtubs

Washbasins

White Light grey Dark grey
; Sikkens F2.05.65 : RAL7021 :
Medium grey Black Pine green

Sikkens F2.05.35 : RAL9005 : RAL6028

0e

New finishes: White, light grey, dark grey, medium grey, black, pine green.
Available in gloss and matte versions.


#
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New two tone finish, white and dark grey.
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Bathtubs

Washbasins

ware

PEAR 2

Sanitari

Sanitary ware

Sanitarkeramik

Sanitaires

Sanitarios

PEAR 2

Sanitari

Sanitary ware

Vaso sospeso senza brida a
cacciata con scarico a parete.
Realizzato in ceramica

bianca con finitura lucida
oppure con estemo grigio
opaco (RALT021) o bianco
opaco, Disporibile anche

in diverse variani colorate,

sia intermamente che
esternamente, con fre tonalita
di grigio, in nero o in verde
pino con finitura lucida o

opaca.
Tutte le versioni hanno il
sedile nella stessa finitura del
vaso, per la versione bicolore
il sedile & in finitura lucida
bianca.

Funziona con passo rapido

e flussometro, con cassetta
immurata o con cassetta alta;
completo di sedile in resina
con chiusura rallentata (soft-
closing), con kit di fissaggio.
Compatbile con cassette
Geberit ad incasso, Combifix
& Duofix modeli Sigma 8

e Sigma 12. E obblgatorio
Vinserimento del sostegno
metalico da incasso
AMETO315 o l'uiizzo di
altro sistema di sostegno
compalibile.

Wall mounted we without flush
rim with wall drain.
Meade of white ceramic with

a glossy finish or with a matt
grey (RAL7021) or white
exterior, Also available in
various colored variafions, both
internally and externally, with
three shades of grey, in black
or i pine green with a glossy
or matt finish.

Al versions have the seat in
the same finish as the basin,
for the two-tone version the
seatis in glossy white finish.
Suitable for jet flush action
and flushometer valve, suitable
for wall recessed or external
cistern; complete with seat

in resin with soft-closing
mechanism, with fixing kit

To be used with Geberit
buitin cisters: Combifix

and Duofix mod. Sigma 8

and Sigma 12. A recessed
metal support AMETO315 or
another compatible system is
mandatory.

Wendmontiertes Tiefspil-
WC ohne Spilrand mit

Hergestellt aus weid.
glénzender Keramik oder mit
matt grauem (RAL7021) oder
matt weiem Aueren. Auch
in verschiedenen farbigen
Varianten erhaftich (innen und
auen), in drei Grautbnen, in
schwarz oder in iefergriin
mit gléinzender oder matter
Oberiliche.

Bei allen Varianten ist der Sitz
in der gleichen Ausfiihrung
wie die Keramik. Bei der
Zweiferbigen Variante ist die
Ausfilhrung des Sitzes weiB.
glinzend

Geeignet iir Spilventil und
Druckspiler, Unterputz- und
Aufputz-Spiikasten; inklusive
Toilettensitz aus Kunstharz
mit Absenkautomatk und
Befestigungsmaterial.
Kompatibel mit Unterputz-
Spikasten Geberit: Combifix
und Duofix Mod. Sigma 8
und Sigma 12, Es muf die
Unterputz-Wandhalterung aus
Metall AMETO315 oder ein
anderes kompaibles System
verwendet werden.

Cuvette suspendue sans bride
a chasse d'eau avec sortie

Fabriqué en céramique
blanche avec finition brillnte
ou avec extérieur gris mat
(RAL7021) ou blanc mat
Disponible également dans
différentes variantes de
couleurs, a la fois & 'intérieur
et al'extérieur, avec trois
nuances de gris, en noir ou en
vert pin avec fiition brillante
ou mate. Toutes les versions
ont e siége dans la méme
finition que la cuvette, pour la
version bicolore, e siége est
enfinition billante blanche.
Fonctionnement & pas rapide
ou & débit mesuré, avec
réservoir de chasse scellé ou
apparent haut ; muni de siége
en résine & fermeture ralentie
(soft-closing) et kit de fixation.
Compatble avec les
réservoires types Geberit
encastrables: Combifix et
Duofix mod. Sigma 8 et
Sigma 12.

Insertion du soutien métalique
& encastrer AMETO315 ou
utiisation d'un autre systeme
compatible obligatore.

Inodoro suspendido rimless
con descarga directa a pared.
Hecho de ceramica blanca
con acabado brilante o con
exterior gris opaco (RAL7021)
o blanco opaco, También
disponible en diferentes
variantes de color, tanto en el
interior como en el exterior,
con fres tonos de gris, en
negro o en verde pino con
acabado brilante u opaco.
Todas las versiones fienen la
tapa en el mismo acabado
que el inodoro, para la versién
de dos colores la tapa es

en acabado biillnte blanco.
Funciona con paso répido

y fluxometro, con cistema
empotrada o alta.

Se suministra con tapa en
resina con cierre amortiguado
(soft-closing) y kit de fijacion.
Compatibile con les cisternas
Geberit empoiradas: Combifix
y Duofix mod. Sigma 8y
Sigma 12. Es obligatorio el
montaje con soporte metalico
para empoirar AMET0315 o
la utizacion de ofro sistema
compatible.

ACER0897WR

Vaso completo di sedile
con chiusura rallentata

finitura

[2] bianco lucido

[z¢ bianco opaco

[za bicolore (esterno
RAL7021)

[V] verde pino lucido
(RAL6028)

[vP) verde pino opaco
(RAL6028)

< grigio chiaro lucido
(Sikkens F2.05.65)

[cP grigio chiaro opaco
(Sikkens F2.05.65)

[ grigio medio lucido
(Sikkens F2.05.35)

W grigio medio opaco
(Sikkens F2.05.35)

[ grigio scuro lucido
(RAL7021)

[eP’ grigio scuro opaco
(RAL7021)

[N nero lucido (RAL90051)

NP nero opaco (RAL90051)

WC complete with seat with
soft-closing mechanism

finish,

glossy white

matt white

two-tone (grey exterior
RAL7021)

pine green glossy (RAL6028)

pine green matt (RAL6028)

g\ussy ngm grey (Skkens

matt hgm grey matt (Sikkens
F2.06.65;

glossy medium grey (Sikkens
F2.06.35)

matt medium grey (Sikkens
F2.06.35)

glossy dark grey (RAL7021)

matt dark grey (RAL7021)

glossy black (RALO0051)
matt black (RALS0051)

WC inklusive Toilettensitz mit
Absenkautomatik

Avsfirung

weif glanzend
i

zweifarbig (grau RAL7021)

Kiefergrin glénzend
(RAL6028)

Kiefergriin matt (RAL6028)

hellgrau glanzend (Sikkens
F2.05.65

hellgrau matt (Sikkens
F2.05.

mittelgrau glanzend (Sikkens
F2.05.35)

mittelgrau matt (Skkens

dunkelgrau gléinzend
(RALT021)

dunkelgrau matt (RAL7021)

schwarz glanzend (RALO0051)
schwarz matt (RAL9005 1)

Cuvette pourvue de siége &
descente retenue

fiion,
blanc pol
blanc opaque
bicolore (extérieur gris
RAL7021
vert pin brilant (RAL6028)
vert pin mat (RAL6028)
mit daw bnuam (Sikkens
gis c\a\r mal (Sikkens
F2.05.65
BRI brilant (Sikkens
35)
gis mcryen mat (Sikkens
grs fonce brlant (RAL7021)
gris foncé mat (RAL7021)

nor brilant (RAL90051)
noir mat (RAL90051)

Inodoro con tapa con cierre
amortiguado

acabado.

blanco brillo 534

blanco mate 885

bicolor (exterior gris %2
RAL7021

)
verde pino brillante (RAL6028)  1.005

verde pino opaco (RAL6028)  1.005

gris claro bnllante (Sikkens 1.005
F2.05.

gris claro opaco (Sikkens 1.005

F2.05.65)

giis medlo bnuame (Skkens  1.005
F2.06.35)

gris medm opaco (Sikkens 1.005
F2.05.35)

gris oscuro brilante 1.005
(RAL7021)

gris oscuro opaco (RAL7021)  1.005

negro brillnte (RAL005) 1.005

negro opaco (RALI005) 1.005

Bidet sospeso con foro per
rubinetteria. Realizzato in
ceramica bianca con fintura
lucida oppure con estemo
grigio opaco (RAL7021) o
bianco opaco, Disponibile
anche in diverse varianti
colorate, sia internamente
che esternamente, con tre
tonalita di grigio, in nero o in
verde pino con finitura lucida

Wall mounted cerarmic bidet
with one tap hole.

Made of white ceramic with

a glossy finsh or with a matt
grey (RALT021) or white
exterior, Also available in
various colored variafions, both
internally and exterally, with
three shades of grey, in black
or in pine green with a glossy
or matt finish; with overflow

Wandmontiertes Bidet mit
Armaturenioch

Hergestellt aus weif
glinzender Keramik oder mit
matt grauem (RAL7021) oder
matt weiBem AuBeren. Auch
in verschiedenen farbigen
Varianten erhaltich (innen und
aufen), in drei Grautsnen, in
schwarz oder in Kiefergrin
mit gléinzender oder matter

Bidet suspendu avec frou pour
Ia robinetierie:

Fabriqué en céramique

blanche avee o brilante
ou avec extérieur gris mat
(RAL7021) ou blanc mat.
Disponible également dans
différentes variantes de
couleurs, & la fois & lintérieur
etal'extérieur, avec frois
nuances de gris, en noir ou en

Bidé suspendido con orificio
para griferia.

Hecho de cerémica blanca
con acabado brillante o con
exterior gris opaco (RAL7021)
o blanco opaco, También
disponible en diferentes
variantes de color, tanto en el
interior como en el exterior,
con fres tonos de gris, en
negro o en verde pino con

o opaca; completo di foro hole complete with polished Oberfliche. vert pin avec finiion brilante  acabado brillante u opaco y
per troppo pieno con ghiera stainless-steel overflow collar it Uberlauf und ou mate ; muni de trou pour rebosadero con anillo en acero
in acciaio inox lucido e kit di and fixing kit Uberlaufeinfassung aus trop-plein avec collerette en inox brillo kit de fjacion.
fissaggio. Designed for waste glanzendem Edelstahl und acier inox poli et kit de fixation.  Utilza vélvula de desagtie
Unleza piletia METO346P METO346P or MET0562. Befestigungsmaterial.Die Il requiert une bonde METO346P y METO0562
e MET0562. £ obbiigatorio A recessed metal support weisse Variante st auch mit METO346P ou MET0562. Es obligatorio montar el
I'inserimento del sostegno AMETO315 or another mattem AuBjeren lieferbar. Il faut insérer le soutien soporte metalico de empotrar
metallico da incasso compatible system is Verwendet das Ablaufventi métalique & encastrer AMETO315 0 usar ofro
AMET0315 o lutiizzo di mandatory. _METO346P oder .MET0562.  AMET0315 ou utiiser un sistema compatible.
altro sistema di sostegno Es muB die Unterputz- autre systéme compatible.
compatibile. Wandhalterung aus Metall
AMETO315 oder ein
anderes kompatibles System
verwendet werden.
ACER0897B
Bidet Bidet Bidet Bidet Bidé
finitura finish Ausfibrung finition acabado
[2 bianco lucido glossy white weiB glénzend blanc pol blanco brillo 460
[P bianco opaco matt white matt wei blanc of blanco mate 680
26 bicolore (estemno grigio  two-tone (grey exterior Zweifarbig (grau RAL7021) bicolore (extérieur gris bicolor (exterior gris 731
7021) RAL7021) L7021) 7021)
[V verde pino lucido pine green glossy (RAL6028)  Kiefergriin glénzend vert pin brilant (RAL6028) verde pino brillnte (RAL6028) 800
(RAL6028) RAL6028)
[vP' verde pino opaco pine green matt (RAL6028) Kiefergriin matt (RALG028) vert pin mat (RAL6028) verde pino opaco (RAL6028) 800
(RAL6028)
[c grigio chiaro lucido glossy light grey (Sikkens hellgrau glanzend (Sikkens gris clai brillnt (Sikkens gris claro brilante (Sikkens 800
(Sikkens F2.05.65) X F2.05.65)
[cP grigio chiaro opaco mattlight grey matt (Sikkens  hellgrau matt (Sikkens gris clair mat (Skkens gris claro opaco (Sikkens 800
(Sikkens F2.05.65) F2.05,66) F2.05.66) F2.05, F2.05.65)
[1] grigio medio lucido g\ussy memum grey (Sikkens  mittelgrau glénzend (Sikkens  gris moyen brillant (Sikkens giis memo bnuame (Sikkens 800
(Sikkens F2.05.35) F2.05.36) F2.05.35) F2.0
[ grigio medio opaco matt medmm grey (Sikkens mittelgrau matt (Sikkens gris moyen mat (Sikkens giis memu cpaoo (Sikkens 800
(Sikkens F2.05.35) F2. F2.05.35) F2.06. F2.05.35)
[& grigio scuro lucido glossy dark grey (RAL7021)  dunkelgrau glénzend gris foncé biilant (RAL7021)  gris oscuro brillnte 800
(RAL7021) (RAL7021) RAL7021
[aP grigio scuro opaco matt dark grey (RAL7021) dunkelgrau matt (RAL7021)  gris foncé mat (RAL7021) gris oscuro opaco (RAL7021) 800
(RAL7021)
[NE nero lucido (RAL90051)  glossy black (RAL90051) schwarz glénzend (RAL90051)  noir brillant (RAL90051) negro biillnte (RALI005) 800
W nero opaco (RAL9OOS1)  mattback (RAL90OS1) schwarz matt (RALG005 1) noir mat (RALG0051) negro opaco (RALI005) 800
AMET 0315
Sostegno metallico per Metal bracket for wall Wandhalterung aus Metall fir  Soutien métalique pour Soporte metélico para 50

sanitari sospesi

mounted fixtures

wandmontierte Sanitirkeramik

sanitaires suspendus

sanitarios supendidos
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Taps and shower heads
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Limon Memory Mix shower head thermaqptatic

Taps and shower heads
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Back to taps...

design Patricia Urquiola, 2021
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Grafting geometries.

Meeting and mating with its own circular
section, just like in the age-old concept of
agricultural grafting, has transformed the
seemingly elemental geometries of Limén in
something completely different. A new and
fresh breed of taps that communicate its
structure and intended use with unusual
honesty and clarity.

Limon is an other episode in Patricia
Urquiola’s research path in disassembling
and then re-composing geometries with
sculptural qualities that started with the
Lariana column washbasin followed by the
Rigo system.
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Traditional, double lever and|
thermostatic controls. [

w
.8
=
9]
i)
=

QOverview

@ agape


#
#

imon.
A great variety of finishes.

L

NASUE!

sjool

SIOMIN

Bunybr

SEIEMEN

UPON REQUEST [MIN 5PZ.]

UPON REQUEST [MIN 10 PZ. ]

STANDARD

SeiX3  Sollosse00y  Sder

SW91SAS

1oop1nO

s slamoys

s1onpoud
1s31E]

[942IN
paysnig

[RISIA UNS
and

Jaddo)
and

sselq
paysijod
|einieN

€006 1vd
pa1e0d alyM

[3]
G006 1vd
pa1eod yoe|g

[yg]
sseig
paysiuing
paysnig

[UN]
sseig

paysnig
[einieN

[s]
awoiy9

sgniyied

MB3IAIBAQ

SuISeqysem

adefe »



#
#

Evo 21

Limon:

for Washbasin and

Bidet.

The elements allow to cover @
@

every functional need in the @ @ ; \

bathroom: Washbasins and

Bidet.
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Wahbasin tap designed to fit three holes Built-in washbasin tap with double Single hole mixer tap for washbasin
with double control control

(%]
o)
=
o
1)
N
Q
Q
8]
<

Qutdoor

Taps

products
Sanitary
ware

SileWES

QOverview

Bathtubs

& &

Floor mounted single hole lever mixer Floor mounted washbasin spout Built-in mixer tap for washbasin Single hole mixer tap for bidet
for washbasin

Washbasins

@ agape
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Limon: ’
for Bathtub. v“ x
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Built-in bathtub mixer Floor mounted bathtub taps set with Floor mounted bathtub spout
double control and diverter
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Bathtubs

Recessed thermostatic bathtub taps set
with diverter and hand-held shower
support

Washbasins
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Limon:
for Showers.

Built-in thermostatic control with
deviator and hand-held shower support

Built-in mixer tap with hand-held shower
support

Built-in mixer tap with deviator and
hand-held shower support

Built-in mixer tap

(@

Built-in thermostatic control with three Built-in thermostatic control

outputs

Built-in thermostatic control with two
outputs
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Rubinetti Armaturen Robinetterie Griferia

gruppi lavabo robinetterie pour lavat grifera lavabo

el
AN

Materials
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ALIM411D ALIM413D

e

(S

ALIM415D ALIX271 (ELIMA422 + ILIX420 (ELIMA414D + ILIX414D EMEM323 + IMEM327

Systems
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>
.ELIM432D+ .ILIX431D
‘ gruppi bidet Bidetarmaturen robinetterie pour bidet griferia bidé

- B

- - aind i)
—— gruppi vasca Badewannenamaturen robinetterie pour baignoires giiferia bafieras

2
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ELIM443 + .ILIX443 EMEM327 + IMEM327
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LIMON

Rubinetti

Taps

Armaturen

Robinetterie

Griferia

18

Rubinetteria in ottone
caratterizzata dalla maniglia,
creata dallincontro e
dall'unione con la propria
sezione circolare, che
trasforma le geometrie
apparentemente elementari
di Limén in qualcosa di
completamente diverso.

| gruppi doccia e i gruppi
vasca sono da completare

con doccette, tubi flessibili e
soffioni (vedi capitolo 19).

La rubinetteria non &
completa di piletta che
deve essere ordinata a
parte.

Tutti i gruppi che prevedono
elementi da incassare nella
parete, sono presentati nelle
due componenti: parte esterna
(ELIM...) e parte da incassare
(ILIX...).

Per 'esposizione dei gruppi a
parete o ad incasso & possibile
utilizzare la sola parte esterna
completandola con I'apposito
kit per esposizione.

Finiture standard:
- cromo

- brunito spazzolato

- ottone naturale spazzolato
- nero opaco (RAL9005)

Finiture a richiesta:

- bianco opaco (RALS003)

- ottone naturale lucido

- altre finiture personalizzate
su base ottone naturale

Lotto minimo 10 pezzi per
finitura.

Maggiorazione 10% sul costo
della finitura nero opaco.
Tempo di produzione 6
settimane dalla data
dell'ordine.

Finiture a richiesta:
- copper PVD*

- Gun metal PVD*

- nichel spazzolato

Lotto minimo 5 pezzi per
finitura.

Maggiorazione 50% sul costo
della finitura cromo.

Tempo di produzione 10/12
settimane dalla data
dell'ordine.

(* Physical Vapor Deposition)

Brass taps b

zeichnen sich

y
a handle created by the
encounter and union with its
own circular section which
transforms the apparently

durch den Griff aus, der durch
die Begegnung und Vereinigung
mit ihrem eigenen Kreisabschnitt
entsteht, der die scheinbar

Robinetterie en laiton
characterisée par la poignée,
créée par la rencontre et
'union avec sa propre section
circulaire, qui transforme les

Grifos en latén caracterizada
por su palanca, creada

por el encuentro y unién

con su propia seccién
circular, que transforma las

y
of Limén into something
completely different.

Shower and bathtub tap

sets must be completed with
handheld showers, flexible
hoses and shower heads (see
section 19).

Tap sets are supplied
without waste, which must
be ordered separately.

Al units foresee built-in

parts in its two components:
external part (ELIM...) and
recessed part (ILIX...).

For display installations of
wall mounted or built-in tap
sets, it is possible to use only
the external part with the

kit specifically made for this
purpose.

Standard finishes:

- chrome

- bumished brushed

- natural brushed brass

- matt black (RAL9OOS) finish

Customized finishes:

- matt white (RAL9003) finish

- natural polished brass

- other customized natural
brass finishes

Minimum batch 10 pieces for
finish.

Surcharge 10% of the price of
the matt black finish.
Production time of 6 weeks
from order date.

Customized finishes:
- copper

- Gun metal PVD

- nickel brushed

Minimum batch 6 pieces for
finish.

Surcharge 50% of the price of
the chrome finish.

Production time of 10/12
weeks from order date.

(* Physical Vapor Deposition)

von
Limén in etwas anderes
verwandelt.

Die Dusch- und Badewannen-
amaturen sind mit Handbrausen,
Handbrausenschlauchen und
Kopfbrausen zu komplettieren
(siehe Kapitel 19).

Armaturen ohne Ablaufventile,
letztere sind getrennt zu
bestellen.

Alle L 1 kénnen

&lémentaires de Limén
en quelque chose de
complétement différent.

Les groupes douche et les
groupes baignoire doivent étre
completés de douches de téte,
tubes flexibles et douchettes
(voir le chapitre 19).

La robinetterie n’est pas
dotée de bonde qui doit étre

in zwei Komponenten bestelft
werden: Deckteil (EMIX...) und
Unterputzteil (ILIX...).

Filr die Montage von Wand-
oder Unterputzarmaturen in
Ausstellungen ist es maglich, nur
das mit dem entsprechenden

kit 2u erganzende Deckteil zu
verwenden.

Standard Ausfuhrungen:
- Chrom

- Briiniert gebiirstet

- Messing Natur gebiirstet
- Schwarz matt (RAL 9005)

Ausfhrungen nach Anfrage:

- WeiB matt (RAL 9003)

- Messing Natur glinzend

- Andere Ausfiihrungen auf
Basis von Natumessing

Mindestbestelmenge 10 Stiick
pro Ausfilhrung.

Aufpreis von 10% auf dem
Preis der Oberflache Schwarz
mat.

Lieferzeit 6 Wochen ab
Besteldatum

Ausfiihrung nach Anfrage:
- Copper PVD

- Gun Metal PVD

- Nickel gebirstet

Mindestbestelimenge 5
Sticke pro Ausfihrung.
Aufpreis von 50% auf dem
Preis der Oberfliche Chrom.
Lieferzeit 10 bis 12 Wochen
ab Bestelldatum.

(" Physical Vapor Deposition)

Tous les groups qui prévoient
éléments a encastrer dans le
mur, deux composantes: partie
extérieure (ELIM...) et partie
a encastrer (ILIX...).

Pour Pexposition des groupes
muraux ou a encastrer,

on peut utiliser la partie
externe seule avec le kit pour
exposition prévu & cet effet.

itions standard:

- chrome

- brunie brossée

- laiton naturel brossé

- noir opaque (RALO00E)

Finitions personnalisées:

- blanc opaque (RAL9003),

- laiton naturel pol

- autres finitions person-
nalisées sur base en laiton
naturel

Lot minimum 10 pigces pour
finition,

Majoration 10% sur le colit de
Ia finition noir opaque.

Délai de production 6
semaines de la date de la
commande.

Finitions personnalisées:
- copper PVD

- Gun metal PVD

- nickel brossée

Lot minimum 5 piéces pour
finition.

Majoration 50% sur le colit de
la finition chrome.

Délai de production 10/12
semaines de la date de la
commande.

(* Physical Vapor Deposition)

elementales de Limén en algo
completamente diferente.

Las griferias para ducha y
baiiera deben completarse
con duchadores, tubos
flexibles y alcachofas (ver
capitulo 19).

La griferia se suministra
sin valvula de desagtie que
debe pedirse aparte.
Todas las griferias con
elementos a empotrar se
pueden ordenar en dos
componentes: parte externa
(ELIM...) y parte empotrada
(ILIX...).

Para la exposicién de

las griferfas a pared o
empotradas, es posible

usar sdlo la parte exterior
completéndola con el
correspondiente kit para
exposicion.

Acabados estandar:

- cromo

- brufiido y cepilado
 latén natural cepillado

- negro mate (RAL9005)

Acabados a peticién:
- blanco mate (RAL9003)
- latén natural polido
- otros acabados
personalizados

sobre una base de laton
natural

Lote minimo de 10 piezas por
acabado.

Recargo del 10% sobre el
precio del acabado negro
mate.

Tiempo de produccién de 6
semanas a partir de la fecha
de pedido.

Acabados a peticion:
- copper PVD

- Gun metal PVD

- niquel cepillado

Lote minimo de 5 piezas por
acabado.

Recargo del 50% sobre el
precio del acabado cromado.
Tiempo de produccién de
10/12 semanas a partir de la
fecha de pedido.

(* Physical Vapor Deposttion)
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- Flow control
A new uSage scenario.
The new Memory Mix series is meant to be
used with conventional single and double
lever mixers.
The gradual flow control mixer is still - =~

available with the cross shaped handles in
the Memory series.

i ... Temperature
adjustment

Memory gradual ...
flow control mixer
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Family feeling:
derivative design.

The new lever derives its shape
directly from the iconic cross-shaped
handle of the Memory series.

The new single lever is twice as long
as one arm of the “conventional”
Memory handle. Its width had been
adjusted and slightly widened to be
ergonomically coherent with the new
usage pattern.

40 mm

)

—

75 mm

35mm
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Memory Mix:

w
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E for Washbasin and
1%} .
- Bidet
: B Cz
> 2
—
The elements allow to cover @
8 every functional need in the @
2 3 bathroom: Washbasins
2 and Bidet.
.
:
§ Washbasin tap designed to fit three Built-in washbasin tap with double Single hole mixer tap for washbasin
g holes with double control control

o
o
]

o

=
]
o

Taps

products
Sanitary
ware

SileWES

QOverview
Bathtubs

& &

Floor mounted single hole lever mixer Floor-mounted washbasin spout Built-in mixer tap for washbasin Single hole mixer tap for bidet
for washbasin

Washbasins

@ agape
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Built-in bathtub mixer Floor mounted bathtub taps set with Floor mounted bathtub spout
double control and diverter.
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Taps

products
Sanitary
ware
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QOverview
Bathtubs

Recessed thermostatic bathtub taps set
with diverter and hand held shower
support

Washbasins
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:
§ Built-in mixer tap with hand-held shower Built-in mixer tap with deviator and Built-in mixer tap
g support hand-held shower support

o
o
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Taps

>
T o
= o
g 5%
S o
pel
o @
o (]
o
1=
%)
3 .
> =)
: S
o @
Built-in thermostatic control with Built-in thermostatic control with two Built-in thermostatic control with three Built-in thermostatic control
deviator and hand-held shower support outputs outputs

Washbasins
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Memory Mix is available in every finish of

the Memory series.
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gruppi lavabo hbeckenarmaturen robinetterie pour lav

Materials

b

AMIX411D AMIX412D AMIX413D

&

EMIX422 + ILIX420 (EMIX414D + .ILIX414D -EMEM323 + IMEM327

(2]
£
[
=
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>
wn

AMIX415D ALIX271

(EMIX432D + ILIX431D

arupp bidet fe pour bidets

AMIX416D

aruppi vasca iewannenarmaturen robinetterie pour baignoires  griferfa bafieras

QOverview

&

(EMIX437D + .ILIX431D (EMIX443 + .ILIX443 (EMIX425 + .ILIX425 .EMEM327 + IMEM327

@ agape
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MEMORY MIX

Rubinetti

Taps

Armaturen

Robinetterie

Griferia

18

Rubinetteria n otione
caratterizzata dalla nuova

leva che prende la sua forma
diretiamente dalliconica
maniglia a croce della serie
Memory. La nuova leva singola
& lungail doppio di un braccio
dellimpugnatura Memory
“convenzionale'.

1 gruppi doccia e i gruppi
vasca sono da completare

con doccette, tubi flessibili e
soffioni (ved capitolo 19).

La rubinetteria non &
completa di piletta che deve
essere ordinata a parte.
Tutti i gruppi che prevedono
elementi da incassare nella
parete, sono presentati nelle
due componenti; parte esterna
(EMIX...) e parte da incassare
(ILIX..).

Per 'esposizione dei gruppi a
parete 0 ad incasso & possibile
utilizzare la sola parte esterna
completandola con I'apposito
kit per esposizione.

I rubinetti della serie
Memory Mix, nelle
finiture con base ottone,

Brass taps characterized by
the new lever that takes its
shape directly from the iconic
cross handle of the Memory
series. The new single

lever s twice as long as a
“conventional’ Memory handle
am,

Shower and bathtub tap

sets must be completed with
handheld showers, flexible
hoses and shower heads (see
section 19).

Tap sets are supplied
without waste, which must
be ordered

Messingarmaturen zeichnen sich
durch den neuen Hebel aus, der
seine Form direkt an den
konischen Kreuzgiff der
Memory-Serie anlefnt, Der neue
Hebel ist doppelt so lang des
Memory-Grffarms.

Die Dusch- und Badewannen-
‘amatren sind mit Handbrausen,
Handbrausenschléuchen und
Kopfbrausen zu komplettieren
(siehe Kapitel 19).

Armaturen ohne Ablaufvertile,
letztere sind getrennt zu
bestellen.

Ale L kénnen

All units foresee buiit-in
parts in its two components:
external part (EMIX...) and
recessed part (ILIX...).

For display installations of
wall mounted or built-in tap
sets, it is possible to use only
the external part with the

kit specifically made for this
purpose.

Memory Mix taps, in the
finish with brass base,
could have slight chromatic
differences respect the

ies series of the

lievi differenze cromatiche
rispetto alla serie di
accessori della stessa
collezione.

Finiture standard:
- cromo

- brunito spazzolato

- ottone naturale spazzolato
- nero opaco (RAL9005)

Finiture a richiesta:

- bianco opaco (RALI003)

- ottone naturale lucido

- altre finiture personalizzate
su base ottone naturale

Lotto minimo 10 pezzi per
finitura.

Maggiorazione 10% sul costo
della finitura nero opaco.
Tempo di produzione 6
settimane dalla data
dell'ordine.

Finiture a richiesta:
- copper PVD*

- Gun metal PVD"

- nichel spazzolato

Lotto minimo 5 pezzi per
nitura.

Maggiorazione 50% sul costo

della finitura cromo.

Tempo di produzione 10/12

settimane dalla data

dellordine.

(* Physical Vapor Depositon)

same collection.

Standard finishes:

- chrome

- bumnished brushed

- natural brushed brass

- matt black (RAL9005) finish

Customized finishes:

- matt white (RAL9003) finish

- natural polished brass

- other customized natural
brass finishes

Minimum batch 10 pieces for
finish

Surcharge 10% of the price of
the matt black finish.
Production time of 6 weeks
from order date.

Customized finishes:
- copper PVD

- Gun metal PVD

- nickel brushed

Minimum batch 5 pieces for
finish.

Surcharge 50% of the price of
the chrome finish.

Production time of 10/12
weeks from order date.

(* Physical Vapor Deposition)

als kompletie Artiel (AMEM...)
oder Komponenten bestellt
werden: Decktell (EMIX...) und
Unterputztell (ILIX...).

Fir die Montage von Wand-
oder Unterputzamaturen in
Ausstellungen ist es mbglch, nur
das mit dem entsprechenden

kit 2u ergénzende Deckieil 2u
verwenden.

Die Armaturen der Serie
Memory Mix kénnen in den
Messing- Ausfuhrungen
leichte chromatische
Differenzen gegentber den
Accessoires der gleichen
Serie aufweisen.

Standard Ausfhrungen:
- Chrom

- Brilniert gebirstet

- Messing Natur gebilrstet
- Schwarz matt (RAL 9005)

Ausfthrungen nach Anfrage:

- WeiB matt (RAL 9003)

- Messing Natur glanzend

- Andere Ausfiihrungen auf
Basis von Naturmessing

Mindestbestellmenge 10 Stiick
pro Ausfihrung.

Aufpreis von 10% auf dem Preis
der Oberflache Schwarz mat.
Licferzeit 6 Wochen ab
Bestelldatum

Ausfithrung nach Anfrage:
- Copper PVD

- Gun Metal PVD

- Nickel gebirstet

Mindestbestelmenge 5 Stiicke
pro Ausfihrung.

Aufpreis von 50% auf dem Preis
der Oberfliche Chrom.
Lieferzeit 10 bis 12 Wochen ab
Besteldatum.

( Physical Vapor Deposition)

Robinetterie en laiton
caractérisé par le nouveau
levier qui prend sa forme
directement a partir de
Iemblématique poignée en
croix de la série Memory. Le
nouveau levier unique est deux
fols plus long qu'un bras de
poignée Memory “classique.

Les groupes douche et les
groupes baignoire doivent étre
completés de douches de téte,
tubes flexibles et douchettes
(voir le chapitre 19).

La robinetterie n'est pas
dotée de bonde qui doit étre
commandée séparément.
Tous les groups qui prévolent
éléments a encastrer dans le
mur, deux composantes: partie
extérieure (EMIX...) et partie
a encastrer (ILIX...).

Pour 'exposition des groupes
muraux ou & encastrer,

on peut utliser la partie
externe seule avec le kit pour
exposition prévu & cet effet.

Les robinets de la série
Memory Mix, dans les
finitions avec base en
laiton, peuvent présenter
de légeres différences
chromatiques par rapport a
la série de accessoires de
la méme collection.

Finitions standard:
- chrome

- brunie brossée

- laiton naturel brossé

- noir opague (RALS005)

Finitions personnalisées:

- blanc opaque (RAL9003),

- laiton naturel poli

- autres finitions person-
nalisées sur base en laiton
naturel

Lot minimum 10 piéces pour
finition,

Majoration 10% surle coft de
Ia finition noir opaque.

Délai de production 6
semaines de la date de la
commande.

Finitions personnalisées:
- copper PVD

- Gun metal PVD

- nickel brossée

Lot minimum 5 piéces pour
finition.

Majoration 50% sur le colt de
Ia finition chrome.

Délai de production 10/12
semaines de la date de la
commande.

(- Physical Vapor Deposition)

Griferfa en latén caracterizada
por la nueva palanca que foma
su forma directamente de la
icsnica palanca de forma de
cnuz de la serie Memory. La
nueva palanca individual es
larga el doble de un brazo de la
palanca Memory ‘convencional".

Las griferfas para ducha y
bafiera deben completarse con
duchadores, tubos flexibles y
alcachofas (ver capitulo 19).

La griferia se suministra

sin vélvula de desage que
debe pedirse aparte.

Todas las griferfas con
elementos a emporar se
pueden ordenar con el codigo
completo (AMEM...) o en sus
dos componentes: parte externa
(EMIX...) y parte empotrada
(ILIX...).

Para la exposicién de las
griferias a pared o empotradas,
es posible usar sdlola parte
exterior completandola con

el correspondiente kit para
exposicion

La griferia de la serie
Memory Mix, en los
acabados con base en laton,
podrian presentar ligeras
diferencias cromaticas

con respecto a la serie de
accesorios de la misma
coleccion.

Acabados estandar:

- cromo

~ brufido y cepilado

- latén natural cepillado

- negro mate (RALS005)

Acabados a peticién:

- blanco mate (RAL9003)

- latén natural polido

- otros acabados personalizados
sobre una base de laton natural

Lote minimo de 10 piezas por
acabado.

Recargo del 10% sobre el
precio del acabado negro mate.
Tiempo de produccién de 6
semanas a partir de la fecha de
pedido.

Acabados a peticion:
- copper PVD

- Gun metal PVD

- niquel cepilado

Lote minimo de 6 piezas por
acabado,

Recargo del 50% sobre el
precio del acabado cromado.
Tiempo de produccién de
10/12 semanas a partir de la
fecha de pedido.

(- Physical Vapor Deposition)
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Sen - Orientable shower head
design Gwenael Nicolas, Curiosity

The series adds new finishes and new elements to its
already extensive range to further extend its functional and
aesthetic spectrum with the wall-mounted swivel shower
head and the two-way thermostatic mixer unit with hand
shower - both available, like the rest of the series, in the
new matte white finish.
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[ Rubinetti Taps Armaturen Robinetterie Griferia
o GRUPPI DOCCIA SHOWER TAPS DUSCHARMATUREN ROBINETTERIE POUR GRIFERIA DUCHAS
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< Soffione orientabile a ll-mounted adjustable Pommeau orientable mural Rociador orientable de pared
parete per doccia con shower head with flow limiter  verstellbarer Duschkopf mit pour douche avec imiteur de para ducha con limitador de
limitatore di portata (9 1/ (©V/min) Durchflussbegrenzer débit (9 1/min) caudal (9 V/min)
[72] min) ©1/ min)
g finitura finish Ausfiihrung finition acabado
nero black schwarz noire negro
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Sen - Thermostatic group
design Gwenael Nicolas, Curiosity

The series adds new finishes and new elements to its
already extensive range to further extend its functional and
aesthetic spectrum with the wall-mounted swivel shower
head and the two-way thermostatic mixer unit with hand
shower - both available, like the rest of the series, in the
new matte white finish.
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Washbasins

New item, available also in the white matte finish.

SEN

Rubinetti Taps A i ie Griferia
GRUPPI VASCA BATHTUB TAP SETS BADEWANNEN- ROBINETTERIE POUR GRIFERIA BANERAS
ARMATUREN BAIGNOIRES
[ESEN0942N
o8
=l
Parte esterna per rubinetto  Extenal part for wall mounted  Aussenteil fir 2-Wege Partie externe pour robinet Parte externa para griferia
termostatico a parete a two-way thermostatic tap, Unterputz-Tt mur & deux apared de 2
due vie, con doccetta con with hand shower with flexible mit Handbrause und Braus- voies, avec douchette et tuyau vias, con duchador y tubo

tubo flessi

hose.

eschlauch.

flexible.

flexible.

Non compatibile con barra  Not compatible with AKITeso  Nicht kompatibel mit Non compatible avec la No compatible con barra

di allineamento AKIT680 alignment bar AKIT680 i barre d'ali AKIT680  de alineamiento AKIT680

finitura finish Ausfihrung finition acabado

nero black schwarz noire negro 3.267
ISEN0942

Parte ad incasso per External part for Unterputztel fir Partie & pour Parte empoirada para grifo 534
rubinetto termostatico valve .ESENO942N matur .ESEN0942N robinet 4tico .

[ESEN0942N ESEN0S42N

ck to taps
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Available the new cork cable finish.

BUCATINI

Accessori

ies

Accesorios

Accessor realizzali con un
cavetto in acciaio ricoperto da
materiale plastico o da cavetio
rivesiito in sughero tostato
che ha anche funzione di
supporto per i contenitori in
ceramica.

Kit di fissaggio compresi.
Il fissaggo degli accessori a
parete si realizza mediante viti
e tasseli ad espansione.

Quantitativo minimo d'ordine
8 pezzi per qualsiasi
combinazione di articolo
(specchi esclusi); per quanita

inferiori supplemento del 20%.

Accessories made from steel
cables sheathed with plastic
or from cables sheathed with
heat treated cork, which also
serves as support for the
ceramic containers.

Complete with fixing kit.
Wall mounted accessories are
fixed by means of screws and
wall plugs.

Minimum order quantity: 8
pieces for any combination
items (excluding mirors). For
smaller quanities, add 20%
surcharge,

Zubehbr aus einem mit
Kunststoff iberzogenem
Stahlabel oder einem mit
gebranntem Kork
Gberzogenem Kabel, das auch
als Halterung fir
Keramikbehélter dient.

Kit zur Befestigung
inbegiffen.

Die Wandaccessoires
werden mit Schrauben und
Expansionsdibeln befestigt.

Mindesbestelmenge 8 Stiick
fir jede belisbige Kombinafion
von Artikeln (chne Spiegel);
fiir geringere Mengen Aufpreis
von 20%.

Accessoires comprenant
un céble en acier revétu de
plastique ou un cable revétu
de liége expansé, senvant
également de supports pour
les récipients en céramique.

Kit de fixation inclus. Les
accessoires muraux sont fixés
4 la paroi avec des vis et des
chevilles expansives.

Commande minimum: &
unités pour n'importe quelle
combinaison de produit
(miroirs exclus); pour des
quanités inférieures un
supplément de 20% sera
appliqué.

Accesarios fabricados con
un cable de acero cublerio
con material pléstico o de un
cable revesfido con corcho
tostado, que también cumple
lafuncién de soporte paralos
contenedores de ceramica.

Kit de fjacién incluido
La fjacién de los accesorios
Ia pared se realiza con tormillos
y tacos de expasion.

Cantidad minima por pedido:
8 unidades para cualquier
combinacion de articulo
(espejos no incluidos);
cantidades inferiores tendran
un recargo del 20%.

Date le molteplici finiture
e abbinamenti dei fissaggi,
del cavetto e delle
ceramiche, & consigliato
inserire, dopo il codice,
I'opzione cortispondente
alla finitura scelta.

finitura fissaggi
AA. inox lucido
SP. inox satinato
ZB. bianco opaco
EB. nero opaco
finitura cavetto
TR. trasparente

SU. sughero tostato
finitura ceramica

Z. bianco lucido
EB. nero opaco

Esempio:
Fissaggi inox lucido, cavetto
nero, ceramica bianca lucida

ABUC..AAEBZ

Given the muttiple finishes and
combinations of fixtures, the
cable and the ceramics, you
are advised to insert, after the
code, the option correspond-
ing to the finish chosen.

fixings finish
AA. polished inox.

SP. satin finished inox
2B, mat white

EB. mat black

cable finish

TR. transparent

7B, mat white

EB. mat black

Skl heatdiated.cork
ceramc finish

Z. glossy white

EB. mat black

Exampl
Polished inox fixings, black
cable, glossy white ceramic

ABUC..AAEBZ

Aufgrund der zahlreichen
Ausfihrungen und
Kombinationen der
Befestigungen, des Kabels
und der Keramik wird
empfohlen, nach dem
Code die Option it der
gewiinschten Ausfiihrung
anzugeben.

Ausfihrung Befestigungen
AA. Edelsta glénzend
SP. Edelstah sainiert
ZB. weiB matt

EB. schwarz matt
Ausfiihrung Kabel
TRuianspazent,

ZB. weif matt

B sciWaiz nfaT

SU. gebrannter Kork
Ausfithrung Keramik
Z. wed glanzend

EB. schwarz matt

Beispiel:
Befestigungen in Edelstahl
glanzend, schwarzes Kabel,
weid glénzende Keramik

ABUC..AAEBZ

Vu les multples fnitions et
associations des fixations, du
cable et des céramiques, il est
conseillé dinsérer, aprés le
code, l'option correspondante
& la finition choisie.

finition fxations
AA. inox poli

SP. inox satiné
B, blanc opaue
EB. noir opaque
finition gaine

TR. transparent
2B, blanc opaque
EB. noir opague
SULlizge sxpansé,
finition céramique.
2. blanc pol

EB. noir opaque

Exemples :
Fixations inox pol, cable nof,
céramique blanche polie

ABUC..AAEBZ

Dados los mltples acabados
y combinaciones de las
Tiaciones, del cable y de las
ceramicas, se recomienda
ingresar, después del cédigo,
a.opcion correspondiente al
acabado seleccionado.

acabado fijaciénes
AA. inox brilo

SP. inox safinado
ZB. blanco mate
EB. negro mate
acabado cable

TR. transparente.
8. blanco mate
EB.negromate
SU. corcho tostado
acabado cerémica
2. blanco biilo
EB. negro mate

Ejemplo:
Fijaciones inox bril, cable
negro, cerémica blanca brill.

ABUC..AAEBZ
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Four functions listed: soap dish, dispenser,
toothbrush holder and toothpaste holder.

SEN

12

AASEN0933N

3

% o
6% e
KO

Porta sapone d'appoggio Countertop soap holder

Seffenschale Porte-savon & poser

Porta jabén de apoyo 341

AASEN0934N

6% S
KO

Porta spazzolini d'appoggio  Countertop toothbrush holder

ASEN0931N

ASEN0924N

Dispenser per sapone Liquid soap dispenser (50 c)
liquido d'appoggio (50 cl)  with spout in plastc material
con erogatore in materiale

plastico

ASEN0930N

Gancio in alluminio; si Aluminum hook; it s fixed by

fissa ad incastro sul lato interlocking on the underside
inferiore delle mensole of the shelves of the series
della serie

Zahnbilrstenhalter Porte-brosses & dents & poser

Flisssigseifenspender zum Dispenser pour savon

Aufstellen (50 c) mit Auslauf  liquide en appui (50 cl)

aus Kunststoff avec érogateur en materiel
plastique

Haken aus Aluminium; wird Crochet en alluminium; il se

an der Unterseite der Ablagen fixe & encastrement sur le

der Serie eingerastet coté inférieur des étageres de
la série

Porta cepillos de dientes de 221
apoyo.

Dispensador de apoyo para 240
jabén liguido (80 cl) con
boquilla en material plastico

Gancho en aluminio; se. 121
encastra en el lado inferior de
las repisas de la serie
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Dot Line - Valet stand
design Garcia Cumini

An interplay of essential lines for a versatile object.

The frame is made of black anodized and brushed
aluminum that can be coated in the usual wood finishes.
The base is made of marble, in finishes from the Agape
catalog.



#
#

Evo 21

Dot Line - Variants and finishes

2 design Garcia Cumini
§
) . . . .
g ) Line finish Base finish Valet stand with aluminium line and
T = marble base
(@)
= =
Black anodized aluminium White Carrara
)
©
2 2 )
g - NS -
?x (%) 7 /,}Y//
7 Ko} Natural oak Black Marquina T
S} ' -
2 ///// 4
% j;}///// /////
8 - ///// o)
o} < s s
ke . Brown oak Carnic grey o g
3 o
© =
>
=0 :
£ Dark oak Green Alpi
%) =
© © = T
= U
8 Q ///' /?C;/
Q Cng /// /?/j/
) P L
& U=
N /;// - Q)%
g
];Q

=
Q
z
[}
>
(@)

Bathtubs

Washbasins

@ agape


#
#

SNOA-Zapuay

Rendez-vous

Extras

design Marco Carini, 2022

[zoAg sloupy  Bunybiq] SeIXg  selosseody  sde| 5Mﬂﬁw SIBMOUS  sgmyleg  SUISBqUSBAA

s1onpoud

159187 MBSO % [ 4

s|00] SEIEMEN Swa1sAs 1o0p1nQ



#
#

Materials

Systems

products

QOverview

@ agape

(%2}
o
z
o
(2}
%2}
[0}
O
(&}
<

Lighting  Mirrors

Evo 21

Extras

Taps

Showers Sanitary

Bathtubs

Washbasins

ware

Rendez-vous - Benches
design Marco Carini

Three day-bed benches in different heights can be used
individually or stacked as desired, creating a space to sit,
have a conversation, or stretch out and relax.

The surface consists of hand-woven ropes of cork, with a
technical metal core. The supports and frame are made of
recycled aluminum tubing painted in a warm brick-red
color.
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Rendez-vous - Benches
design Marco Carini

Selected for the ADI DESIGN INDEX

The Rendez-vous benches join the
ADI Design Index 2023.

L PLTIIR A A d A48 55 544

PR R R BTN



#
#

Heat-treated

Coated
RAL 2001
cork

Rendez-vous - Variants and finishes

design Marco Carini
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Vis-a-vis - Seat
design Marco Carini

Vis-a-vis is a light and maneuverable stool made entirely of
natural or heat-treated cork.

It can also be used as a small side table. Removing a slice
from the cylindrical body creates a curve that has the same
radius as the base.

That means one piece can be linked to another indefinitely,
even creating a circular motion. That same curve also
allows two people to sit comfortably facing each other on
two stools.

Like Rendez-vous, the Vis-a-vis stool too has been designed
to be water-resistant for an extremely wide range of uses.

BN EAVS TR

‘,._
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VIS-A-VIS

13

Complementi Extras Zubehér C é C

Sgabello interamente in tool ire Hocker u Tabouret entiérement en Taburete integramente en
sughero naturale o tostato in natural or heat treated cok  natiiichem oder gebranntem  liége nafurel ou expansé, corcho natural o tostado que
uiiizzabile anche come that can also be used as a Kork, der auch als Keine servant également de pefit también se puede utiizar
piccolo piano da appoggio. small support surface. Given ~ Abstellebene verwendet plan d’appui. Gréce  leur como una pequeria superficie
Data la particolare forma ogriits particular shape, each werden kann. Aufgrundibrer —forme particuiiére, chaque de

elemento & accostabile allaltro
e permetie di comporre figure
lineari o curve,

Lo sgabello Vis-4-vis & pensato
per funzionare a contatto
con'acqua per una gamma di
ulizzi estremarments ampia.

element can be combined with
the ofhers thus giing shape
tolinear or curved figures.

The Vis-a-vis stool is designed
to be water resistant for an
extremely wide range of uses.

besonderen Form kénnen
die Elemente nebeneinander
platzirt und ineare oder
gekrimmte Figuren komponiert
werden. Der Vis-a-vis-Hocker
ist fir den Kontakt mit

Wasser fiir ein exirem breites

élément est encastrable I'in
avec 'autre, ce qui permet de.
composer des figures linéaires
ou courbes, Le fabouret
Vis-a-vis est congu pour éfre
placé au contact de I'eau et
sa gamme d'utlisations est

o.
Dada la forma particular,
cada elemento se puede
colocar junto al ofro y permite
componer figuras fineales o
curvas.

El taburste Vis-2-vis esta
disefiado para estar en

Anwendungsspekirum rés vaste. contaclo con el agua para una
konzipiert. gama extremadamente amplia
de usos.
ACOMO544 @
sl
Sgabello Stool Hocker Tabouret Taburete
o fnish Ausfithrung finiion acabado
s sughero naturale natural cork Naturkork lige naturel corcho natural :;
'sU sughero tostato heat treated cork gebrannter Kork. liége expansé corcho tostado
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DOT LINE

Lighting

ADTLAMP

Lampada a parete
posizionabile in orizzontale
o in verticale con
trasformatore periferico e
ghiera di copertura per il
collegamento alla rete.
Lunghezza da mm 500 a
mm 2990 - Prezzo base

finitura
[RT] rovere naturale

ADTLAMO474N

Elemento di congiunzione
per lampade a sospensione,
compreso di cavo per
fissaggio a soffitto

e,

Wall-mounted lamp that can
be positioned horizontally

or vertically with peripheral
transformer and cover ring for
connection to the network.
Length from 500 mm
(19°11/16) 0 2990 mm
(117" 23/39) - Basic price

finish,
natural oak
brown oak
dark oak
black

Connecting element for
supended lamps, including
cable for celing mounting

Wandlampe, die horizontal
oder vertikal montiert

‘werden kann; mit

peripherem Transformator
und Abdeckrosette fir den
Anschluss an das Netzwerk.
Linge von 500 mm bis 2990
mm - Grundprels

Ausfihrung
Eiche natur
Eiche braun
Eiche dunkel
Schwarz

Verbindungselement fir

Lampe murale, posiionnement
en horizontal ou en vertical,
avec transformateur
périphérique ef bague de
couverture pour la connexion
au réseau.Longueur de 500
mm & 2990 mm - Prix de base

finition
chéne naturel
chéne brun
chéne foncé
noir

Elément de jonction pour
lampes

Kabel zur Befestigung an der
Decke

comprenant un cable pour
fixation au plafond.

Lémpara de pared que se 312
puede colocar en posicién

horizontal o vertical con

transformador periférico y

embellecedor para ocular la

conexion de red. Longitud de

500 mm hasta 2990 mm

Precio base

acabado "#gem
roble natural 1,96
roble marron 1,96
roble oscuro 1,96
negro 1,96
Elemento de unién para 34

Iamparas de suspension,
incluido cable para fjacion al
techo

Can be oriented both vertically and horizontally.
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New item.

FARO

14

Lighting

Lampada a sofiitio con

luce LED e diffusore in
policarbonato satinato

con estremita in alluminio
anodizzato nero.

La lampada & sorretia da
cavetto in acciaio (H 2,00 mf),
Ialimentatore & nascosto nel
rosone a soffto,

Kitdi fissaggio compreso.

La lampada ¢ fissata a
sofftto con vif e tasseli ad
espansione.

Disponibile anche per il
mercato USA (aggiungere
alla fine del codice la
lettera U). Il valore delle
lampade non subisce
variazioni.

Ceiling lamp with LED light
and saiin-finish polycarbonate
diffuser with black anodized
aluminium ends. The lamp is
supported by a steel cable (H
.00 m);the power pack is
hidden in the ceiing rosette.
Complete with fixing kit.

The lamp is fixed to the ceiing
by means of of screws and
vl plugs.

Also available for the US
market (add the letter U to
the end of the order code).
The prices of the lights
remain the same.

Deckenlampe mit LED-Licht
und Diffusor aus safiriertem
Polycarbonat mit schwarz
eloxierten Aluminiumenden,
Die Lampe wird von einem
Stehkabel (H 2,00 m)
gelragen, das Netzieil st in der
Deckenrosette verborgen.

Kit zur Befestigung inbegriffen.
Die Leuchte wird mit Schrauben
und Spreizdibeh an der Decke
befestigt

Auch fir den US-Markt
lieferbar (am Ende

des Bestellcodes den
Buchstaben U einfiigen).
Die Preise der Lampen
bleiben unverandert.

Plafonnier a LED et diffuseur
en polycarbonate satiné avec
extrémités en aluminium
anodisé nor, le lampadaire
est soutenu par un cable en
acier (h2,00 m), la source de
courant est dissimulée par le
pavilon de plafond.

Kit de fixation inclus.

La lampe est fixée au plafond
avec des vis et des cheviles
expansives.

Disponibles aussi pour le
marché USA (ajouter a la
fin du code la lettre U).

Le coit des lampes ne
change pas.

Lampara de techo con luz
LEDy difusor de policarbonato
satinado con extremidad de
aluminio anodizado negro, La.
1Ampara est sostenida por un
cable de acero (H 2,00 mi), el
alimentador esta escondido en
el rosetén de techo.

Kit de fiacién incluido.
Lalémpara esté fiada en el
techo con tomilos y tacos de
expansion.

También disponible para

el mercado USA( afiadir al
final del codigo la letra”U”).
El valor de las lamparas no
suffe variaciones.

AFAR3532L

Lampada a soffito in
alluminio, con diffusore in
policarbonato sabbiato

DATI TECNICI
lampadina LED
10W - 3000K - 24V

Aluminium cefing lamp, with
sandblasted polycarbonate
diffuser

TECHNICAL DATA
ul
10W - 3000K - 24V

Deckenleuchte aus Aluminium
mit sandgestrahitem
Polycarbonat-Diffusor

TECHNISCHE DATEN
LED-Gliihbime
10W - 3000K - 24V

Plafonnier en aluminium, avec
diffuseur en polycarbonate
sablé

DONNEES TECHNIQUES
ampoule
10W - B000K - 24V

Lampara de techo de 605
aluminio, con difusor de
policarbonato arenado

DATOS TECNICOS
bombill flucrescente
10W - 3000K - 24V
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Lighting

Lampada a parete orientabile
con luce LED, disponibile in
tre dimensioni. Realizzata in
alluminio anodizzato spazzolato
con finitura nera.

1l processo di anodizzazione
non garantisce uniformita

di finitura tra  vari articoli,
per tanto lievi differenze

di colore riscontrabili non
possono essere causa di
contestazioni.

Kit di fissaggio compreso.

Utilizzabile anche per
mercato USA.

Finiture standard:
- alluminio anodizzato
spazzolato nero

Finiture a richiesta:
- bianco opaco (RALS003)

Lotto minimo 5 pezi per
qualsiasi combinazione di
articolo (compresi rubinett e
accessori Sen).
Maggiorazione 60% sul costo
della firitura nera.

Tempo di produzione 12
settimane dalla data
dellordine.

Finiture a richiesta:
- alluminio anodizzato naturale

Lotto minimo 5 pezzi per
qualsiasi combinazione di
articolo (compresi rubinett
accessori Sen).
Maggiorazione 15% sul costo
della fiitura nera,

Adjustable wall-mounted
LED light, availeble in three
sizes. Made of brushed black
anodized aluminum

e anodising process
does not guarantee that all
items will have the same
finish, therefore slight
colour differences cannot
be considered reasons for

complaints.
Complete with fixing kit.
Also usable for the US
market.

Standard finishes:
- back brushed anodized
aluminium

Customized finishes:
- matt white (RALO003) finish

Minimurm baich 5 pieces fany
combination of item (including
Sen taps and accessories).
Surcharge 60% of the price of
the black finish.

Production fime of 12 weeks
from order date.

Customized finishes:
- anodized natural aluminium

Minimurm batch 6 pieces fany
combination of item (including
Sen taps and accessories).
Surcharge 15% of the price of
the chrome finish,

Production fime of 10/12
weeks from order dae,

Wandampe mit verstellbarem
LED-Licht, erhaitich in
drei Grofen. Hergestellt
aus gebirstetem, schwarz
eloertem Aluminium.
Der Prozess der Eloxierung
garantiert keine einheitliche
farbliche Ausfiihrung
der verschiedenen
Artikel, daher sind leichte

iede kein

Lampe murale orientable avec
&clairage LED, disponible en
rois dimension . Fabriquée
en aluminium anodisé brossé
avec finition noire.

essus d’anodisation
ne garantit pas une
uniformité des finitions
enre les différents articles;
par conséquent, des
Tegeres diffé: &

Grund fir

couleur ne t d

Kit zur Befestigung inbegriffen.

Auch fir den US-Markt
geeignet.

Standard Ausfilhrungen:
- eloxierten, gebilrstetem
Aluminium Schwarz

Ausfiihrungen nach Anfrage:
- WeiB matt (RAL 9003)

Mindestbestelmenge 5 Stiick
fiir jede beliebige Kombinafion
von Artikelng (einschieflich
Amaturen und Accessoires
Sen).

Aufpreis von 60% auf dem
Preis der Oberfliche Schwarz.
Lieferzeit 12 Wochen ab
Besteldatum

Ausfiihrung nach Anfrage:
- Ausfilhrung natur eloriert

Mindestbestellmenge 5
Stiicke fir jede beliebige
Kormbination von Artikeln
(einschiieBlich Armaturen und
Accessoires Sen).

Aufpreis von 15% auf dem

lieu a contestations.
Kit de fixation inclus.

Utilisable également pour
le marché américain.

Finitions standard:
- aluminium anodisé brossé
noire

Finitions personnalisées:
- blanc opaque (RAL9003),

Lot minimum 5 piéces pour
n'importe quelle combinaison
darticles (robines et
accessoires Sen compris).
Majoration 60% sur le coft de
Ia finition o

126 semaines de a date de la
comman

Finitions personnalisées:
- aluminium naturel anodisé

Lot minimum 6 piéces ppour
n'importe quelle combinaison
darticies (robinets et
accessalres Sen compris).
Majoration 15% sur le codt de
Ia finition noi.

Lémpara de pared orientable
conluz LED, disponible en
tres tamafios. Hecha de
aluminio anodizado cepillado
con acabado negro.

El proceso de anodizado no
garantiza la uniformidad del
acabado de los diferentes
articulos, por lo tanto, las
leves diferencias de color
que se pueden encontrar
no pueden ser causa de
reclamo.

Kit de fjacién incluido.

También es utilizable para
el mercado de EE. UU.

Acabados esténdar:
- aluminio anodizado cepilado
negro

Acabados a peticién:
- blanco mate (RALO003)

Lote minimo de 5 piezas para
alquier combinacién de
articulo (incluidos griferias y
accessorios Ser).
Recargo del 60% sobre el
precio del acabado negro.
Tiempo de produccién de 12
semanas a partir de la fecha
de pedido.

Acabados a peticion:
- aluminio anodizado gris

Lote mirimo de 5 piezas para
cualquier combinacién de
artculo (inchidos griferias y
accessorios Ser).

Recargo del 15% sobre el

Tempo di produzione 10/12 Prefs der Oberfiiche Schwarz.  Délai de production 10/12 precio del acabado negro.
setlimane dalla data Licferzeit 10 bis 12 Wochen ~ semaines de la date de la Tiempo de produccion de
dell'ordine. ab Bestelldatum. commande. 10/12 semanas a partir de la

fecha de pedido.
ASEN099124N

110

%3
4

P~

Lampada a parete
orientabile

DATI TECNICI
7W - 110/220 V - 3000 K

Adjustable wall-mounted light

TECHNICAL DATA
7W-110/220V - 3000 K

Verstelbare Wandlampe

TECHNISCHE DATEN
7W- 110/220 V - 3000 K

Lampe murale orientable

DONNEES TECHNIQUES
7W- 110/220 V - 3000 K

Lémpara de pared orientable

DATOS TECNICOS
7W-110/220V - 3000 K

660

14

Lighting Lt It 5
ASEN099140N
Lampada a parete Adjustable wall-mounted light  Verstelloare Wandlampe Lampe murale orientable Lémpara de pared orientable 690
orientabile
DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TECNICOS
14W-110/220V-3000K  14W-110/220V-3000K 14 W-110/220V-3000K  14W-110/220V-3000K 14 W-110/220V-3000K
ASEN099160N
Lampada a parete Adjustable wall-mounted gt Verstellbare Wandlampe Lampe murale orientable Lémpara de pared orfentable 735

orientabile

DATI TECNICI
20 W - 110/220 V - 3000 K

Nota

Le lampade Sen possono

essere installate anche

in ambienti umidi, &

perd obbligatorio il
osizionamento periferico

dell'alimentatore.

TECHNICAL DATA
20W - 110/220 V - 3000 K

Note

The Sen lamps can also

be installed in humid
environments, but it is
mandatory to place the power
supply on the periphery.

TECHNISCHE DATEN
20 W - 110/220 V - 3000 K

Anmerkur
Die Sen-Lampen kénnen
auch in feuchter Umgebung
installert werden, es ist jedoch
notwendig, dass das Netzteil
an der Peripherie platziert

wird,

DONNEES TECHNIQUES
20W - 110/220 V - 3000 K

Remarque
Les lampes Sen peuvent
également étre installées dans
des environnements humides,
mais l est obligatoire de placer
Ialimentation ala périphérie.

DATOS TECNICOS
20 W - 110/220 V - 3000 K

Nota

Las lamparas Sen también se
pueden instalar en ambientes
htmedos, pero es obligatorio
el posicionamiento periférico
de la fuente de alimentacién
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New items.

FARO

Specchi

Mirrors

Spiegel

Miroirs

Espejos

16

Faro & una famiglia di specchi
tondi sospesi da collocare a

parete.
Gli specchi sono disponibil
in due diametri: da 60 o da
%0

cm.
Lelemento di sostegno dello
specchio che funge anche

da lampada con luce LED,

& realizzato in policarbonato
satinato con estreita in
alluminio ancdizzato nero.

Lo specchio & sorretto da
cavo di acciaio (H 2,00 mf)
ed & predisposto per restare
distarviato dala parete (10
cm) e lalimentatore nascosto
el rosone a soffito.

Kit di fissaggio compreso.

Lo specchio & fissalo a
soffitto con vii e tassell ad
espansione.

Farols a range of suspended
round mirrors for wal
installation

The mirrors are available in
two diameters: 60 or 90 cm.

lamp with LED light, is made
of satin-finished polycarbonate
with biack anodised aluminium
ends.

The mirror is supported by a
steel cable (H 2.00 m) and is
designed to stay away from
the wal (by 10 cm); the power
pack s hicden in the cefing
rosette.

Fixing kit included.

The mirror is fixed fo the
ceing by means of expansion
screws and dowels

Faro ist eine Famili von
héingenden runden Spiegeln,
die an der Wand angebracht
werden kénnen.

Die Spiegel sind in zwel
Durchmessem erhaltich: 60
oder 90 e

Das Tragerelement des
Spiegels, der auch als Lampe
mit LED-Licht fungiert,
besteht aus satiierter
Polycarbonat mit Extreititen
aus schwarz eloxiertem
Auminium,

Der Spiegel wird von einem
Stahlsel (H 2,00 m) getragen
und ist so korzipirt, dass er
einen Abstand von der Wand
(10 cm) beibehl; das
Netztei beibt unter der Deck-
enrosetle verborgen Inkiusive
Befestigungsmaterial,

Der Spiegel wird mit
Schrauben und Spreizdibeln
an der Decke befestigt

Faro est une famille de rifoirs
ronds suspendus & accrocher
aumur.
Deux diamétres sort
disponibles pour ces mirairs
60 ou 90 cm.
Lélément de suspension du
miroi, qui sert également de.
pe & LED, est réalisé en
polycarbonate safiné et ses
extrémités sont en aluminium
anodisé noir.
Le miroir st souterty par un
cable en acier (0 2,00 m) et
est prédisposé pour rester &
une certaine distance du mur
(10 cm), la source de courant
est dissimulée par le pavilon
de plafond.
Kit de fixation inclus.
Le mioir est fixé au plafond &
I'aide de vis et de cheviles &
expansion,

Faro es una farmilia de espejos
redondos suspendidos que se
colocan a pare

Los espejos estén disponibles
en dos diémetros: de 60 0 de
S0 cm

El elemento de soporte

del espejo, que también

actia como lémpara con

12 LED, esté fabricado

en policarbonato satinado

con extremos en alurminio
anodizado negro

El espejo esté sostenido

por un cable de acero (H
2,00 m), est4 disefiado para
permanecer a una distancia de
la pared (10 cm) y la fuente:
de alimentacion esté oculta en
el embellecedor a fecho.
Kitde facién incluido.

El espefo se fiaal techo con
tornillos y tacos de expansion.

ASPEF60L

&

s

Specchio 0 60 em Mirtor 060 cm Spiegel 0 60 cm Miroir 0 60 cm Espejo 060 cm 849
DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TECNICOS
10W - 3000K - 24V 10W - 3000K - 24V 10W - 3000K - 24V 10W - 3000K - 24V 10W - 3000K - 24V
ASPEF90L
-
e
@
Specchio @ 90 cm Miror 0 90 cm Spiegel @ 90 cm Miroir 6 90 cm Espejo 6 90 cm 969
DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TECNICOS
10W - 3000K - 24V 10W - 3000K - 24V 10W - 3000K - 24V 10W - 3000K - 24V 1OW - 3000K - 24V
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Faro: available in two
sizes, 60 and 90 cm.
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The modularity of Narciso:
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SQUARED FLAPS FILLETED FLAPS ROUNDED FLAPS

Washbasins
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Narciso.
Dimensions and
Specifications.

CENTER ELEMENT

Narciso’s center element is
available in two heights (60
and 80 cm), with or without
light, with lengths ranging
from 80 to 240 cm.

Three different shapes are
available for the lateral flaps:
squared, filleted or rounded.

Please see the scheme for
available dimensions for each
of the typologies.

H. 60 CM

H. 80 CM

ROUNDED FLAPS

SQUARED FLAPS FILLETED FLAPS
20x 60 40 x 60
|
20 x 80 40 x 80

/
20x80/ 40 x 80 / - )
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New flaps have included.

NARCISO

Specchi Mirrors Spiegel Miroirs Espejos
VERSIONE H 60 cm VERSION H 60 cm (23" 5/8)  VERSION H 60 cm VERSION H 60 cm MODELO H 60 em
ANAR 1 i[a] Rl H
(D
8
H
g
2 AR
o
Anta sinistra H cm 60 Left side element H 60 cm (23" Linker Fligel H 60 cm, mit Volet gauche H 60 avec Hoja izquierda H cm 60, 270
con spigoli arrotondati 5/8), width 40 cm (16" 3/4) abgerundeten Ecken, Breite angles arrondis largeur 40 cm ancho cm 40 con esquinas
larghezza cm 40 with round-shaped edges 40 cm redondeadas
ANAR [2]p] H
1@@@
H
g
g AR
P
Anta destra H cm 60 Right side element H 60 cm Rechter Fliigel H 60 cm, mit ~ Volet droit H 60 avec angles  Hoja derecha H cm 60, 216
con spigoli arrotondati (23"6/8), width 20cm (7 7/8)  abgerundeten Ecken, Breite arrondis largeur 20 cm ancho cm 20 con esquinas
larghezza cm 20 with round-shaped edges 20 cm redondeadas
Anta destra H cm 60 Right side element H 60 cm Rechter Fligel H 60 cm, mit  Volet droit H 60 avec angles Hoja derecha H cm 60, 270
con spigoli arrotondati (23" 5/8), width 40 cm (15 abgerundeten Ecken, Breite  arrondis largeur 40 cm ancho cm 40 con esquinas
larghezza cm 40 3/4) vith round-shaped edges 40 cm redondeadas
ANAR T o[R)TTITTH
.wﬁ‘ﬁgm'
H
g
2 B
e
Anta sinistra H cm 60 a Left side rounded element H Linker Fligel H 60 cm, Volet gauche H 60 cm ronde-  Hoja izquierda redonda H cm 410
tutto tondo larghezza cm 60.cm (23 5/8), width 40cm  halbrund, Breite 40 cm bosse, largeur 40 cm 60, ancho cm 40
40 (15" 3/4)
ANAR ilo]lR] H
w2
g
5|7/
g Y
Anta destra Hem 60 a tutto  Right side rounded element H Rechter Fligel H 60 cm, Volet droit H 60 cm ronde- Hoja derecha redonda H cm 410
tondo larghezza cm 40 60 cm (23" 5/8), width 40cm  halbrund, Breite 40 cm bosse, largeur 40 cm 60, ancho cm 40
(16°3/4)
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NARCISO

Specchi

Mirrors

Spiegel

Miroirs

Espejos

11

Specchio componibile
rettangolare con cemiere a
vista in acciaio inox lucido con
altezza cm 60 o cm 80.
Suddiviso in tre elementi con
bordo a filo lucido e pellicola
di sicurezza.

Elemento centrale con misure
standard o speciali, elementi
laterali bifacciali orientabili con
diverse forme e larghezze.
Lelemento centrale &
disponibile anche con luci
a LED poste dietro allo
specchio, sopra e sotto

la superficie riflettente.
Opzionale I'interruttore
previsto sempre al centro del
lato inferiore.

Le fasce luminose sono
prowiste di diffusore opalino
che, oltre a coprire la visibilita
diretta dei punti luce, diffonde
e distribuisce al meglio la luce.
Lo specchio & fissato a parete
convii e tasselli ad espansione.
La versione retroilluminata
& disponibile anche con
tensione elettricaa 110 V;
& sufficiente aggiungere
alla fine del codice la
lettera U. Il valore degli
specchi non subisce
variazioni.

Modular rectangular miror
vith visible hinges in polished
stainless steel, with height 60
(23"6/8) or 80 cm (31" 1/2).
Divided into three elements
with polished edges and
safety film.

Central element with standard
or custom measures;
two-sided adjustable lateral
elements in different shapes
and widths.

The central element is
available with LED lights
placed behind the mirror,
above and below the
reflecting surface. Optional
switch aways positioned at
the centre of the botiom edge
The light strips are equipped
with an opal diffuser, which

in addition to covering the
direct visibily of light sources,
diffuses and evenly distributes
the light

The mirtor is fixed to the wall
by means of screws and wall
plugs

The backlit version is also
available in a 110V version;
simply add the letter U at
the end of the code. The
value of the mirrors is not

Rechteckiger, komponierbarer
Spiegel mit sichtbaren
Schamieren aus glanzendem
Edelsthal von 60 oder 80

cm Hahe. In drei Elemente

mit glinzendem Rand und
Sicherheitsfolie unertet.
Mitleres Element in Standard-
oder SpezalmaBen, beidsetig
verspiegelte Seitenfligelin
verschiedenen Formen und
Breiten.

In dem Versionen von 60
oder 80cm Hohe ist das
Mitelteil auch mit oben und
unten hinter dem Spiegel
montierten LED Lichtern
lieferbar.

Der stets in der Mite der
Vorderseite vorgesehene Schalter
ist e Optional. Die Lichtbalken
sind mit einer Abdeckung aus
Michglas versehen, die nicht

nur den drekden Blck auf

die Lichiquellen verdecken,
sondem das Licht auch
bestméglch vertelen. Die Spiegel
werden mit Schrauben und
Expansionsdibein an der Wand
befest

Die Version mit
Hintergrundbeleuchtung ist
auch mit einer elektrischen
von 110V

erhaltlich; daftir am Ende
des Bestellcodes den
Buchstaben U hinzufdgen.
Der Preis der Spiegel
variiert nicht.

Miroir modulable rectangulaire
avec chamidres visibles en
acier inox poli avec 60 ou 80
cm de hauteur.

Divisé en trois éléments

a chants polis et film de
protection anti-éclats.
Elément central aux mesures
standard ou spéciales,
&léments latéraux double-face
orientables avec différentes
formes et largeures.
L'élément central est
disponible également

avec éclai
situé der
dessus et sous la surface
réfléchissante. En option
'interrupteur prévu toujours au
centre du c4té inférieur.

Les faisceaux lumineux sont
dotés d'un diffuseur opalin
qui, en plus de couviir a
visibité directe des points de
lumire, diffuse et distribue au
mieu la lumigre,

Le miroir est fixé au mur

avec des vis et des chevilles
expansives.

La version rétroéclairée est
également disponible avec
une tension électrique &
110V ; il suffit d’ajouter &
la fin du code la lettre U.

La valeur des miroirs ne
subit pas de variations.

Espejo componible rectangular
con bisagras a vista en acero
inox brilo de 60 cm o 80 cm
de altura.

Se divide en tres elementos
con borde a ras en acabado
brilloy pelicula de seguridad
Elemento central con medidas
estandares o especiales,
elementos laterales
orientables de doble cara con
diferentes formas y anchos.

El elemento central puede
suministrarse también

con luces LED, instaladas
dentro del espejo, por
encimay por debaio de la
superficie reflectante.
Opcional el interruptor previsto
siempre en el centro del lado
inferior.

Las bandas luminosas estén
provistas de difusor opalino
que, ademés de cubrir la
visiilidad directa de los
puntos Iuz, difunde y distribuye
mejor la luz.

El espejo se fija a la pared con
tomillos y tacos de expansion.
La version retroiluminada
esta disponible también
con tension eléctrica a 110
V; es suficiente agregar al
final del cédigo la letra U.
El valor de los espejos no
suffe variaciones.

VERSIONE H 60 cm

VERSION H 60 cm (23° 5/8)

VERSION H 60 cm

VERSION H 60 cm

MODELO H 60 cm

a b e d e
—

]

ANAR[C OO OO0

Configurazione codice

Ordine inserimento dati:

a. parte centrale

b. anta sinistra

c. anta destra

d.H altezza cm 60 senza
luce

HS altezza cm 60 senza
luce, speciale
LH altezza cm 60 con

luce
LHS altezza cm 60 con

luce, speciale

.G intettuttore

f. U* versione 110v per
mercato USA e
canadese

Se lo specchio non presenta

una o entrambe delle due

ante laterali inserire nel

codice d'ordine “00”.

* Se la variante non &
presente le caselle “e”
ed “f" non devono essere
compilate.

Configuration of code

Order of data entry:
a. central part
b. left side element
c. right side element
d.H height 60 cm without
light
HS height 60 cm without
light, special
LH height 60 cm with light
LHS height 60 cm with
light, special
e.G" switd
£, U* 110v version for Usa
and Canadian Market

If the mirror does not have
one or both of the two side
element, enter the order code
00",

* If the option is not foreseen,
point e’ and 'f' must not be
completed.

der

Ce du code

Reihenfolge der Daten:
Mittelteil
. Linker Flagel
Rechter Flugel
.H  Hohe 60 cm ohne
Licht
HS Hohe 60 cm ohne
Licht, Spezialma8
LH Hhe 60 cm mit Licht
LSH Hahe 60 cm mit
Licht, Spezialma8
.G" Shalter
U Variante 110V fir den
US Markt und Kanada

aoop

~0

Solte der Spiegel ohne einen
oder beide Seitenfligel sein,
bei der Bestellnummer 00"
angeben.

* Liegt die Variante nicht vor,
dann die Felder “e” und “f"
nicht ausfillen

Ordre insertion des données:
a. partie centrale
b. volet gauche
c. volet droite
d. H  hauteur 60 cm sans
lumiére
HS hauteur 60 cm sans
lumiére, spécial
LH hauteur 60 cm avec
lumiére
LHS  hauteur 60 cm avec
lumiére, spécial
e.G" interrupteur
£, U version 110v
pour macrhé USA et
Canadien
Si le miroir ne comporte ni un,
ni deux volets latéraux, utiiser
le code de commande *00".

*Si la variante n'est pas
présente, les cases e” et *f
ne doivent pas &tre remplies.

Configuracién del cédigo

Orden introduccién datos;
elemento central
b. hoja izquierda
c. hoja derech
d.H altura cm 60 sin luz
HS altura cm 60 sin luz,
especial
LH altura cm 60 con luz
LHS altura cm 60 con luz,
especial
. G" interruptor
£.U" Version 110V para
mercado
estadounidense y
canadiense

®

o

Si el espejo no tiene una o
ambas hojas laterales, inserte
“00" en el cédigo del pediido.

* Sila variante no es presente,
las casillas “” y “f" no tienen
que ser compiladas.
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One shape, two different uses:
Seppia can be positioned both
horizontally or vertically.

Materials

The rounded corners of this design recall the
mathematical concept of the superellipse.

Halfway between a rectangle and an oval,

Seppia’s free and ineffable lines avoid harsh
geometrical angles: it can be positioned both
horizontally or vertically according to the needs of the

Systems

space.
The mirror can be back-lit with LED lighting. A‘
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Can be oriented vertically and horizontally.

SEPPIA

Specchi

Mirrors

Spiegel

Miroirs

Espejos

Specchio con sagoma
superellitica con bordo

a filo lucido, con o senza
iluminazione a LED.
Disponibile per posizionamento
in orizzontale o in verticale.

Kit di fissaggio compreso.

Lo specchio & fissato a

parete con vit e tasseli ad
espansione.

Mirror with super-eliptical
shape with polished edge,
with or without LED lighting
Avallable for horizontal o
vertical positioning.

Fixing kit included.

The mirror is wall mounted
by means of screws and wall
plugs.

Spiegel mit supereliptischer
Form, gléinzend geschiiffenem
Rand, mit oder chne LED-
Beleuchtung.

Vertikal und horizontal
verwendbar.

Inklusive Befestigungsmaterial,
Der Spiegel wirdmit
Schrauben und
Expansionsdibeln an der
Wand befestigt.

Miroir avec gabarit
superelliptique avec bord a
chants polis, avec ou sans
lumiere LED.

Disponible pour
positionnement en horizontal
ou en vertical.

Kit de fixation inclus.

Les mioirs sont fixés au mur
avec des vis et des chevilles
expansives.

Espefo con forma stper
eliptica con borde biilo, con o
sin iluminacién LED.
Disponible para
posicionamiento en horizontal
o en vertical

Kit de fijacién incluido.

El espejo se fija a la pared con
tomillos y tacos de expansidn.

ASPEO37L

1200 47104

x4
a5

Specchio con illuminazione  Miror with LED lighting Spiegel mit LED-Beleuchtung,  Miroir avec lumiére LED, Espejo con iluminacién LED, 742
LED posizionabile sia in that can be positioned both horizontal oder vertikal positionnement possible en puede posicionarse tanto en
orizzontale che in verticale  horizontally and vertically verwendbar. horizontal ou en vertical horizontal como en vertical

DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TECNICOS

LED 16W/m - 220V -C€ /' LED 15W/m - 220v-C€/  LED 15W/m-220V-C€/  LED 15W/m - 220V - C€ LED 16W/m - 220V - C€-\/

colore luce: bianco caldo Light colour: warm white Lichtfarbe: warmwei (2700K)  couleur lumiére: blanc chaud  color de la luz: blanco calido

(2700K) (2700K) (2700K) (2700K)

ASPE037LU

Specchio con illuminazione  Miror with LED lighting Spiegel mit LED-Beleuchtung,  Miroir avec lumiére LED, Espejo con iluminacién LED, 890

LED posizionabile sia in
orizzontale che in verticale,
per mercato USA

DATI TECNICI
LED 15W/m - 110V -C€ \/
colore luce: bianco caldo

(2700K)

that can be positioned both
horizontally and verticall, for
the US market

TECHNICAL DATA

LED 15W/m - 110V - C€ 7/
Light colour: warm white
(2700K)

horizontal oder vertikal
verwendbar. Fiir den US Markt

TECHNISCHE DATEN
LED 15W/m - 110V - C€ 7/
Lichtfarbe: warmweif (2700K)

positionnement possible en
horizontal ou en vertical, pour
marché USA

DONNEES TECHNIQUES

LED 16W/m- 110V - €€V

couleur lumiére: blanc chaud
(2700K)

puede posicionarse tanto en
horizontal como en vertical,
para mercado USA

DATOS TECNICOS
LED 15W/m - 110V - C€ -/
color de la luz: blanco célido

(2700K)
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Three sizes:
A circle inscribed in a
square.

Garcia Cumini’'s new collection of mirrors
reinterprets classical style through a
contemporary understanding of proportion and
beauty. The LED light surrounds the reflective
surface, creating a clean line that illuminates
without casting shadows.

Vitruvio is available in three sizes: 60, 80
and 120 cm, they can be freely mix-and-mat
and are perfect for any type of space.

_ }
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VITRUVIO

Specchi

Mirrors

Spiegel

Miroirs

Espejos

11

Specchio quadrato con luce
intera a LED che disegna un
cerchio inscritto nel perimetro
esterno.

Vitruvio & disponibile in tre
dimensiont: 60, 80 e 120 cm
ed hail bordo a filo lucido.
Kit di fissaggio compreso.

Lo specchio & fissato a
parete con vii e tasselli ad
espansione.

Square mirror with internal
LED light that draws a circle
inscribed in the external
perimeter.

Vitruvio is available in three
sizes: 60, 80 and 120 cm with
polished edge.

Fixing kit included.

The miror is fixed to the wall
with screws and expansion
plugs.

Quadratischer Spiegel mit
kreisformiger, in den Umfang
eingeschriebener Led-
Beleuchtung. Vitruvio ist in
drei Grossen lieferbar: 60.
80 und 120cm und hat einen
gléinzend geschiiffenen Rand.
Befestigungsmaterial
inbegriffen.

Der Spiegel wird mit
Schrauben und Spreizdiibeln
an der Wand befestigt.

Miroir carré avec lumigre

LED interne qui dessine un
cercle inscrit dans le périmatre
exteme.

Vitruvio est disponible en trois
tailes : 60, 80 et 120 cm eta
le bord poli.

Kit de fixation inclus.

Les miroirs sont fixés au mur
avec des vis et des chevilles
expansives.

Espeo cuadrado con luz
LED intema que dibuja

un ciculo insciito en el
perfmetro extero.Vitruvio
estd disponible en tres
dimensiones: 60, 80 y 120
cmy tiene el borde a ras.

Kit de fijacién incluido.

El espejo se filaa la pared con
torillos y tacos de expansién.

ASPEV66LE

@
P

RS

s

P

Specchio quadrato, con Square mirror, with LED Quadratischer Spiegel, mit Miroir carré, avec éclairage Espejo cuadrado luminado 860
illuminazione a LED lighting LED-Beleuchtung aLED con leds
DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TECNICOS
LED - 20W LED - 20W LED - 20W LED - 20W LED - 20W
220-240V - C€- 7 220-240V - C€- 290-240V - C€- 7 220-240V - C€- 220-240V - C€ -V
colore luce: bianco caldo light colour: warm white Lichtfarbe: warmwei (3.000K)  couleur lumiére: blanc chau color de fa Iuz: blanco célido
(3.000K) (3:000K) (3.000K) K)
ASPEVSSLE
@
1 J/@
El
/
Specchio quadrato, con Square mirror, with LED Quadratischer Spiegel, mit Miroir carré, avec éclairage Espejo cuadrado iluminado 1.075

illuminazione a LED
DATI TECNICI

colore luce: bianco caldo
(3.000K)

lighting
TECHNICAL DATA
LED - 28W

220-240V - C€-
light colour: warm white:
(3.000K)

LED-Beleuchtung
TECHNISCHE DATEN

LED - 28W

220-240V - C€ -V
Lichtfarbe: warmwei (3.000K)

aLED
DONNEES TECHNIQUES
LED - 28W

220-240V - C€-
couleur lumidre: blanc chau
(3.000K)

con leds
DATOS TECNICOS

LED - 28W

220-240V - C€-

color de la luz: blanco célido
(3.000K)
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ASPEV1212LE

%

.

Specchio quadrato, con
illuminazione a LED
DATI TECNICI

LED - 43W

220240V - C€- 7
colore luce: bianco caldo

(3.000K)

Square mirror, with LED
lighting

TECHNICAL DATA
LED - 43W

220240V - C€- 7
light colour: warm white

(3.000K)

Quadratischer Spiegel, mit
LED-Beleuchtung
TECHNISCHE DATEN

LED - 43W

220-240V - C€-
Lichtfarbe: warmwei (3.000K)

Mirair carré, avec éclairage
aLED

DONNEES TECHNIQUES
220-240V - C€- 7

couleur lumiére: blanc chau

(3.000K)

Espejo cuadrado iluminado
con leds

DATOS TECNICOS

color de la luz: blanco calido

(3.000K)

1.870
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Espejos
2 Si hi i  Mirror cabi i réanke Miroirs / caissons contenedores
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2 8 Contenitore base A con IContainer base A with Schrank Typ A mit AuBenseite  Conteneur de base A avec Contenedor base Aconlado 3272
o lato esterno a specchio ‘mirror exterior and interior als Spiegel und Innenseite mit cbté extérieur en miroir et coté externo de espejo y lado
17} e lato interno con ripiani, with shelves, towel bar and Regalen, Handtuchstange und  intérieur avec étageres, barre intemo con estantes, barra
n barra porta salviette e containers Behaltern porte-senviettes et conteneurs  porta toallas y contenedores
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%) Contenitore base B con Container base B with mirror  Schrank Tzp B mit Conteneur de base B avec Contenedor base Beonlado 3272
lato esterno a specchio exterior and interior with AuBenseite als Spiegel und cbté extérieur en miroir et coté  extemno de espejo y lado
e lato interno con ripiani, shelves, towel door and Innenseite mit Regalen, intérieur avec étagéres, porte-  interno con estantes, puerta
anta porta salviette containers Tt AT serviettes et conteneurs porta toallas y contenedores
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Bathtubs

Pivoting system.

Washbasins
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Pivoting mirror cabinet:
The mirror surface rotates and
reveals the equipped interior.
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Evo 21 upgrades with
new 40 cm depth.
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What is Evo 21?
A brief description.

Evo 21 is Agape’s entry level COMPOSITIONS

modular system for wall-mounted,
monolithic compositions with
closed containers and elevated

-------------------------------

storage capacity. |

COMPOSITIONS WITH INDEPENDENT CONTAINERS

COMPOSITIONS INTEGRATED CONTAINERS

FLAT XL
LATO
RIGO

EVO 21
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How it works:
Elements and rules of Evo 21.

To design an Evo 21 composition you will need to specify and
sum the following different elements:

2. Countertops -

One or more Containers

One Countertop

Two Side panels

One or two Beam Covers
One or two washbasins if any

ok wpn =

There are some basic rules: 4. Beam covers

- The composition needs to be wall mounted.

- The composition must be equal or longer than 80 cm.
- The composition must be shorter or equal to 240 cm.
- There must be no gap between the containers.

- Every container should have the same height.

- Every container has to be covered by the countertop.

5. Washbasins

3. Side Panels

1. Containers
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EVO 21 EVO 21

Introduzione Introduction Einleitung Introduction Introduccion .
countertops 1,2 cm solid surface
Evo 21 & il nu Evo 21 the new modular 0 h,;,’,’[y;:‘::e.
modulare per system for monobloc sitionen mit ges
onobl co vith cl F d e hoher
conteniorchimied iits and a high mokepedit Dises:  rangeces ; Hlnldacin wood
una elevata capacita di inment cap: s rde von Benedini . i
ontenimento, di 13 la designed by Benedini A entworfen.
Associati.
sincipale di Main feature of this ammes bilits a o 6 cm wood
programma & la programme e
di realizzare
The campesiton hovipisies e 2cm marble
solid surface, wood or marble e e
contenitori, panels, be e X d s porte contenedores, paneles
ali di finitura, k pa I de aux latéraux istén de cobertura . 1
i coptndle ‘ ey i countertop/washbasin 6 cm solid surface
eda . ine
storage units h 30 cm wood
h 40 cm lacquered wood
Lavabo / Washbasin / Alzate / Splash-back panels /
Waschbecken / Lavabo / Lavabo Stehborde / Dosserets / Alzados h 70 cm |vauered WOOd open pore
cap 2 - p. Ad6
Piano/ Countetop /Abiagen / Pans/ sides 1,2cm solid surface

Encimers
p.A2

wood / lacquered

marble
. beam covers nominal black / white
2 e length
b chaine / Cubrecadena
c|>_> p. A45 -
o splash-back panels h 30 cm solid surface
Fianchi di finitura / Finishing
sid%s/ Sei ie?}e Abschlussplatten P P ontenitori/ Storage uni chranke
B R banles v P i Gy Seesniel h 40 cm wood
p.A.43 ~ 7 p.A29
marble
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EVO 21

Codifica EVO 21

Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras

Codification EVO 21

Kodifizierung EVO 21

Codification EVO 21

Codificacién EVO 21

a b o d e f
e

Ae21p 10O

Per indiduare coretiamente i
piano desiderato, completare i
codice inserendo nelle caselle
I'opiione possibie seguendo
T'ordine indicato (2, b, ¢, ecc).

Nell'ordine & necessario
indicare la distanza tra il
bordo sinistro del piano e
il centro del lavabo o dei
lavabi.

To order the countertop correctly,
complete the order code
inseriing the desired option in the
indicated sequence (a,b,c efc.)

In the order, itis necessary to
indicate the gap between the
left edge of the top and the
centre of the washbasin(s).

Zur korrekten Bestellung der
Ablage den oben aufgefthren
Bestellcode durch Einsetzen

der gewiinschten Oplion in der

Pour déterminer correctement le
lavabo & commander, compkéter
le code en indiquant dans les
carreaux Ioption possile

angegebenen Rethenfolge (abc  en sivant lordre indiqué

etc) venvolistindgen. (abcete).

Bei der mussder  Ladi e bord
Abstand zwischen der linken  gauche du plan et le centre
AuBenkannte der Platte und  du ou des lavabos doit étre
der Mitte des Waschbeckens  indiquée dans la commande.
bzw. Waschbecken

angegeben werden.

Para pedi correctamente la
encimera deseada, completar el
cbdigo insertando en las casillas
la opcién posible siguiendo el
orden que se indica (g, b, ¢,
etc.).

En el pedido debe indicarse
la distancia entre el borde
izquierdo de la encimera y el
centro del lavabo o lavabos.

a. tipologia piano.

profondita 500 mm

A. in soid surface spessore
12 mm - p. 500 mm

B.in legno spessore 12 mm
p.500 mm

C. in legno spessore 60 mm
p.500 mm

D. in marmo spessore
20 mm - p. 500 mm

E. in sold surface spessore
60 mm Litorale - p. 500
mm

profondita 400 mm

. in solid surface spessore
12 mm - p. 400 mm

G. in legno spessore 12 mm
p. 400 mm

H.in legno spessore 60 mm
p. 400 mm

1. in marmo spessore
20 mm - p. 400 mm

b, numero lavabi
0. nessun lavabo
1. un lavabo
2. due lavabi

c.codice lavabo
BJT, IMM, SXL ...

d.lunghezza nominale del
pianc in mm
0800 (mm 800),
1000 (mm 1000),
1200 (mm 1200)...

e.foro per rubinetteria su
piano o lavabo
0. nessun foro
R. foro per monocomando
su piano
. fori per gruppo a 3 fori
su piano
. foro per comando da
piano
. 2 fori: per bocea di
erogazione e per
comando da piano
. foratura lavabo speciale
per utilizzo di rubinetto a

w

IS

o

o

a. type of countertop

500 mm depth

A. in solid surface
12 mm (16/32") thick

B. in wood 12 mm (16/32")
thick

C. inwood 60 mm (2" 3/8)
thick

D. in marble 20 mm
(25/32") thick

E. in solid surface 60 mm
(" 3/8) thick

400 mm depth
F. in solid surface

12 mm (16/32") thick
G. in wood 12 mm (15/32')

thick

H. in wood 60 mm (2' 3/8)
thick

1. in marble 20 mm
(25/32") thick

b. number of washbasins
0. no washbasin
1. one washbasin
2. two washbasins

c. washbasin code
BJ1, IMM, SXL ...

d. nominal length of the top

0800 (mm 800),
1000 (mm 1000),
1200 (mm 1200).

e. tap hole on countertop

or washbasin

0. no hole

R. hole for one hole mixer
on countertop

3. holes for 3 hole tap set
on countertop

4. hole for top mounted

control

6. 2 holes: for top mounted
spout and control

6. special washbasin hole
for the use of wall
mounted Sen

Al. hole for 1 single-hole

a Typologie Ablage

Tiefe 500 mm

A aus solid surface Stirke
12mm

B. aus Holz Stirke 12mm

C. aus Holz Stirke 60 mm

D. aus Marmor Stirke 20 mm

E. aus solid surface Stirke
60 mm

Tiefe 400 mm

F. aus solid surface Starke
12mm

G. aus Holz Starke 12 mm

H. aus Holz Stérke 60 mm

I aus Marmor Stérke 20 mm

b. Anzahl Waschbecken
0. kein Waschbecken
1. ein Waschbecken
2. zwei Waschbecken

c. Bestellcode Waschbecken
BJ1, IMM, SXL ...

d.NennmaBe der Platte in

mm
0800 (mm 800),
1000 (mm 1000),
1200 (mm 1200)...

e. Armaturenloch auf
Ablage oder Waschbecken
0. kein Loch
R. Loch fiir Einhandmischer

auf Platie
3. Lécher fiir 3-Lochmischer
auf Platte
4. Loch fiir
Bedienungshebel auf
Ablage
5.2 Lécher: fiir Auslauf
und Bedenungshebel auf
Ablage
6. Waschbeckenausschnitt
speziell fir die Verwend
ung von Wandarmatur
Sen
Al bohrung fir 1
Einlocharmatur, 1 Ablauf
BI. 1 Dreilocharmatur, 1
Abfluss

a. typologie plan
profondeur 500 mm
A. en sold surface de 12
mm d'épaisseur
B. en bois de 12 mm
d'épaisseur
C. en bois de 60 mm
d'épaisseur
D. en marbre de 20 mm
d'épaisseur
E. en sold surface de 60
mm d'épaisseur

profondeur 400 mm
F. en solid surface de 12
mm d'épaisseur

G. en bois de 12 mm
d'épaisseur

H. en bois de 60 mm
d'épaisseur

1. en marbre de 20 mm
d'épaisseur

b. quantité lavabos
0. aucun lavabo
1. un lavabo
2. deux lavabos

c. code lavabo
BJ1, IMM, SXL ...

d.longueur nominale du
plan en mm
0800 (mm 800),
1000 (mm 1000),
1200 (mm 1200)..

e.trou pour robinetterie
sur plan ou lavabo
0. aucun trou
R. trou pour monocommande
sur plan
3. trous pour groups &
3 trous sur plan
. trou pour commande
sur plan
. 2 trous: pour bec de
débit et pour commande
sur plan
. trou lavabo spécial pour
utiisation de robinet &
paroi Sen

IS

o

o

atipologia de encimera

profundidad 500 mm

A. de solid surface de 12
mm de espesor

B. de madera de 12 mm de
espesor

C.de madera de 60 mm de
espesor

D.de marmol de 20 mm de
espesor

A. de solid surface de 60
mm de espesor

profundidad 400 mm

F. de solid surface de 12
mm de espesor

G. de madera de 12 mm de
espesor

H.de madera de 60 mm de
espesor

I.de marmol de 20 mm de
espesor

b. cantidad de lavabos
0. ringtin lavabo
1. un lavabo
2. dos lavabos

c. cédigo lavabo
BJ1, IMM, SXL ...

d.longitud nominal de la
encimera en mm
0800 (mm 800),
1000 (mm 1000),
1200 (mm 1200)...

e. orificio para griferia en
la encimera o en el

ningdn orfficio

. orificio para monomando

sobre encimera

orificios para griferia

bimando sobre encimera

arificio para palanca

de mando de giferia en

encimera

. 2 orificios: para cafio de

erogacién y para palanca

de mando en encimeraia

orificio lavabo especial

para uso de la griferia a

H> W DO

@

o

EVO 21

Codifica EVO 21

Codification EVO 21

Kodifizierung EVO 21

Codification EVO 21

Codificacién EVO 21

parete Sen
A1, foro per 1 rubinetto
monoforo, 1 scarico
B1. 1 gruppo per rubinetto
fori, 1 scarico
C2. fori per 2 rubineti
monoforo, 2 scarichi
D2. 2 gruppi per rubinetto a
3 for, 2 scarichi
F.foro con dimensioni
speciali per rubinetto
(prezzo arichiesta)

finitura piano

SS. solid surface bianco
inlegno precomposto:
PR. rovere nafurale
PU. rovere bruno
PW. rovere scuro

Pl rovere cenere
PT. teak

in marmo:

MC. bianco di Carrara
NM. nero Marquina
GC. grigio carmico

VP verde Alpi

ED. Emperador dark
PG. Peit granit

tap, 1 drain drain
B1. 1 group for 3-hole taps,

1 drain

€2. hole for 2 single-hole
taps, 2 drains

D2. 2 groups for 3-hole
taps, 2 drains

F. hole with special
dimensions for tap
(price on demand)

. countertop finish
SS. white solid surface
in pre-composite wood:
PR. natural oak
PU. brown oak
PW. dark oak
Pl grey ash oak
PT. feak
in marble:

MC. white Carrara
NM. black Marquina
GC. grey carnic

VP, green Alpi

ED. dark Emperador
PG. Peit granit

C2. bohrung firr 2
Einlocharmatur, 2
Abliufe

D2. 2 Dreilocharmaturen, 2
Abflisse

F. Ausschnitt mit

Sondermaf fir Armatur
(Preis auf Anfrage)

. Ausfihrung Ablage

SS. solid surface weib
aus Holrfaserwerkstoff:
PR. Eiche natur

PU. Eiche braun

PW. Eiche durkel

Pl Eiche aschgrau
PT. Teak

aus Marmor.

MC. Carraramarmor
NM. Marquina schwarz
GC. Kamischer grau
VP. Alpi griiner

ED. Emperador dark
PG. Pelit granit

Al trou pour 1 robinet
monotrou, 1
écoulement
B1. 1 groupe pour robinet 3
trous, 1 bonde
C2. trou pour 2 robinets
monotrou, 2
&coulements

. 2 groupes pour robinet
3 trous, 2 drains

F. trou avec dimensions
spéciales pour robinet
(prix sur demande)

8

. finition plan

SS. solid surface blanc
en bolis précomposé :
PR. chéne naturel
PU. chéne brun

PW. chéne foncé

P chéne gris cendré
PT. teck

enmarbe :

MC. blanc de Carrara
NM. noir Marquina
GC. gris camgiue
VP. vert Alpi

ED. Emperador dark
PG, Peit granit

S

pared Sen
Al. orificio para 1 griferfa
monomando, 1
desagiie
BI. 1 grupo para grifo de 3
aguieros, 1 desaglie
C2. arificio para 2 griferias
monomando, 2
desagiies
D2. 2 grupos para grifo de
3 agujeros, 2
desaglies
F. perforacién con
dimensiones especiales
para grifo (precio a
peticién)

. acabado encimera
SS. sold surface blanco
de madera precompuesta:
PR. roble natural
PU. roble marrén
PW. roble oscuro
Pl roble ceniza
PT. teca
en mérmol:

MC. blanco de Carrara
NM. nigro Marquina
GC. gris camico

VP. verde Alpi

ED. Emperador dark
PG. Pefit granit
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1. The Countertops.
Specifications.

Evo 21 is compatible with all the over-countertop
washbasins in the Agape catalogue.

In order to configure a top properly, you will need to
specify the following:

Typology of the top

Length of the top (nominal)
Finish of the top

Drilling for washbasin

ORI

.
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Countertops for Evo 21 come in three thicknesses and three materials: 12 mm in solid surface
1. The Countertops. bs for B |
2 and wood, 20 mm in marble and 60 mm in wood.
—  Typologies and Finishes.
[%2]
©
@ o
5} £
g E—, 12 MM 12 MM 12 MM 60 MM 12 MM 60 MM 20 MM
= SOLID SURFACE FOR  SOLID SURFACE WITH SOLID SURFACE WITH SOLID SURFACE WOOD FOR WOOD FOR MARBLE FOR
” OVER-COUNTERTOP  UNDICI INTEGRATED RASO INTEGRATED EVO COUNTERTOP- OVER-COUNTERTOP OVER-COUNTERTOP OVER-COUNTERTOP
" e BASINS WASHBASIN WASHBASIN WASHBASIN WASHBASINS WASHBASINS AND FILOTOP BASINS
S i)
9]
2 0
%) Q >
g < \
o
= 0
s e
| solid surface solid surface solid surface Natural Oak Natural Oak White Carrara
T O
@ % g . Brown Oak ‘ Brown Oak ’ Carnic grey
(SR}
é o . Dark Oak . Dark Oak . Black Marquina
[oN (]
é ‘ Grey Ash Oak ‘ Grey Ash Oak % Green Alpi
. Teak ‘ Teak ‘ Emperador Dark

=
2
z
]
>
(@)

Calacatta Vagli*

Bathtubs

solid surface

‘2”; Purple Calacatta*

Petit Granit

Washbasins

* COST TO ESTIMATE
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1. Countertops.

— Raso integrated washbasin.
s S
=
é % With Evo 21, the Raso washbasin also gets a due
= revamp. By updating the manufacturing process
@ from molding (in Exmar) to thermoforming (solid
2 £ surface) the price have been lowered. o
[}
@ g We are very confident that Raso’s simple and
7 timeless geometry will be a great addition to the Evo
. § 21 lineup. Raso is integrated in the 12 mm acrylic
S ” based solid surface countertops.
s BE
N The countertop version of the Raso washbasinin
3 e solid surface and marble is available in the price list.
=
8 §°%
°
o 2
By, ()
= .
2 :
73] O : 35cm
3 e :
> . .
c W=
S & SRR o
70 cm
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EVO 21 Piani/ Countertops/ Ablagen/ Plans/ Encimeras

Piani Countertop Ablagen

Plans Encimeras

N

cm 1,2 (15/32") |

/

P 50 cm - AE21PA
P 40 cm - AE21PF

s
52,
DG

2
Kl

\

()

-/

Piano in solid surface per lavabi da appoggio o lavabi integrati Undici e Raso / Solid surface
top for Undici and Raso over-countertop or integrated washbasins / Platte aus sold surface fiir
Aufsatzwaschbecken oder integrierte waschbecken Undici und Raso / Plan en solid surface
pour lavabos & poser ou lavabos integrés Undici et Raso / Encimera de solid surface para
lavabos de apoyo o integrados Undici y Raso

em 1,2 (15/32)

P 50 cm - AE21PB
P 40 cm - AE21PG

A\

9000

Piano in mulistrato di betulla fenolico con fivestimento in legno precomposto per favabi da

appoggio / Top in phenolic birch plywood with pi iposite wood covering for
/ Platte aus Phenol-Birk mit 9
fir / Planen é de bouleau phénolique avec revétement en

bois précomposé pour lavabos & poser / Encimera de contrachapado fendiico de abedul con
revestimiento de madera precompuesta para lavabos de apoyo

B,
K
)
ens e ) i 1 1 1)
Piano in particelle di legno con rivestimento in legno precomposto per lavabi da appoggio / Top
in wood particles with pre-composite wood covering for over-countertop washbasins / Platte
P 50 cm - AE21PC Spanplatte mit Brettholzbeschichtung fur Plan en particules de bois avec
P 40 cm - AE21PHG un revétement en bois précomposé pour lavabos & poser / Encimeras de particulas de madera
con revestimiento de madera precompuesta para lavabos de apoyo
55
50,
E2RE
R
i)

cm 2 (25/32") Q

P 50 cm - AE21PD
P 40 cm - AE21PHI
9
2:

PR
%
552

7

R
90086

Piano in marmo per lavabi da appoggio e lavabo sottopiano Undici Inox / Top in marble

for over-countertop washbasins and built-in Undici Inox / Marmorplatte fiir Aufsatz- und
Unterbauwaschbecken Unidici Inox / Plan en marbre pour lavabos  poser et lavabo sousplan
Undici Inox / Encimera en mérmol para lavabos de apoyo y lavabo bajo encimera Undici Inox

cm 6 (2" 3/8)

P 50 cm - AE21PEI

\

%.,;s\g
€

2

N

Piano/lavabo in solid surface con invaso a falda unica / Top/washbasin in white solid surface,
with single inclination fowards the drain / Waschtischplatte aus solid surface mit integriertem
Waschbecken / Plan/lavabo réalisé en solid surface blanc, avec un seul pan inciiné vers
I'évacuation / Encimera/lavabo realizado en solid surface blanco, de agujero de descarga rico
inclinado hacia el desagiie
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o EVO 21 Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras A EVO 21 Piani/Ci tops/. /Plans/I as
>|
L Evo 21 - A Undici Evo 21 - A Undici
tondo integrato tondo integrato
Piano in solid surface bianco, ~ White solid surface workiop, Platte aus solid surface, weiB,  Plan en solid surface blanc, Encimera en solid surface s
spessore 12 mm con lavabo 12 mm thick, with buit-in Stérke 12 mm mit integriertem  paisseur 12 mm avec lavabo blanco, grosor 12 mm Posizioni e interassi Positions and centre distances  Positionen und Achsabstinde  Position et entraxes y distancias entre ejes

con lavabo Undici redondo
integrado,

Undici tondo integrato. round Undici washbasin. rundem Undici-Waschbecken. Undici rond intégré.
Mindestabstand von Distance minimum entre le Distancia minima desde el
Waschbeckenmitte zum Rand centre du lavabo et le bord du centro de los lavabos hasta el

der Ablage (rechts oder links) plan (droite ou gauche) et la borde de la encimera (derecho

Minimum distance from the
center of the washbasin to
the edge of the top (right or

Distanza minima dal centro
lavabo al bordo del piano
(destro o sinistro) e distanza

Mirrors

Only available with 500 mm  Nur mit einer Tiefe von 500 Disponible uniquement
depth mm erhéltlich avec une profondeur de

Disponibile solo con

profondita 500 mm Disponible solo con 500

%)
© . . . EZD (I (i ED e T minima ra due invasi left) and minimum distance und Mindestabstand zwischen  distance minimale entre deux o izquierdo)y distancia minima
= o)) L = misura nominale, L" = nominal size, L oot _ ) between two recesses. 2wei Beken. cavités. entre dos cuencas.
] c lunghezza reale - 26 mm real length - 26 mm (1° 1/32)  effektive Lange - 26 mm L = dimension nominale, L* = tamatio nominal, longitud
= = longueur réelle - 26 mm real - 26 mm
=
2 [)) 160
= Eiosy
— §
r
s3]
» Un lavabo/ One washbasin/ y A D G g g =
o] Ein Waschbecken/ Une ) i —— ——r ! 82
o S vasque/ Un lavabo L mm -/ AE21P[A [1][ 811 []ss =
>
o —
ot Ll P 500 mm 800 670 AE21P[A [ss| 200r | ano
o) e = PP = @aoleh  (17:582)
g @ 1001-1200 801 AE21P[A [ss
%) 1] 1201-1400 870 AE21P[A] [1] [sS| . S .
.Q 1500 = A21PAT T o0 = Il lavabo & compreso di piletta  The basin includes the waste  Ablauf mit Stopfenaus dem  Le lavabo est équipé d'une Ellavabo comprende la valvula
S (ALY con calotta nella stessa finftura ~fitting with plug inamatching  Material des Waschbeckens ~ bonde avec bouchon dansla  de desagiie con casquete en
7] 1601-1800 1.007 AE21P[A|[1][811 [ [ ][sS del lavabo, finish. inbegriffen. méme finition que le lavabo. el mismo acabado del lavabo.
1%} 1801-2000 1.076 AE21P[A] [1] [ 811 [ss|
8 2001-2200 1.144 AE21P(A|[1) (811 [ || |[SS * misura minima * minimum size * MindestgroBe * mesure minimum * medida minima
E 1213
2 R0 =2 IRVl L IIES Nota. Note Anmerkung Remarque Nota
La distanza minima dal centro  The minimum distance flom  Der Mindestabstand von der  La distance minimum enfre La distancia minima del
0 lavabo al bordo el piano the centre of the washbasin  Waschbeckenmitte bis zur o contre du lavabo et le bod _ centro del lavabo al borde
” r ® :eve e‘sszre';:ons\der?ﬂa (eZ)me e?gh: of ‘hedwor:to‘p e e TS, e G de \av:r\c\mer‘a (Ab) we
5 anche quale distanza minima must be considered also oy s I considerarse también como la
Q Due lavabi/ Two washbasins/ — il bordo dei confenior post a5 he minimum ditance fom oy <o i (e e et bord distancia minima del borde de
) Zwei Waschbecken/ Deux . ( — all'intemo della composizone  the edge of the containers vy stance minifio e Bor los contenedores colocados
vasques/ Dos lavabos L* mm N~ ss meno lo spessore del fianco placed in the composition oy des caissons & lintérieur de la g, e [ composicion
> (18 mm) T 5 e i 5 eitenwand (13 mm) composition moins I'épaisseUr  menos el espesor del panel
= P500mm 912-1000 1.112 55 side panel (13 mm). betrachtet werden. du caté (13 mm). lateral (13 mm).
[ N> 1001-1200 1.181 ss|
© O
S 2 1201-1400 1250 ss) A A-t3mm
» c © 1401-1600 1318 ss| ]
= T = 1601-1800 1387 ] ss|
5 0 1801-2000 1456 cos 1T
° 20012200 1524 1 1ss
o 0 0001-0400 1593 AE21P[A| [2][811 ][ ][ ]’S§
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o
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2 Qo
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o] = Altezza consigliata per Recommended height for Empfolene Hehe fir Agape-  Hauteur conseillée pour Altura aconsejada para griferia
> rubinetteria a parete wall mounted tay /andarmatur robinetterie Agape au mur jape a pares
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(@)
om

@ agape

%)
=
%)
©
Q
<
%)
©
=

finitura/ finish/ Ausfihrung/ finition/ acabado

SS. solid surface bianco/ White solid surface/ solid surface weiB/ solid surface blanc/ solid surface blanco
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EVO 21

Evo 21 - A Undici
ovale integrato

Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras

Piano in solid surface bianco,
spessore 12 mm con lavabo
Undici ovale integrato.

Disponibile solo con
profondita 500 mm

L* = misura nominale,
lunghezza reale - 26 mm

‘White solid surface worktop,
12 mm thick, with built-in oval
Undici washbasin.

Only available with 500 mm
depth

L* = nominal size,
real length - 26 mm (17 1/32)

Platte aus solid surface, weiB,
Stérke 12 mm mit integrierten
ovalem Undici-Waschbecken.

Nur mit einer Tiefe von 500
mm erhaltlich

L* = NennmaB,
effektive Lange - 26 mm

Plan en solid surface
blanc, paisseur 12 mm avec
lavabo Undici ovale intégré.

Disponible uniquement
avec une profondeur de
500 mm

L* = dimension nominale,
longueur réelle - 26 mm

Encimera en solid surface
blanco, grosor 12 mm
con lavabo Undici ovalado
integrado.

Disponible solo con 500
mm de profundidad

L* = tamatio nominal, longitud
real - 26 mm

EVO 21

Evo 21 - A Undici
ovale integrato

Piani/Ci

/Plans/Ei

tops/Abl.

Posizioni e interassi

Distanza minima dal centro
lavabo al bordo del piano
(destro o sinistro) e distanza
minima tra due invasi

Positions and centre distances

Minimum distance from the
center of the washbasin to
the edge of the top (right or
left) and minimum distance
between two recesses.

500
(19'5/8)

Positionen und Achsabstande

Mindestabstand von
Waschbeckenmitte zum Rand
der Ablage (rechts oder links)
und Mindestabstand zwischen
2wei Beken,

Position et entraxes

Distance minimum entre le
centre du lavabo et e bord du
plan (droite ou gauche) et la
distance minimale entre deux
cavités.

Posiciones
y distancias entre ejes

Distancia minima desde el
centro de los lavabos hasta el
borde de la encimera (derecho
o izquierdo) y distancia minima
entre dos cuencas.

meno lo spessore del fianco
(13 mm).

placed in the composition
minus the thick-ness of the
side panel (13 mm).

Seitenwand (13 mm)
betrachtet werden.

A-13mm

composition moins I'épaisseur
du coté (13 mm).

=
» Un lavabo/ One washbasin/ 7
o] Ein Waschbecken/ Une ) i
o § vasque/ Un lavabo - \_/ S
Q
o L P 500 mm 800 670 - : :
o] o7 Posizione speciale per Special position for wall Spezialposition firr Position spéciale pour robinet  Posicion especial para griferia
= 801-1000 rubinetto a parete SEN. mounted taps SEN. Wandarmaturen SEN. au mur SEN. apared SEN.
2 @ 1001-1200 801
() Q 1201-1400 870 5
= 1401-1600 938 42 I
8 1601-1800 1.007 & g
&
%] 1801-2000 1.076 e
5 2001-2200 1.144
o 22012400 1.213 AE21P 861 7 -
< e )
' Il lavabo & compreso di piletta  The basin includes the waste  Ablauf mit Stopfen aus dem L lavabo est équipé d'une Ellavabo comprende Ia vévuia
@ r con calotta nela stessa fintura ~ fiting with plug in amatching  Material des Waschbeckens  bonde avec bouchondansla  de desaglie con casquete en
o - T [ss! . . . del lavabo. finish. inbegriffen. méme finition que le lavabo, el mismo acabado del lavabo.
ue lavabi/ Two washbasins: = a c o
@© i I r 1 ) 1
f“:‘;"u";’s"jﬁ":’:m‘u’gg‘“" - W) AE21P(A] (2] (861 s * misura minima * minimum size. * Mindestgroe * mesure minimum * medida minima
P o Nota Note Anmerkung Remarque Nota
> PB0Omm - 1812-1400 :-:fg AE21P(Al[2][ 861 [ ] §|‘ La distanza minima dal centro  The minimum distance from Der Mindestabstand von der L distance minimum entre La distancia minima del
c O - 1401-1600 - AE21P A| 2| | 86l Ss| lavabo al bordo del piano the centre of the washbasin e e ks i e e centro del lavabo al borde
=5 1601-1800 1.387 AE21P[A] [2] [861 159 (A) deve essere considerala o the edge of the workiop Kanne dos Unferschrankes, cu plan (4) coit aussi étre de la encimera (A) debe
c g 1850-2000 1.456 RE21P A (2] (61 | ss| :nlcce g dista{\za|m[nlmai (A)‘hmust be considred 20 g o das Wacchbocken Conidérés comme I8 SR e
B 2001-2200 1524 AE21P[A] (2] (86l = ) Dordo dei contention posti - as the minimum distance rom  gingesetzt wird, () muss distance minimun du bord elanca miima deé, oree de
allintemo della composizone  the edge of the containers > num du Ios contenedores colocados
02201-2400 1.593 AE21P(A] (2] [861 | | 5 abziiglich der Dicke der des caissons a l'intérieur de la

dentro de la composicién
menos el espesor del panel
lateral (13 mm).

SileWES

Altezza consigliata per Recommended height for Empfohlene Hehe fir Agape-  Hauteur conseillée pour Altura aconsejada para griferia

QOverview
Bathtub

tubinetteria Agape a parete Agape wall mounted tap Wandarmatur robinetterie Agape au mur Agape a pared
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; finitura/ finish/ Ausfihrung/ finition/ acabado H§0/109 mm H 120 mm (4°3/4)
‘ SS. solid surface bianco/ White solid surface/ solid surface weiB/ solid surface blanc/ solid surface blanco (8"1/8-3'7/8)


#
#

Materials

Systems

products

QOverview

@ agape

Lighting Mirrors  Evo 21

Extras

(%]
o)
=
o
1)
N
Q
Q
8]
<

aps

Sanitary
ware

SileWES

Bathtub

Washbasins

EVO 21

Evo 21 - A Undici
rettang. integrato

Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras

Piano in solid surface bianco,
spessore 12 mm con lavabo
Undici rettangolare integrato.

Disponibile solo con
profondita 500 mm.

L* = misura nominle,
linghezza reale - 26 mm

Un lavabo/ One washbasin/

White solid surface workiop,
12 mm thick, with built-in
rectangular Undici washbasin.

Only available with 500 mm
depth

L* = nominal size,
real length - 26 mm (1° 1/32)

Platte aus solid surface,
weif, Starke 12 mm mit
integriertem rechteckigen
Undici-Waschbecken.

Nur mit einer Tiefe von 500
mm erhaltlich

L* = Nennma8,
effektive Lange - 26 mm

Plan en solid surface
blanc, paisseur 12 mm avec
lavabo Undici rectangulaire
intégre.

Disponible uniquement
avec une profondeur de
500 mm

L = dimension nominale,
longueur réele - 26 mm

Encimera en solid surface
blanco, grosor 12 mm con
lavabo Undici rectangular
integrado.

Disponible solo con 500
mm de profundidad

L* = tamafio nominal, longitud
real - 26 mm

Ein Waschbecken/ Une I atant
vasque/ Un lavabo . AE21P[A =
P 500 mm _ 800 670 AE21P[A] [1] [841 | [800 |[ ] [sS
801-1000 732 AE21P[A] [1] [ I[]lss
1001-1200 801 AE21P(A] lss
1201-1400 870 AE21P[A] s
1401-1600 938 AE21P[A [ss
1601-1800 1.007 AE21P[A] [ss
1801-2000 1.076 AE21P[A| s
2001-2200 1.144 AE21P[A| [ss
2201-2400 1.213 AE21P[A s

0

.

[ss]
e e ey
Teanuas) Dow avaon L'mm @) AE21p(al (2] (sa | [ [ 'sS
P 500 mm / 1982 -1400 1.250 AE21P[A] [2] [ 84l | []iss
N 1401-1600 1.318 AE21P[A] [2] (841 || |[ |[ss|
1601-1800 1.387 AE21P[A] [2] (84l | [ |58
1801-2000 1.456 AE21P[A] 2] [ 84 lss|
2001-2200 1524 AE21P[A] [2][841 | [ |[sS
2201-2400 1.593 AE21P[A] [2] [ 84l | [ llss

finitura/ finish/ Ausfihrung/ finition/ acabado
SS. solid surface bianco/ White solid surface/ solid surface weiB/ solid surface blanc/ solid surface blanco

EVO 21

Evo 21 - A Undici
rettang. integrato

Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras

Posizioni e interassi

Distanza minima dal centro
lavabo al bordo del piano
(destro o sinistro) e distanza
minima tra due invasi

Positions and centre distances

Minimum distance from the
center of the washbasin to
the edge of the top (fight or
left) and minimum distance
between two recesses.

270
0578
6
(@31

500
(19°578)

12°61764)

Posizione speciale per
rubinetto a parete SEN.

Special position for wall
mounted taps SEN.

214

(®°27/64)

B]EBE

1768)

Positionen und Achsabstande

Mindestabstand von
Waschbeckenmitte zum Rand
der Ablage (rechts oder links)
und Mindestabstand zwischen
2wei Beken.

Spezialposition fiir
Wandarmaturen SEN.

Position et entraxes

Distance minimum entre le
centre du lavabo et le bord du
plan (droite ou gauche) et la
distance minimale entre deux
cavités.

Position spéciale pour robinet
aumur SEN.

Posiciones
y distancias entre ejes

Distancia minima desde el
centro de los lavabos hasta el
borde de la encimera (derecho
o izquierdo) y distancia minima
entre dos cuencas.

Posicién especial para griferfa
apared SEN.

Il lavabo & compreso di piletta
con calotta nella stessa finitura
del lavabo.

* misura minima

Nota
La distanza minima dal centro
lavabo al bordo del piano

(A) deve essere considerala
anche quale distanza minima
dal bordo dei contenitori posti
allintemo della composizione
meno lo spessore del flanco
(13 mm).

Altezza consigliata per
rubinetteria Agape a parete

The basin includes the waste
fitting with plug in a matching
finish.

* minimum size

Note
The minimum distance from
the centre of the washbasin
to the edge of the workiop
(A) must be considered also
as the minimum distance from
the edge of the containers
placed in the composition
minus the thick-ness of the
side panel (13 mm).

Recommended height for
Agape wall mounted tap

Ablauf mit Stopfen aus dem
Material des Waschbeckens
inbegiffen.

* MindestgrsBe

Anmerkung
Der Mindestabstand von der
Waschbeckenmitte bis zur
Kannte des Unterschrankes,
auf dem das Waschbecken
eingesetzt wird, (A) muss
abziiglich der Dicke der
Seitenwand (13 mm)
betrachtet werden.

A-13mm

Empfohlene Hehe fir Agape-
‘Wandarmatur

Le lavabo est équipé d'une
bonde avec bouchon dans la
méme fiition que le lavabo.

* mesure minimum

Remarque
La distance minimum entre

le centre du lavabo et le bord
du plan (A) doit aussi étre
considérée comme la
distance minimum du bord
des caissons & l'ntérieur de la
composition moins I'épaisseur
du coté (13 mm).

Hauteur conseilée pour
robinetterie Agape au mur

r o L L

H H
SEN FEZ2 - LIMON - MEMORY - MEMORY MIX - SQUARE
H80/100mm  H 120 mm (4°3/4)
(3°1/8-3"7/8)

El lavabo comprende la vélvula
de desagile con casquete en
el mismo acabado del lavabo.

* medida minima

Nota
La distancia minima del
centro del lavabo al borde

de la encimera (A) debe
considerarse también como la
distancia minima del borde de
los contenedores colocados
dentro de la composicién
menos el espesor del panel
lateral (13 mm).

Altura aconsejada para griferia
Agape a pared
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EVO 21

Evo21-A
Raso integrato

Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras

EVO 21

Evo21-A
Raso integrato

Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras

@ Piano in sdlid surface bianco,  White solid surface worktop, Platte aus solid surface, wei, Encimera en solid surface Posiciones
g SRZZZ?\T«Z ;r?at:m con lavabo 'gs:r; ilhcgavsmﬂ‘ built-in g:rsevja?sg‘r; rcnklz lr:tesﬂeﬂem \2‘3;&) '%:sfrf‘égr:d'g_m" Posizioni e interassi Positions and centre distances  Positionen und Achsabstiande  Position et entraxes y distancias entre ejes
s Disponibile solo con Only available with 500 mm  Nur mit einer Tiefe von 500 Do e e 500, Distanza minima dal centro Minimum distance from the Mindestabstand von Distance minimum entre le Distancia minima desde el
profondita 500 mm depth mm erhaltlich e GO lavabo al bordo del piano center of the washbasin to Waschbeckenmitte zum Rand ~ centre dulavabo etle bord du  centro de los lavabos hasta el
%) (destro o sinistro) e distanza the edge of the top (fight or der Ablage (rechts oder links) plan (droite ou gauche) et la borde de la encimera (derecho
@© = L* = misura nominale, L* = nominal size, L* = NennmaB, L* = tamafio nominal, longitud minima tra due invasi left) and minimum distance und Mindestabstand zwischen  distance minimale entre deux o izquierdo) y distancia minima
= lungheza reale - 26 mm llength - 96 mm (1 1/32)  effekiive Lange - 26 mm s ' between two recesses. 2wei Beken. cavités. entre dos cuencas.
5 c real length - 26 mm real - 26 mm .
= 3= g
© c of
p ) T
=2 g
— 23 = =
t 32 N -
E &3
— L] g9
s8] ~ ~ 2
%) Un lavabo/ One washbasin/ - S
Il Ein Waschbecken/ Une ) a b ¢ 4 e &
& vasque/ Un lavabo L L 1= b — PTES 00
(%] ";<' mn AE21P A|[1] 85 || || |lss 1671 764) 31°172)
&l
o Ll P 500 mm - 800 579 AE21P[A| (1] 851 || 800 ss| ) ) . o )
o) N 0 643 2E21P A 1] 581 O Posizione speciale per Special position for wall Spezialposition fiir Position spéciale pour robinet  Posicién especial para griferfa
= Z sy . rubinetto a parete SEN. mounted taps SEN. Wandarmaturen SEN. aumur SEN. apared SEN.
2 @ Z 1001-1200 707 AE21P[A [ 1] 85I ss
195) ) 1201-1400 771 AE21P[A [ 1] [ 85I [ ]ss =
= 1401-1600 934 AE21P[A 1] [ 851 [1ss 8 L
8 1601-1800 898 AE21P[A | 1][ 851 ss| 8o
%) 1801-2000 962 AE21P[A| [1][ 851 [ ]ss =
8 . 2001-2200 1.026 AE21P[A 1] [ 85I ss|
&) 2201-2400 1.090 AE21P[A [ 1] [ 85I ss) a1
= = (16 17/64)
<
t
— Il lavabo & compreso di piletta  The basin includes the waste  Ablauf mit Stopfen aus dem Le lavabo est équipé d'une El lavabo comprende la vélvula
» [ss| con calotta nella stessa finfturafitting with plug in a matching ~ Material des Waschbeckens bonde avec bouchon dans la  de desagiie con casquete en
a Due lavabi/ Two washbasins/ ~ a b o 4 et del lavabo. finish. inbegiffen. méme fiition que le lavabo. el mismo acabado del lavabo.
@ Zwei Waschbecken/ Deux @) — i
vasques/ Dos lavabos L mm AE21P(A] [2] (881 | [ 1[]s§ * misura minima * minimum size * MindestgriBe * mesure minimum * medida minima
P 500 mm 1600 1.149 AE21P[A] [2] []lss] Nota Note Anmerkung Remarque Nota
E\ 1601-1800 1.213 AE21P[A| [ 2] [ ][ssl La distanza minima dal centro  The minimum distance from Der Mindestabstand von der La distance minimum entre La distancia minima del
T @ 1801-2000 1277 AE21P[A] [2) Oss lavabo al bordo del piano the centre of the washbasin Waschbeckenmitte bis zur e centre du lavabo et le bord  centro del lavabo al borde
25 o500 1341 AT A s (A) deve essere considerata to the edge of the worktop S e e e dela encimera (A) debe
1) c z anche quale distanza minima  (A) must be considered also auif dom dlas Waschbacken e G—— considerarse también como la
i @ 2201-2400 1.404 AE21P[A] [2] Lllss dal bordo dei contentori posti as the minimum distance from ¢ ; distancia minima del borde de
O 7 oG ’ eingesetzt wird, (A) muss distance minimum du bord
5 n allintemo della composizione  the edge of the containers AR p A Mintérieur de | los contenedores colocados
S meno lo spessore del fianco placed in the composition S ceecy s calssons aInierleur e 1 gentro de la composicion
) » - (13 mm). minus the thick-ness of the Seitenwand (13 mm) composition moins I'épaisseur  menos el espesor del panel
= 6 side panel (13 mm). betrachtet werden. du coté (18 mm). lateral (13 mm).
By,
= . A1
o
E i
() 0
T
ISP 000
> |
2 Qo
> 3
e
tezza consigliata per ecommended height for mpfohlene Hohe fiir Agape- lauteur conselllée pour ra aconsejada para griferia
@) < Alt liata R ded height f Empfohlene Hohe fiir A Haut Iié Altu d feri
5 = rubinetteria Agape a parete Agape wall mounted tap Wandarmatur robinetterie Agape au mur Agape a pared
om
(2]
Q = == E
= = E==vEl=—= 7|;,Z§
7] —
8 H r
=
(%] SEN FEZ2 - LIMON - MEMORY - MEMORY MIX - SQUARE
©
= finitura/ finish/ Ausfihrung/ finition/ acabado H80/100mm  H 120 mm (4'3/4)
‘ SS. solid surface bianco/ White solid surface/ soid surface wei/ solid surface blanc/ sold surface blanco SEESE)
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EVO 21

Evo21-D

Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras

Undici Inox ACER0380 filotop

EVO 21

Evo21-D
Undici Inox ACER0380 filotop

Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras

Piano in marmo con spessore
20 mm compreso di lavabo
flotop Undici ACER0380 in
acciaio inox solo nelle diverse
finiture i serie

Disponibile solo con
profondita 500 mm

L* = misura nominale,
lunghezza reale - 26 mm

1 piani possono essere
forniti anche in marmo
Calacatta Vagli e Calacatta
viola o con pietre o marmi
arichiesta del cliente con
costo da preventivare.

20 mm thick marble worktop
including stainless steel Undici
ACERO380 filotop washbasin
with different standard
finishes.

Only available with 500 mm
depth

L* = nominal size,
real length - 26 mm (1" 1/32)

The tops can also be
supplied in Calacatta Vagli
and Calacatta viola marble
or with stones or marbles
at the customer’s request

20 mm starke Marmorplatte
inklusive Undici-
filotop-waschbecken
ACER0380 aus Edelstahl
in den verschiedenen
Standardausfihrungen.

Nur mit einer Tiefe von 500
mm erhiltiich

L* = NennmaB,
effektive Linge - 26 mm

In der Bestellung muss
der Abstand zwischen
der linken Kante des
Waschbeckens und der
Mitte des

(costs to be

der Wachbecken
angegeben werden.

Plan en marbre de 20 mm
d'épaisseur, avec lavabo
filotop Undici ACERO380 en
acier inox avec les différentes
finitions proposées de série.

Encimera de mérmol de 20
mm de grosor incluido el
lavabo Undici ACERO380
filotop en acero inox en los
diferentes acabados de serie.

Di: ible solo con 500

avec une profondeur de
500 mm

L* = dimension nominale,
longueur réelle - 26 mm

Les plans en marbre peuvent
étre également fournis en
marbre Calacatta Vagli et
Calacatta violet ou avec des
pierres ou des marbres a la
demande du client avec un
devis a approuver.

mm de profundidad

L = tamafio nominal, longitud
real - 26 mm

Las encimeras también
pueden suministrarse de
marmol Calacatta Vagli

y Calacatta violeta o con
piedras o marmoles a
peticién del cliente con un
coste a estimar.

Codice e finitura lavabo
USP_ inox spazzolato
UBR brunito spazzolato

UNR' ottone naturale
spazzolato

uspP !/\\
\F
Un lavabo/ One washbasin/

Code and washbasin finish

brushed stainless steel
brushed burnished
natural brushed brass

Artikelnummer und Ausfiih-
rung des Waschbeckens

gebirsteter Edelstahl
briiniert und gebilrstet
Messing gebirstet

Code et finition lavabo

acier inoxydable brossé
bruni brossé
laiton naturel brossé

Cédigo y acabado lavabo

acero inoxidable cepillado
brufiido cepillado
latén natural cepilado

i P
] :
ve] o]
Ein Waschbecken/ Une O . : < o et
vasque/ Un lavabo - AEZ1P/_\ j — ==
800 1.344 1.479 1613 AE21P[D] [T W\ 8001 1]
801-1000 1.459 1.605 1.751 AE21P(D |1 USP o0
1001-1200 1.575 1.733 1.890 AE21P D) 1 USR] | ][]
1201-1400 1.693 1.863 2,032 AE21P(D] (1 USP] o0
1401-1600 1.807 1.988 2.169 AE21P(D| [ 1 | USP| 00
1601-1800 1.925 2118 2310 AE21P(D) (1 USP| [ 1 ][]
1801-2000 2038 2242 2.446 AE21P D] (1 | USP| I
20012200 2212 2434 2,655 AE2P D] T USP] ]
20010400 2382 2621 2.859 AE21P(D] (1) USP o0
i I
[UBR] T e
NM PG ED
Un lavabo/ One washbasin/ E ‘ =)
Ein Waschbecken/ Une & )... . c o
vasque/ Un lavabo - e (==
800 1.860 2,046 2232 oO
801-1000 1.976 2474 2372 [UBR| ]
1001-1200 2,091 2.301 2510 ]
1201 2.209 2.430 2.651 UBR O
1401 2.323 . 2.788 :l
1601-1800 2441 2.686 2.930 0
1801-2000 2.554 2810 3.065 ]
2001-2200 2.728 3.001 3274 0
2201-2400 2.898 3.188 3.478 ]

finitura/ finish/ Ausfiihrung/ finition/ acabado

MC. marmo bianco di Carrara/ Carrara marble/ Cararamarmor/ marbre de Carrara/ mérmol de Carrara

GC. marmo grigio carnico/ grey carnic marble/ Karnischer Marmor grau/ marbre gris camgjue/ mérmol gris carnico

NM. marmo nero Marquina/ black Marquina marble/ Marquina Marmor schwarz/ marble noir Marquina/ marmol nigro Marquina

VP. marmo verde Alpi/ green Alpi marble/ Griiner Alpi Marmor/ marbre vert Alpi/ mérmol verde Alpi

ED. marmo Emperador dark/ dark Emperador marble/ Emperador dark Marmor/ marbre Emperador dark/ mérmol Emperador dark
PG. marmo Petit granit/ Petit granit marble/ Petit granit Marmor/ marbre Petit granit/ marmol Petit granit

i :
e @ -
" e w
Due lavabi/ Two washbasins/
¢ ,... ®

Zwei Waschbecken/ Deux

b

a . 4 e
AEthEEI UNR ﬁE

.
D]
vasques/ Dos lavabos L* mm .
1274-1400 2.986 3.285 3.584 AE21P (D] [ 2] [ UNR |
1401-1600 3.100 3.410 3.720 AE21P D] 2| [UNR g
1601-1800 3218 3.540 3.862 AE21PD] (2| I: C 100
1801-2000 3.331 3.665 3.998 AE21P D] 2] \ 1101
2001-2200 3505 3.856 2.206 AE21PD] (2] O
2201-2400 3675 4.043 4410 AE21P(D| (2| \7 C_ 100
Note Remarque

o
I prezzi sono riferit a piani
completi di lavabi con finiture
di serie.

Finiture standard:
- inox spazzolato

- brunito spazzolato

- oftone naturale spazzolato

Finiture a richiesta:
- bianco opaco (RAL9003)

Sovraprezzo di 174 punti per
ogni lav

Tempo di produzione 8
seftimane dalla data
dellordine.

Finiture a richiesta PVD
(Physical Vapor Deposition):
- copper

- Gun metal

Sovraprezzo di 436 punti per
ogni lavabo.

Tempo di produzione 12
seftimane dalla data
dellordine.

The prices refer to workiops
complete with washbasins
with standard finishes.

Standard finishes:

- inox brushed

- bumished brushed

- natural brushed brass

Customized finishes:
- matt white (RAL9008) finish

Add 174 points for each
washbasin.

Production time of 8 weeks
from order date.

Customized finishes by PVD
(Physical Vapor Deposition):
- copper

- Gun metal

Add 436 points for each
washbasin.

Production time of 12 weeks
from order date.

finitura/ finish/ Ausfiihrung/ finition/ acabado

Ani ung

Die Preise beziehen sich
auf Platten komplett

mit Waschbecken in
Standardausfiihrungen.

Standard Ausfiihrungen:
- Inox gebilrstet

- Briiniert gebiirstet

- Messing Natur gebirstet

Ausfiihrungen nach Anfrage:

- Wei matt (RAL 9003)

Aufpreis von 174 Punkte pro
Waschbecken

Lieferzeit 8 Wochen ab
Bestelldatum.

Ausfiihrung nach Anfrage
PVD (Physical Vapor
Deposition)

- Copper

- Gun Metal

Aufpreis von 436 Punkte pro
Waschbecken.

Lieferzeit 12 Wochen ab
Bestelldatum.

Les prix se référent aux plans
complets avec lavabo et
firitions de série.

Finitions standards:
- inox brossé
- bruni brossé
- laiton naturel brossé

Finitions personnalisées:
- blanc opaque (RAL900S),

Augmentation de prix de 174
points pour chaque lavabo.
Délai de production 8
semaines de la date de la
commande.

Finitions personnalisées
PVD (Physical Vapor
Deposition):

- copper

- Gun metal

Augmentation de prix de 436
points pour chaque lavabo,
Délai de production 12
semaines de la date de la
commande.

MC. marmo bianco di Carrara/ Carrara marble/ Carraramarmor/ marbre de Carrara/ mérmol de Carrara
GC. marmo grigio carnico/ grey carnic marble/ Karnischer Marmor grau/ marbre gris camgiue/ mérmol gris carnico

NM. marmo nero Marquina/ black Marquina marble/ Marquina Marmor schwarz/ marble noir Marquina/ mamol nigro Marquina

VP. marmo verde Alpi/ green Alpi marble/ Griiner Alpi Marmor/ marbre vert Alpi/ marmol verde Alpi

ED. marmo Emperador dark/ dark Emperador marble/ Emperador dark Marmor/ marbre Emperador dark/ mérmol Emperador dark
PG. marmo Petit granit/ Petit granit marble/ Petit granit Marmor/ marbre Petit granit/ marmol Petit granit

o
Los precios se refierena
encimeras completas con
lavabos en acabados de serie.

Acabados estandar:
- inox cepillado

- brufido y cepillado

- latén natural cepillado

Acabados a peticién:
- blanco mate (RAL9003)

Aumento de 174 puntos por
cada lavabo.

Tiempo de produccién de 8
semanas a partir de la fecha
de pedido.

Acabados a peticién
PVD (Physical Vapor
Deposition):

- copper

- Gun metal

Aumento de 436 puntos por
cada lavabo

Tiempo de produceién de 12
semanas a partir de la fecha
de pedido.
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EVO 21

Evo 21 - Litorale

Piani/C tops:

Abl /Plans/E

EVO 21

Evo 21 - Litorale

Piani/Countertops/Ablagen/Plans/Encimeras

Piano/lavabo realizzato in solid
surface bianco, a falda unica
inclinata verso lo scarico,
posto in prossimita della
parete e non visibile, spessore

Top/washbasin in white solid
surface, with single inclination
towards the drain, positioned
near the wall and not visible,
thickness 60 mm.

The taps can be wall- or
d. If

a rubi ia pud essere
installata sia sul piano che
a parete. Se & previsto
I'utilizzo di due rubinetti,
& obbligatorio I'utilizzo
del piano/lavabo con due
scarichi.

Sul piano possono essere
collocati liberamente element
sagomati che creano piani
d'appoggio.

Disponibile solo con
profondita 500 mm

L* = misura nominale,

P . If use
with two taps, the top/
washbasin must have two
drains.

The top can be freely
fitted with moulded elements
that create support surfaces.

Only available with 500 mm

L* = nominal size,
real length - 26 mm (1" 1/32)

Waschiischplatle aus weissem
solid surface mit Neigung
Richtung Abfluss, der in der
Néhe der Wand positionlert
und unsichtbar ist.

Dicke 60 mm.

Armaturen kénnen auf der
Platte oder an der Wand
installiert werden. Sind

2 Armaturen geplant, so
muss die Variante mit

2 Abflussen verwendet
werden.

Auf der Waschtischplatte
kénnen profierte Elemente,
die als Ablageflachen dienen,
beliebig positioniert werden

Nur mit einer Tiefe von 500
mm erhéltlich

L* = NennmaB,
effektive Lange - 26 mm

Plan/lavabo réalisé en solid
surface blanc, avec un seul
pan incliné vers I'évacuation,
placé prés du mur et non
visible, épaisseur 60 mm.

Les robinets peuvent
étre installés a la fois

sur le plan que sur le

mur. Si I'utilisation de
deux robinets est prévue,
I'utilisation du plan/lavabo
avec deux évacuations est
obligatoire.

Sur le plan, on peut

placer librement des éléments
fagonnés qui créent des plans
d'appu.

Disponible uniquement
avec une profondeur de
500 mm

dimension nominale,

Encimera/lavabo realizado
en solid surface blanco, de
agujero de descarga dnico
inclinado hacia el desaglie,
ubicado cerca de la pared y no
visible, espesor de 60 mm.

La griferia se puede
instalar tanto sobre la
encimera que en la pared.
Si esta previsto el uso de
dos grifos, es obligatorio
utilizar la encimera/lavabo
con dos desagiles.

Enla encimera se puede
colocar lbremente elementos
moldeados que crean planos
de apoyo.

Disponible solo con 500
mm de profundidad

L* = tamafio nominal, longitud

unghezza reale - 26 rm longueur réelle - 26 mm reall2o
'
—
[ss)
Uno scarico/ One drain/ Ein Y A b e 4 e i
Ablauf/ Un écoulement () i —
/Un desagiie L mm ~— AE21P[E] [1] (TR [ ss
800 1.210 AE21P[E| [1] [ LTR | (800 || |[sS
801-1000 AE21P[E] [1] [1ss
1001-1200 AE21P[E| [1] [1iss
1201-1400 AE21P[E| [1] []lssl
1401-1600 AE21P[E] [1] []iss
1601-1800 1.725 AE21P[E] [1] =S
1801-2000 1.818 AE21P[E] [1] [iss
2001-2200 1.910 AE21P[E| [1] []lss]
2201-2400 2.003 AE21P[E| [1] 1SS
r ! 1
. . [ss)
Due scarichi/ Two drains/ —
Zwei Abléufe/ Deux ( A ) .
écoulements/ Dos desagiles ., _/ popEn 5
1600 2.256 AE21P[E| [2] [LTR | I
1601-1800 2310 AE21P(E] 2] [LTR OJ
1801-2000 2.483 AE21PE| [2| [ TR []lss
2001-2200 2.650 AE21PE] (2| [LTR [lssl
2201-2400 2822 AE21P(E|[2) [LTR | [ |[ |[ss

finitura/ finish/ Ausfiihrung/ finition/ acabado
SS. solid surface bianco/ White solid surface/ solid surface weiB/ solid surface blanc/ solid surface blanco

Posizioni e interassi

Nella versione con uno
scarico, questo & sempre
decentrato di 130 mm a
sinistra rispetto allasse
centrale del piano.

130
(&1

Positions and centre distances

In the version with one drain,
the latter is always off-centred
by 130 mm (5" 1/8) to the left
with respect to the central axis
of the top.

500
(19'5/8)

Nella versione con due
scarichi, questi sono sempre
posizionati a 512 mm dal
bordo destro e dal bordo
sinistro.

512 a0
(20'5/32) (1'3/16)

In the version with two drains,
these are aways positioned
512 mm (20" 5/32) from the
right edge and left edge.

512
(20°5/32)

Il piano/lavabo Litorale non
necessita di piletta, ma &
obbligatorio I'inserimento
del sifone .MET0519.

Altezza consigliata per
tubinetteria Agape a parete

The Litorale countertop/
washbasin does not need a
waste but it is necessary to
use waste trap .MET0519.

Recommended height for
Agape wall mounted tap

Positionen und Achsabstande

Bei der Variante mit 1 Abfluss
ist selbier immer um 130
mm nach links gegentiber
der Mittelachse der Platte
verschoben.

Bei der Variante mit 2
Abflisssen sind diese immer
512 mm vom linken baw.
rechten Rand der Platte
positioniert.

Die Litorale Platte/das.
Waschbecken bendtigt
Keinen Ablauf, aber der
Einbau des Siphons.
.MET0519 ist obligatorisch.

Empfohlene Hohe fiir Agape-
Wandarmatur

ESTIE S E SN

SEN FEZ2 - LIMON - MEMORY - MEMORY MIX - SQUARE

H 120 mm (4'3/4)

Position et entraxes

Dans la version avec une
évacuation, cette demidre est
toujours excentrée de 130
mm & gauche par rapport &
I'axe central du plan.

Dans la version & deux
évacuations, ces dernieres
sont toujours positionnées &
512 mm des bords droit et
gauche.

Le plan/lavabo Litorale ne
nécessite pas de bonde,
mais il est obligatoire
utiliser e syphon
.MET0519.

Hauteur conseillée pour
robinetterie Agape au mur

Posiciones
y distancias entre ejes

En la versién con un desagiie,
éste esta siempre descentrado
130 mm a la izquierda
respecto del eje central del
plano.

En la version con dos
desagies, éstos estdn
siempre ubicados a 512 mm
del borde derecho e izquierdo.

La encimera/lavabo Litorale
no necesita valvula de
desague, pero es obligatoria
utilizar el sifon .MET0519.

Altura aconsejada para griferia
Agape a pared
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Evo 21 - Litorale

PIANI PORTA OGGETTI

Piano portaoggetti in solid
surface o in iroko posizionabile

SHELVES

Tray support op in solid
surface or iroko, freely

ABLAGEFLACHEN

Ablage aus solid surface oder
Iroko, frei auf dem Becken

PLANS PORTE-OBJETS

Plan de rangement en
solid surface ou en iroko 2

BANDEJAS PORTAOBJETOS

Encimera portacbjetos en
solid surface o en iroko que se

@ liberamente sul bacino del positionable on the surface of  der Waschtischplatte Flow zu librement sur le puede colocar libremente en
o piano/lavabo Litorale. the Litorale top/washbasin. positionieren. bassin du plan/lavabo Litorale. |z cuba de la encimera/lavabo
= Disponibile in tre larghezze. Available in three widths. In 3 Breiten lieferbar. Disponible en trois largeurs. Litorale.
= Profondita cm 39,8. Depth 39,8 cm. (157 43/64)  Tiefe 39,8 cm. Profondeur 39,8 cm. Disponible en tres medidas de
ancho.
0 Profundidad cm 39,8.
.© o)
o < [ss I}
i3] = -
. - O 0
p 2 Lom -
4
Y r 20 70 170 AcOM2039 [
E O RN 40 134 262 ACOM4039 |
NG \/ 60 176 360 ACOM6039 [
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2. The Containers.

w
o
| Components and assembly. Beam cover
2 Aluminium beam
=
2
—
Chipboard covered
3 with melaminic sheets
=
L
2]
.9
S}
[}
(%]
°8’ Chipboard covered
< with melaminic sheets ---..
[}
Q.
©
'_
2
o 0
=
n
2
¢ Front panel in
2 wood finish
75}
[}
&)
=)
=
5 :
*--- Barbed joints
[}
£
2 :
2 Side panel - Metal drawers
§ in wood or marble by Blum
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2. The Containers
Specifications.

Evo 21 containers are closed only on
three faces: the bottom and the two sides.
The top and the back are always open,
therefore every container needs to be
covered by a countertop.

The front is always fully closed by the
drawers’ front panels.

In order to configure a container properly,
you will need to specify, for each container,
the following:

Typology of the container

Width of the container

Washbasin position if any

Front panel finish (upper and lower)

SRR

"""""""

Aluminium beam

Structure covered in
gray melaminic foil

Front panels in
wood essence or
lacquered wood

Metal drawers
in gray
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The pricelist organizes the containers typology (a combination of height and drawer

2. The Containers.

2 configuration). There are 7 types of containers to choose from.
—  Typologies.
s S
Q 1=
£
- 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.
2 TYPA TYPB TYPC TYP D TYPE TYPF TYP G
© 2
& i}
o
2 0
2 9
S}
[}
8
(@]
©
5 <
o
jel
= a
© =
>
IS
2 H.30CM H.30CM H. 40 CM H. 40 CM H. 40 CM H.70 CM H.70 CM
O SINGLE SINGLE, SINGLE TWO, SINGLE, TWO WITH
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2. The Containers.
Sizes and Modularity.

Evo 21 containers come in three different
heights: 30, 40 and 70 cm. The length of
the containers is modular, starting from
40 cm, every 20 cm, up to 120 cm.

A depth of 40 cm was added.

Every type of container can be made to
measure between 40 and 120 cm.

The introduction of 30 cm containers
allow for more articulated modularity,
higher containment capacity and more
nicely proportioned compositions (even
more so on shorter configurations).

o

70

%\h

40 60 80 100 120 cm
( s ) 4030 60%30 80X 30 100.x 30 120x30 | O
40%40 60x40 8040 |~ 100x40 120%40 | 40
40x 70 4070 80%70 10070 120x 70
H 30 CM H 40 CM H70CM
L 40/120 L 40/120 L40/120
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9 There are only two sizes of front panels: 30 and 40 cm.
2. The Containers. ytwo st :
2 The 70 cm tall containers always need to front panels, one from each size
| Front panel sizes and finishes. (30 on the top, 40 on the bottom).
s S
Q 1=
IS E
p= = : : :
. e o e : Lfze] H.30CM : H.40CM
o Reconstituted : Lacquered : Lacquered Open-Pore :
@ : :
- [ :
I i : :
2 Natural Oak White White :
@ 3 : - L.40CM
& ‘ Brown Oak ‘ Light Grey Light Grey :
(8] o
©
5 < L.60CM
3 :
E g ‘ Dark Oak ‘ Dark Grey . Dark Grey
@© B
— B
> : L. 80CM
E o Grey Ash Oak : Orange Pine Green g
B - :
s @ : :
- .. : L. 100 CM
e o Teak : RAL custom* RAL custom* :
5 :
1= 5 5
wn : :
s . L.120CM
QL Qo o
> =)
o = :
> =
3 & MADE TO

MEASURE
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2. The containers.
Composition.

EVO 21

Contenitori

| contenitori Evo 21 sono
disporibiliin due profondita,
tre altezze e lunghe
misura, Sono chiusi solo su
tre lati: il fondo e le due fa
laterali,
Il top e lo schienale sono
empre apert, quindi ogni
ontenitore nect

o. Il frontale & sempr
ompletamente chiuso dai

e deve essere
uguale o superiore a 80 cm e
deve essere pil corta o uguale
a 240 cm.
Non deve

ontenitor.
I conteritori di una
composizione devono avere la

sa altezza

& sempre obbligatorio

inserire i fianchi di finitura,
eil copricatena.

H30cm

Storage units

The Evo 21 storage
closed only on three

The top and b

atop. The front s alwa
completely closed by the drz
front pan

To properly
unit, you will need to speci
each storage unt, the following:

- Type of storage unit
- Width of storage unit
- Position of the washb

present
- Finish front panels

The composition must be
mounted on the w
The length of the compx
must be equal to or gre:
80 cm and it must be shorter o
equal to 240 cm.
There must be no gap between
the storage units,
Every nitof a

uld have the
same height.

Itis always mandatory to
insert the finishing sides and
the beam cover.

L40-120cm

P 40 /50

Schrénke

/021 Mobel sind in 2wei
Tiefen, drei Hohen und Lingen
liferbar. Sie sind nur
auf drei Seiten geschiossen:
Boden und Seften. Top und
Riickseite sind immer offen,
deshalb muss jedes Mabel mit
einer Platte kombiniert wert
Die Front wird durch die
Schubladen ges:
U einen Unterschrank richtig
2u konfigurieren, muss fir je
Schrank folgendes angegeben

falls vorhanden
- Frontplattencberfische

Die Komposition muss an der
Wand montiert werden
jon

BF-Gp
chen den Mdbeln/

hen dirfen keine
reirume vorhanden sind
gleichen Hahen haben

Die Abschlussseitenplatten
und die Kettenabdeckung

muss immer vorhanden sein.

H 40 c
L40-120cm
P 40/50cm

Caissons

profondeurs, trois hauteurs et
longueur sur mesure. I
fermés uniquemen

toujours ouverts, don
ecouvert
de est
mpletement fermée
par les foirs.

Pour bien configurer un ca
de rangement ou porte vasque,
Lille préciser, pour chaque

uvants

on de rangement
r du conteneur

bo si présent
— Finition des panneaux frontaux

nfiguration doit étr
ou supérieure 3 80 cm et plus
courte ou égale

rangement.
Les cai

configuration doivent
méme hauteur.

Il est toujours indispensable
d'insérer les cotés de finition
et de garde-chaine.

Contenedores

Los contenedores Evo 21 estér
disponibles en 2 profundidades,

La parte superior y la trasera
porlo
que cada mueble debe
cubierto por una encimera.
Elfrente o
mpletamente cerrado por los
cajones.

Para configurar correctamente
un mueble, tendré que

pecificar lo siguiente para
da contenedor

- Tipo de contenedor

- An

- Posicién del lavabo, si esté
presente

- Acabado de los paneles
frontales

Lia composicién debe estar
montada en la pared.
omposicién

i ior 2 80
cmy debe ser més corta o igu
2240 cm.
No debe haber espacio entre los
contenedores.

contenedores de una
n deben tener la

Siempre es obligatorio
insertar los paneles laterales
v el cubrecadena.

L40-120cm
P40/50cm
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Contenitori Storage units Schranke Caissons Contenedores
1) | contenitori, disponibil The storage uris, avaliable Die in 400 oder 500mm Les caisson de rangement, Los contenedores, disponibles
= con profondita di 400 o with 400 or 500 mm. depth, Tiefe lieferbaren Mébel haben disponibles avec une profondeur  con 400 0 500 mm de
o 500 mm, sono costititi da are made p of CARB2IDRO  einen Korpus aus CARB2 de 400 ou 500 mm, sont profundidad, estan formados por
= casse in particelle di legno wooden particle bores covered RO Hobspanplatien, diemit  constitués de caisses en cajas de aglomerado de madera
S CARB2 IDRO rivestite di with grey melaminic sheets, grauem Melaminpapier mit particules de bois CARB2 CARBZ IDRO recubiertas de
carta melaminica grigia con aluminium connecting chains, mattem Lackfinish verkieidet HYDRO recouvert de papier lémina melaminica gris con
effetto laccato opaco, catene drawers with wooden fronts. sind, Verbindungsleisten aus mélaminique gris avec effet efecto lacado mate, cadenas de
o di congiunzione in alluminio, Each compostion must be Alrminium und Schubladen mit  aqué mat, chaines de liaison en  conexién en aluminio, cajones
= cassetti con frontali in legno. completed by the finishing sides  Holzfronten. aluminium, tiroirs avec fagade con frentes de madera.
Ogni composizione deve and the top. Jede Komposition muss mit en bois. Cada composicién debe ser
< essere completata dai fianchi seffichen Abschiussplattenund  Chaque configura-tion doit ére  completada por los pareles
k=) di finitura, dal piano e dal dem Top vervolisténdigt werden.  complétée parles fiancs de laterales y la encimera.
| copricatena. finition et depuis le plan.
9]
©
&
%) +
c le_l Catena anteriore e posteriore in alluminio anodizzato / Front and rear Rivestimento per catena in alluminio vemiciato bianco o grigio
5 anodised aluminium beam / Vordere und hintere Kette aus eloxiertem scuro / Beam cover in white or dark grey painted aluminium /
= Aluminium / Chaine avant et ariére en aluminium anodisé / Cadena Beschichtung fir Kette aus Aluminium, wei oder dunkelgrau
2 delantera y trasera de aluminio anodizado fackiert / Cache~cheine en aluminium peint blanc ou gris fonce
7 4 / Revestimiento para cadena de aluminio pintado blanco o gris
= oscuro
o
1]
%]
[0}
©)
o
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Q.
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>
[
o 0
=
© ;
n
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= Frontale per cassetto, spessore 19 mm con rivestimento
3 in legno precomposto nele varie finiture o laccato / Front
= for drawer, 19 mm thick with coating in pre-composed
N wood in various finishes or lacquered / Frontpanee! fiir
Stéirke 19 mm mit
> Fianchi di fintura lateral, spessore 12 mm in verschiedenen Ausfiihrungen oder lackiert/ Fagage de tiroi,
[90) in solid surface, in legno precomposto . 19 mm d'épaisseur avec revétossedie en bois précomposé
2 Qo nelle varie finiture, laccati, laccati a poro fﬁ;ﬁ:‘:f “ﬁ;ﬁ’;ﬁ;‘ g‘:::"}“ dans différentes finitions ou laqué / Frente por cajén de 19 mm
> aperto oppure in marmo / Lateral finishing A st de espesor con revestimiento de madera precompuesta en los
o IS sides, 12 mm thickin sold suface, in Seitonpltion/ Tior avee cbtés diferentes acabados o lacado
S pre-composite wood in various finishes, e étal / Cefon con lateraes
(@] 0 lacquered, open-pore lacquered, or in e
marble / Seitiche Abschlussplatten,
Stirke 12 mm aus solid surface,
Holzfaserwerkstoff mit verschiedenen

Oberfidchen, lackiert, lackiert offenporig
oder aus Marmor/ Catés de finiton latérale,
épaisseur 12 mm en sold surface, en bois
précontraint dans diverses fintions, laqués,
laqué & pores ouverts ou en marbre /
Paneles laterales de 12 mm de espesor, de
sold surface, de madera precompuesta en
los distintos acabados, lacados, lacados a
poro abierto o en marmol

%)
=
%)
©
Q
<
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©
=
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EVO 21

a.tipologia cassa
profondita 500 mm
. contenitore H 30 cm con
un cassetto
contenitore H 30 cm
sottolavabo
contenitore H 40 cm con
un cassetto
contenitore H 40 cm con
un cassetto interno
contenitore H 40 cm
sottolavabo
contenitore H 70 cm con
due cassetti
. contenitore H 70 cm
sottolavabo con due
cassetti

o mmoow

(%]
o)
=
o
1)
N
Q
Q
8]
<

profondita 400 mm
H. contenitore H 30 cm con
un cassetto
I. contenitore H 30 cm
sottolavabo
. contenitore H 40 cm con

=

un cassetto
. contenitore H 40 cm con
un cassetto interno
contenitore H 40 cm
sottolavabo
contenitore H 70 cm con
lue cassetti
contenitore H 70 cm
sottolavabo con due
cassetti

Taps
v O Z X

ware

b.larghezza cassa (in mm)
0400 (mm 400),
0600 (mm 600),
0800 (mm 800),
1000 (mm1000),
1200 (mm 1200)

Sanitary

c. distanza tra il bordo
inistro della cassa e
il centro lavabo (in mm)

SileWES

d. finitura frontale
superiore
in legno precomposto:
PR. rovere naturale
PU. rovere bruno

bs

a. type of storage unit

500 mm depth

A H 30 cm storage unit
with one drawer

B.H 30 cm storage unit
under basin

C.H 40 cm storage unit
with one drawer

D.H 40 cm storage unit
with one internal drawer

E. H 40 cm storage unit
under basin

F. H 70 cm storage unit
with two drawers

G. H 70 cm storage unit
under basin with two

400 mm depth

H. H 30 cm storage unit
with one drawer

1. H 30 cm storage unit
under basin

L. H 40 cm storage unit
with one drawer

M.H 40 cm storage unit
with one internal drawer

N. H 40 cm storage unit
under basin

0.H 70 cm storage unit
with two drawers

P. H 70 cm storage unit
under basin with two
drawers

b. case width (in mm)
0400 (mm 400),
0600 (mm 600),
0800 (mm 800),
1000 (mm1000),
1200 (mm 1200)

c. gap between the left
edge of the case and the
centre of the basin
(in mm)

d. finish of upper drawer
front

in pre-composite wood
PR. natural oak

a. Typologie Schrank

Tiefe 500 mm
Fach H 30 cm mit
Schublade
Fach H 30 cm unterhalb
Waschbecken
Fach H 40 cm mit
Schublade
Fach H 40 cm mit
Innenschublade
Fach H 40 cm unterhalb
Waschbecken
Fach H 70 cm mit zwei
Schubladen
Fach H 70 cm unterhalb
des Waschbeckens mit
2wei Schubladen

>

® "Moo w

iefe 400 mm

Fach H 30 cm mit
Schublade
Fach H 30 cm unterhalb
Waschbecken
Fach H 40 cm mit
Schublade
Fach H 40 cm mit
Innenschublade
Fach H 40 cm unterhalb
Waschbecken
Fach H 70 cm mit zwei
Schubladen
Fach H 70 cm unterhalb
des Waschbeckens mit
2wei Schubladen

B

oz z

b. Schrankbreite (in mm)
0400 (mm 400),
0600 (mm 600),
0800 (mm 800),
1000 (mm1000),
1200 (mm 1200)

c. Abstand zwischen
linker Schrankseite und
Waschbeckenmitte
(in mm)

d. d. Ausfilhrunger oberen
Schubladenfront
aus Holzfaserwerkstoff:
PR. Eiche natur

a.typologie caisse
profondeur 500 mm

caisson H 30 cm avec
un tiroir
. caisson porte lavabo

H 30 cm sous lavabo
. caisson porte lavabo
H 40 cm avec un tiroir
caisson H 40 cm avec
un tiroir intérieur
caisson porte lavabo
H 40 cm sous-lavabo
caissone H 70 cm a
deux tiroirs
caisson porte lavabo
H 70 cm sous-lavabo &
deuxtiroirs

>

® Mmoo W

profondeur 400 mm
H. caisson H 30 cm avec
un tiroir
1. caisson porte lavabo
H 30 cm sous lavabo
L. caisson porte lavabo
H 40 cm avec un tiroir
M. caisson H 40 cm avec
un firoi intérieur
N. caisson porte lavabo
sous-lavabo
0. caissone H70 cm a
deux tiroirs
P, caisson porte lavabo
H 70 cm sous-lavabo &
deux tiroirs

b.largeur caisse (en mm)
0400 (mm 400),
0600 (mm 600),
0800 (mm 800),
1000 (mm1000),
1200 (mm 1200)

c. distance entre le bord
gauche de la caisse et le
centre du lavabo
(en mm)

d.finition fagade supérieure
en bois  précompose :
naturel
PU. chene brun

a.tipologia de contenedor
profundidad 500 mm
A, contenedor H 30 cm con
i cajén
B. contenedor H 30 cm
bajo lavabo
c conlenedor H 40 cm con

D. contenedor H 40 cm con
in cajén interior
B et e
bajo lavabo
F. contenedor H 70 cm con
s cajones
G. contenedor H 70 cm
bajo lavabo con
dos cajones

profundidad 400 mm
H. contenedor H 30 cm con

un cajén

|. contenedor H 30 cm
bajo lavabo

L. contenedor H 40 cm con
un cajén

M.contenedor H 40 cm con
un caién interior

N. contenedor H 40 cm
bajo lavabo

0. contenedor H 70 cm con
dos cajones

P. contenedor H 70 cm
bajo lavabo con
dos cajones

b.anchura de la caja (en mm)
0400 (mm 400),
0600 (mm 600),
0800 (mm 800),
1000 (mm1000),
1200 (mm 1200)

. distancia entre el borde
izquierdo de la caja y el
centro del lavabo (en mm)

d. acabado del frontal
superior
de madera precompuesta:
PR. roble natural
PU. roble marrén
PW. roble oscuro

= PW.rovere scuro PU. brown oak PU. Eiche braun PW. chéne foncé PI. roble ceniza

© Pl. rovere cenere PW. dark oak PW. Eiche dunkel Pl. chéne gris cendré PT. teca

m ak PI. grey ash oak PI. Eiche aschgrau PT. teck

PT. teak de madera lacada mate:
in legno laccato opaco: en bo\s \aque mat : . blanco
jianco in matt lacquered wood: aus Holz matt lackiert: N. gris oscuro

(%) N. gigio scuro B. white ) N gns S Q. gris claro

= Q. grigo chiaro N. dark grey N. dunkelgrau Q. gris clair AR naranya

= AR. arancio Q. light grey Q. hellgrau AR orange X. lacado especial

@©
Qo
= Nota Note A k Nota

(%} | frontali laccati possono The painted drawer fronts are Die Fronten kannen in vom Les fagades laquées peuvent Los frentes lacados pueden
© essere personalizzati con available in customized colours Kunden ausgewahlten Farben  tre personnalisés avec personalizarse con colores a
; colori su richiesta del cliente (surplus of 20%). lackiert werden. couleurs & la demande du client peticion del cliente, con recargo

(maggiorazione del 20%).

(Aufpreis von 20%).

(majoration du 20%).

del 20%.

solo per cassa h cm 70
(F e G) con altezza cm

40.
Stesse finiture del campo
[d]

e. finish of the inferior
front only for case 70 cm
high (F and &) with 40
cm heig|

S tatehes in field [d]

e

Ausfiihrung der unteren
Schubladenfront, nur fiir
Gehéause von 70 cm H
(F und G) mit 40 cm H.
Gleiche Ausfiihrungen wie
Feld [d]

seulement pour coffre
H70CM (F et G) avec
hauteur 40 cm.

m]émes finitions de I'espace

Contenitori Storage units Schrénke Caissons Contenedores Contenitori Storage units Schrénke Caissons Contenedores
laainataalan X. cdlore speciale AR. orange AR. orange X. laqué spécial de madera lacada a poro
e e X. nach Kundenwunsch abierto:
Ae21c (][] C1 0 in legno laccato a poro Jackie en bois laqué & pores AB. blanco
: In open-pare scquered ouve AG. gris oscuro
| contenitori sono individuati The storage units are Die Schrénke werden durch Les caissons sont identifiés Los contenedores se localizan AB. bianco aus Holz lackiert, offenporig: . blanc AC. gris claro
dal codice, questo deve identified by the order code, den Bestellcode identifiziert, par le code ci-dessus, qui doit mediante el cdigo. Este AG. grigio scuro ﬁg \ghl}(e ﬁg. \évelﬂk 0 ﬁg‘ gris f?nce ;I. ‘viﬁje pino :
essere completato in ogni which has to be completed dieser muB in jedem Feld &tre complété en indiquant debe completarse en todos CIC 9"&3" chiaro ach "r:| 9{“’4 AN h:\? fag”‘“ Vv e - 1acado especial
campo inserendo nelle caselle  in every field filing in the mit der gewiinschten Option  dans les carreaux I'option sus campos insertando en X oo el TR Ul Kt X. laqué spécial o. acabado del frontal
I'opzione possibile seguendo  possible options following the  gemé der angegebenen possible en stivant ' ordre las casillas la opcién posible X. Customized painted X. nach Kundenwunsch inferior solo para caja H.
I'ordine indicato. indicated sequence. Reihenfolge ausgefiillt werden.  indiqué. segtin el orden indicado. e. finitura frontale inferiore lackiert e.finition frontale inférieure m (Fy G) con altura

m.
Mismos acabados de la
casilla [d]
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Petit Granit

3 Side panels Side panels are mandatory on both side of the composition. They come in three heights
2 ' . * (30, 40 and 70 cm) and one single thickness: 12 mm. Side panels are not bound to the
g S |Zes an d FI nis h es. countertop but they have to be the same on both sides of the composition.
s S
T <
I =
= =) : : : : :
= . Solid . Reconstituted : Lacquered . Lacquered wood . Marble
@ H 30 CM . surface : Wood : wood : open pore :
o = RPN : | | | |
= [ Thickness : : : :
2 White : Natural oak White : White : White Carrara
s 8 : : : : :
§ : ‘ Brown oak ‘ Light grey d Light grey Q Carnic grey
(@] B B B B a
s = H 40 CM NN : : : :
o B B B o 5
2 ) 12 MM \ : : : : : )
3 E_ Thickness Dark oak Dark grey Dark grey Black Marquina
. | | | | »
P % : 2 ‘ Grey ash oak 2 Orange : ‘ Pine green : % Green Alpi
PRl : : : :
S & : : : : :
S o H 70 CM : : ; : :
ot g 12 MM RAL custom* RAL custom* Dark Emperador
el Thickness : : :
@ E E E .

=
Q
z
[}
>
(@)

Bathtubs

Calacatta Vagli*

oy
27}7;{% Purple Calacatta*

&

Washbasins
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DETAIL OF A SOLID
SURFACE COUNTERTOP
AND SIDE PANEL

3. Side panels and countertops.
Nominal and real lengths.
Evo 21 countertops must cover the whole length of the Sa

composition, both the containers and the starting and ending
side-panels.

w
.8
b
[}
i)
©
=

In every documentation we talk about nominal lengths when it
comes to composition, countertops. The actual length of the
composition includes the thickness of both side panels and a
tolerance on both sides for a net increment of 26 mm. Therefore:

Systems

DETAIL OF A MARBLE

|_ real — |_ containers + 26 mm COUNTERTOP AND

SIDE PANEL

For example, for a 200 cm composition with two 80 cm and one
40 cm containers:

800 + 400 + 800 + 26 = 2026 mm

QOverview

When it comes to the containers the nominal lengths are the same
as actual lengths.

:
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EVO 21

Fianchi di finitura

Finishing sides

Seitliche
Abschlussplatten

Cotés de finition

Paneles laterales

| fianchi sono obbligatori
su entrambi i lati della

The sides are mandatory
on both sides of the

Sono disponibil nelle due
profondia dei contenitori (400
€500 mm), in tre altezze
(300, 400 e 700 mm) ed un
unico spessore: 12 mm.
Disponibili (a coppia) in solid
surface bianco, in legno con

They are available in the two
cabinets depth (400 and 500
mm.) in three heights (300,
400 and 700 mm) and a
single thickness: 12 mm.
Available (in pairs) in white
solid surface, in wood with

in
in diverse essenze, sempre

in legno con finitura laccata
opaca o laccata a poro aperto
oin marmo.

1 fianchi non sono vincolati

al piano ma devono essere
uguali su entrambi i lati della
composizione.

I fianchi in marmo possono
essere forniti anche in
Calacatta Vagli e Calacatta
viola o con pietre o marmi
arichiesta del cliente con
costo da preventivare.

pi posite coating in
different essences, again in
wood with matt lacquered or
open-pore lacquered finish or
in marble.

The sides are ot bound to the
top but must be the same on
both sides of the composition.

The marble finishig sides
can also be supplied

in Calacatta Vagli and
Calacatta viola marble or
with stones or marbles at
the customer's request

Die Seitenwénde sind
auf beiden Seiten der

Les cotés de finition sont
indispensables sur les deux
cotés de la ig i

Sie sind in den beiden Tiefen
der Mabel (400 und 500 mm)
in drei Hohen (300, 400 und
700 mm) und einer einzigen
Stérke von 12 mm erhatich.
Erhaltich (paarweise) aus
solid surface weiB, aus Holz
mit Holzfaserwerkstoff-
Beschichtung mit
verschiedenen Holzarten, aus
Holz matt lackiert oder lackiert
offenporig oder ausMarmor.
Die Seiten sind nicht an die
Oberplatte gebunden, sondern
milssen auf beiden Seiten der
Komposition gleich sein.

Die Marmorseitlichen
Abschlussplatte konnen
auch aus ,Calcatta Vagli“
und ,Calcatta Viola“ oder
aus Stein oder Marmor laut

(costs to be

&l
werden; in diesem Fall ist
ein Kostenvoranschlag fiir
den Preis erforderlich.

Ils sont disponibles dans

les deux profondeurs des
conteneurs (400 et 500 mm),
en trois hauteurs (300, 400
et 700 mm) et une seule
épaisseur : 12 mm.
Disponible (paire) en solid
surface blanc en bois avec
revétement en précomposé
dans différentes essences,
toujours en bois avec finition
vernis mat ou laqué & pores
owerts ou en marbre.

Les cdtés ne sont pas liés
au plan, mais doivent éire
identiques sur les deux catés
de la configuration

Les cétés de finition en
marbre peuvent étre
également fournis en
marbre Calacatta Viagli et
Calacatta violet ou avec
des pierres ou des marbres
ala demande du client
avec un devis & approuver.

Los paneles laterales son
obligatorios en ami

lados de la composicién.
Estan disponibles en las

2 profundidades de los
contenedores (400 y 500
mm), en tres alturas (300,
400 and 700 mm) y en un
grosor tnico: 12 mm.
Disponibles (el par) en

solid surface blanco, de
madera con revestimiento
precompuesto en diferentes
maderas, siempre de madera
con acabado lacado mate 0 a
poro abierto o de mérmol.
Los paneles laterales ro estén
ligados a la encimera, pero
deben ser iguales en ambos
lados de la composicion.

Los paneles lateraless de
mérmol también pueden
suministrarse en Calacatta
Vagliy Calacatta violeta o
con piedras o marmoles a
peticién del cliente con un
coste a estimar.

Coppia di fianchi con
profondita 500 mm

Pair of side panels with 500
mm depth

PRl Py (W

Paar Seitenwande mit Tiefe
500 mm

Pl [pr

o000

[ss| s8] [a]  [ac]

Paire de cotés avec une
profondeur de 500 mm

7N\ 7N

O 0900
H30cm (117 13/16) 258 222 187 938
H40 cm (15" 3/4) 332 251 206 1.145
H70cm (27" 9/16) 480 340 260 1.418

Juego de paneles laterales
con profundidad 500 mm

[En]
1.032 1125 AE21F53[ |

1.259 1.374 AE21F54| |

1.560 1.701 AE21F57 |
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4. Beam Covers.

The beam covers run through the whole length
of the composition and cover all the joints
between the containers. For the 30 and 40 cm
tall containers you will need to specify one
cover, while for the 70 cm tall containers, you
will have to add two covers.

The length of the beam cover is equal to the sum
of the length of the containers therefore it is also
equal to the nominal length of the composition
itself :

|_ cover — I_ containers — |_ nominal

Available in two different colours, white and grey,
the covers can give an important contribution to
the final configuration of the composition. On
the 70 cm containers they do not need to have
the same finish.

Bianco

Grigio ‘
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EVO 21

Copricatena

Beam cover

Garde-chaine

Cubrecadena

1 copricatena percorrono
tutta la lunghezza della
composizione e coprono tutte
le giunzioni fra i contenitori.
Per i contenitori alti 30 e 40
cm & necessario specificare
un solo copricatena, mentre
per i contenitori alti 70 cm ne
vanno considerati due.

La lunghezza del copricatena
& uguale alla somma della
lunghezza dei contenitori

per cui & anche uguale alla
lunghezza nominale della
composizione intera:

L copricatena = L contenitori
=L nominale

Il copricatena, realizzato in
alluminio, & disponibile in
bianco o grigio scuro.

Con contenitori da 70 cm
non & cbbligatorio avere la
medesima finitura per i due
copricatena.

The beam covers run
the entire length of the
composition and cover all the
junctions between the storage
units. For 30 and 40 cm high
storage units it is necessary to
specify only one beam cover,
while for 70 cm high storage
units two are necessary.

The length of the beam cover
is equal to the sum of the
length of the storage units for
which itis also equal to the
nominal length of the entire
composition:

L beam cover
L storage units = L nominal

The beam cover, made of
aluminium, is available in
white or dark grey. On 70 cm
storage units the two beam
covers do not need to have
the same finish

Die Kettenabdeckungen
verlaufen ber die gesamte
Lange der Komposition und
decken alle Verbindungen
zwischen den Féchern ab.
Bei den 30 und 40 cm hohen
Féchern muss nur eine
Kettenabdeckung angegeben
werden, wéhrend bei den 70
cm hohen Féchern zwei zu
beriicksichtigen sind.

Die Lange der
Kettenabdeckung entspricht
der Summe der Lénge der
Facher, d. h. sie entspricht
auch der Nennlange der
gesamien Komposition:

L Kettenabdeckung =
L Fécher = L Nennldnge

Die Kettenabdeckung aus
Aluminium ist in wei oder
dunkelgrau erhllich. Bei den
Fachern mit 70 cm st die
gleiche Oberfliche der beiden
Kettenabdeckungen nicht
verpflichtend.

Lmm [b]
800
801-999
1000
1001-1199
1200
1201-1399
1400
1401-1699
1600
1601-1799
1800
1801-1999
2000
2001-2199
2200
2201-2399
2400

Le garde-chaine traverse
toute la longueur de la
configuration et recouvre
toutes les jonctions entre les
récipients.

Pour les caissons de 30 et 40
cm de haut, il est nécessaire
de préciser un seul garde-
chaine, tandis que pour les
versions de 70 cm, deux
caches doivent &tre pris en
compte.

La longueur du garde-chaine
est égale & la somme de la
longueur des caissons et est
également égale & la longueur
nominale de I'ensemble de la
configuration :

L garde-chaine = L caissons
porte lavabo = L nominal

Le garde-chaine en
aluminium, est disponible en
blanc ou gris foncé.

Avec des caissons de 70 cm
, il n'est pas indispensable
d'avoir la méme finition pour
les deux garde-chaine.

40
48
43
52
46

83838 8&

66

70
62

finitura/ finish/ Ausfiihrung/ finition/ acabado
Z. Bianco/ white/ weiB/ blanc/ blanco
N. Grigio scuro/ dark grey/ dunkelgrau/ gris foncé/ gris oscuro

Los cubrecadena recorren
toda la longitud de la
composicién y cubren

todas las juntas entre los
contenedores. Paralos
contenedores de 30y 40 cm
de altura, sdlo es necesario
especificar un cubrecadena,
mientras que para los
contenedores de 70 cm de
altura hay que considerar dos.

La longitud del cubrecadena
esigual ala suma de la
longitud de los contenedores,
por lo que también es igual a
la longitud nominal de toda la
composicién:

L cubrecadena =
L contenedores = L
nominal

EI cubrecadena, realizado de
aluminio, est disponible en
blanco o gris oscuro. En el
caso de los recipientes de 70
cm, o es obligatorio que los
dos cubrecadenas fengan el
mismo acabado.

St
=Tl —

AE21G[ | (0800 |
AE21G[ || ]
AE21G|_| (1000 |
AE21G[ |||
AE21G[_ | (1200]

AE21G[ ] [2000 |
AE21G[ ||
AE21G[ ] (2200
AE21G[ || |

AE21G 2400
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5. Splash-back panels.

é Available finishes
I = Splash-back panels in different materials, available
é g in two different heights: 30 cm and 40 cm. Solid Reconstituted Marble
= S To be positioned wall mounted and to be rested on surface ©  wood :
= the top, in solid surface, reconstituted wood and _
g marble. White ‘ . Natural oak White Carrara
= : :

Systems

The length is nominal and it is the same of the
containers, the splash-back panels real measures
have increased by 26 mm.

|_ alzata = I_ contenitori - |_ nominale

Brown oak Carnic Grey
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Black Marquina

Qutdoor

Taps

Grey ash oak Green Alpi

Sanitary
ware

Teak Dark Emperador

products

Petit Granit
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Calacatta Vagli*

QOverview
Bathtubs

7
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57 /4’“)’ Purple Calacatta*
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300/ 400

Washbasins
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*Cost to estimate
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EVO 21

Alzate

Splash-back panels

Stehborde

Dosserets

Alzados

Alzate in diversi materiali
disponibiliin due altezze: 30
40 cm, in legno, marmo o
solid surface, da posizionare a
parete e in appoggio sul bordo
posteriore del piano.

Kit di fissaggio non compreso,
si consiglia siicone trasparente
antimuffa o colla a presa
rapida.

Per l'insallazione di rubinetti ad
incasso & necessario valutare
Io spessore dellalzata.

Le lunghezze indicate
sono nominali e sono

pari all'ingombro dei
contenitori. Le misure

reali delle alzate sono
aumentate di 26 mm come
per i piani.

L = misura nominale,
lunghezza reale + 26 mm

Le alzate possono essere
fornite anche in marmo
Calacatta Vagli e Calacatta
viola o con pietre o marmi a
richiesta del cliente con costo
da preventivare.

Splash-backs in different
materials availble 30 or 40 cm
high, in wood, marble or Solid
Surface, to be placed against
the wall and on the back edge
of the countertop.

Fastening kit not supplied. The
use of transparent anti-mould
sealant or rapid diying glue is
recommended.

For the installation of built-in
taps itis necessary to evaluate
the thickness of the back-
splash.

The lengths indicated are
nominal and equal to the
overall dimensions of the
storage units. The actual
dimensions of the splash-
back have increased by 26
mm as well as for tops.

L = nominal size,
real length + 26 mm

The splash-back panels can
also de supplied in Calacatta
Vagli and Calacatta viola
marble or with stones or
marbles at the customer's
request (costs to be

Spritzschutz aus verschiedenen
Materialien und zwei Hohen
erhiltich, 30 und 40 cm aus
Holz, Marmor oder solid surface,
welche an der Wand zu
positonierenst.

Befestigungskit nicht im
Lieferumfang enthalten, wir
empfehlen transparentes
Anti-Schimmel-Silkon oder
Sekundenkleber.

Bei der Installierung von

Unterputzarmaturen bitten wir Sie,

die Stérke des Spritzschutzes zu
berticksichiigen.

Bei den angegebenen
Léngen handelt es sich
um NennmaBe, die den
Abmessungen der Facher
entsprechen. Die realen
Abmessungen der Platten
sind um 26 mm verlangert,
aufgrund der Stérke.

L = NennmaB,
effektive Linge +26 mm

Die Stehborde kénnen auch
‘aus Marmor Calcatia Vagii und
Calcatta Viola oder aus Stein
‘oder Marmor laut Kundenwunsch

Dosserets en plusieurs
matériaux disponibles en deux
hauteurs: 30 et 40 cm, en
bois, marbre ou solid surface,
& fixer au mur et en appui sur
le bord postérieur du plan

Kit de fixation non inclus,
silicone transparent anti-
moisissure conseillé ou colle &
prise rapide.

Pour llinstallation des

robinets & encaissement i est
nécessaire évaluer I'épaisseur
du dosseret.

Les longueurs indiquées
sont nominales et
correspondent aux
dimensions des caissons.
Les mesures réelles

des dosserets sont
augmentées de 26 mm
comme pour les plan.

L = dimension nominale,
longueur réelle + 26 mm

Les dosserets peuvent étre
également fournis aussi en
marbre Calacatta Vagli et
Calacatta violet ou avec des
pierres ou des marbres 2 la

Alzados en diferentes
materiales disponibles en

2 alturas: 30y 40cm, en
madera, marmol o solid
surface, a posicionar a pared
o en apoyo sobre el borde
posterior de la encimera.

Kit de fjacién no incluido, s
aconseja silicona transparente
antimoho o cola rapida.

Para la instalacion de griferia a
empotrar es necesario evaluar
el espesor del alzado.

Las longitudes indicadas son
nominales e iguales a las
dimensiones totales de los
contenedores. Las medidas
reales de los alzados se
incrementan de 26 mm
como para las encimeras

L = tamafio nominal, longitud
real + 26 mm

Los alzados también pueden
suministrarse de mérmol
Calacatta Vagli y Calacatia
violeta o con piedras o
mémoles a peticién del cliente
con un coste a estimar.

estimated) ausgefilhrt werden; in diesem demande du client avec un
Fall ist ein Kostenvoranschlag fiir ~ devis & approuver.
den Preis erforderich.
abc d e
e
AE21A[ [ ][] (|
Codifica Codification Kodifizierung Codes Codificacion
Le alzate sono individuate  The splash-back panels are Die Stehborde werden durch ~ Les dosserets sont identifies ~ Los alzados se localizan
dal codice, questo deve identified by the order code, den Bestellcode [dentifiziert, par le code ci-dessous, mediante el cédigo, este

essere completato in ogni
campo inserendo nelle
caselle 'opzione possibile
seguendo I'ordine indicato.

which has 1o be completed
in every field filing in the
possible options following the
indicated sequence.

dieser muB in jedem Feld
mit der gewtinschten Option
gemB der angegebenen

Reihenfolge ausgefilt werden.

qui doit étre complété en
indiquant dans les carreaux
I'option possible en suivant I
ordre indiqué.

debe completarse en todos
sus campos insertando en las
casillas la opcién posible.

a. altezza dell'alzata
3.cm 30
4.cm 40

b. tipologia foro per

rubinetto

C. Square ARUB1009

G. Square ARUB1081

H. Sen .ESEN0912

L. Memory .EMEM321,
EMEM322

M. Memory EMEM331,
EMEM332, MEM333,
EMEM334

N. Fez 2 FEZO11,.EFEZ012

P. Limén .ELIM422,
Memory Mix .EMIX422
(ILIX420)

Q.Limén .ELIM4232D,
Memory Mix .EMIX432D
(ILIX431D)

0. nessun foro

a. height of splash-back
panel
3.cm 30
4.cm 40

b. type of tap hole

C. Square ARUB1009

G. Square ARUB1081

H. Sen .ESEN0912

L. Memory .EMEM321,
EMEM322

M. Memory .EMEMS331,
EMEM332, MEM333,
EMEM334

N. Fez 2 FEZO11,.EFEZ012

P. Limén ELIM422,
Memory Mix .EMIX422
(ILIX420)

Q.Limén .ELIM4232D,
Mermory Mix .EMIX432D
(ILIX431D)

0. no tap hole

a.Héhe der Ablage
3.cm
4.cm 40

b. Typologie Armaturenloch

C. Square ARUB1009

G. Square ARUB1081

H. Sen ESEN0912

L. Memory .EMEM321,
[EMEM322

M. Memory .EMEM331,
[EMEM332, MEM333,
EMEM334

N. Fez2 FEZO11,.EFEZ012

P. Limén .ELIM422,
Memory Mix .EMIX422
(ILIX420)

Q.Limén .ELIM4232D,
Memory Mix EMIX432D
(ILIX431D)

0. ohne Loch

a. hauteur de le dosseret
3.cm 30
4.cm 40

b.typologie trou

robinetterie

C. Square ARUB1009

G, Square ARUBI081

H. Sen .ESEN0912

L. Memory EMEM321,
[EMEM322

M. Memory .EMEM331,
[EMEMB332, MEM333,
[EMEM334

N. Fez2 FEZO11,EFEZ012

P. Limén .ELIM422,
Memory Mix .EMIX422
(ILIX420)

Q.Limén .ELIM4232D,
Memory Mix .EMIX432D
(ILIX431D)

0. aucun trou

a. altura del alzado
3.cm 30
4.cm 40

b. tipologla de orificio para

griferla

C. Square ARUB1009

G. Square ARUB1081

H. Sen ESEN0912

L. Memory .EMEM321,
EMEM322

M. Memory EMEM331,
[EMEM332, MEM333,
[EMEM334

N. Fez 2 FEZO11,.EFEZ012

P Limén ELIMA422,
Memory Mix EMIX422
(ILIX420)

Q.Limén ELIM4232D,
Memory Mix .EMIX432D
(ILIX431D)

0. ningdn orificio
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d.lunghezza nominale
dellalzata in mm

d. nominal length of the
splash-back in mm

d.NennmaBe der Ablage

d.longueur nominale du
dosseret en mm

d.longitud nominal del

0800 (mm 800), 0800 (mm 800), inmm 0800 (mm 800), alzado en mm
1000 (mm 1000), 1000 (mm 1000), 0800 (mm 800), 1000 (mm 1000), 0800 (mm 800),
1200 (mm 1200).. 1200 (mm 1200).. 1000 (mm 1000), 1200 (mm 1200)... 1000 (mm 1000),

. finitura alzata

°

e. finish of splash-back

1200 (mm 1200)...

e.finition dosseret

1200 (mm 1200)...
. acabado del alzado

o

20 mm.

- ﬁ%’;’

Stérke 20 mm.

&paiseur 20 mm,

= EVO 21 A Evo2i
O
i

Alzate Splash-back panels  Stehborde Dosserets Alzados Alzate Splash-back panels  Stehborde Dosserets Alzados

c.numero fori per rubinetto  c. number of tap holes c. Anzahl der c. quantité trous robinetterie  c. cantidas de orificios para Alzata con altezza 40 cm, Back-splash 40 cm high, Spritzschutz 40 cm hochaus  Dosseret avec hauteur 40 cm  Alzado con altura 40 cm en
2 e oY Armaturenidcher 0. ateun trow ariferia in sold surface bianco o in in white sold surface or in weibem sold surface oder aus en sold surface blanc ouen sl surface blanco o en
5 i 1. one bp hole Bt P 0. ningin orificio multstrato di betulla fenolico  phenolic birch plywood with 12 Schichtholz (Birken Phenol),  strafiié de botleau phénolique  contrachapado fendlico de
= P 2 o top holes 1 o tooh o doux tous 1. un it con rivestimeno in legno mm thick plywood cladding or  verkleidet mit rekonstituiertem  avec revétement en bois abedul con revestimiento en
= : e B e precomposto con spessore 12 20 mm thick marble. Holz mit iner Stérke von 12 précomposé avec épaisseur  madera precompuesta con
> mm o in marmo con spessore mm oder aus Marmor mit 12 mm ou en marbre avec espesor 12 mm o en mérmol

con espesor 20 mm.

SS. solid surface bianco panel e. Ausfiihrung Stehbord SS. solid surface blanc S8. solid surface blanco
SS. white solid surface SS. solid surface wei )
in legno precomposto: en bois précomposé in madera precompuesta: :
PR. rovere naturale in pre-composite wood: aus Holzfaserwerkstoff: PR. chéne naturel PR. roble natural < . . . . .
(%) PU. rovere bruno PR. natural oak PR. Eiche natur PU. chéne brun PU. roble marrén ss ) — —
@© PW. rovere scuro PU. brown oak PU. Eiche braun PW. chéne foncé PW. roble oscuro i ve) D ss|
1% = Pl rovere cenere PW. dark oak PW, Eiche dunkel P chéne gris cendré Pl roble ceniza Y b . .
c x PT. teak Pl grey ash oak Pl Eiche aschgrau PT. teck PT. teca ) ‘ sl r
o L PT. teak PT. Teak Lmm — AE21A[4] [ ] 0O
Q in marmo: en marbe : en marmol:
k7 WE s ali @ inlmarble: aus Marmor: MC. blanc de Carrara MC. blanco de Carrara 800 255 497 547 596 273 AE21A[4] [ |[ 1[0800][ ]
(/>)\ 8 NM. nero Marquina MC. white Carrara ma ?Aarvaramarmgr cé" "Oi;mafqm"a :\/‘g‘ “isgo lﬁlarquina 801-999 306 675 743 810 398 AE21A[4) ][] [
QL GC. grigio carnico NM. black Marquina arquina. schwarz . vert Alpi verde Alpi b @5 = AE21A[4] (1 [ ] [1000] ]
= VP. sergde Alpi VP. green Alpi VP. Alpi griiner ED. Emperador dark ED. Emperador dark i€sy 202 563 619 676 331 AE21A[4] [ ][] (1000 ‘:
I} ED. Emperador dark ED. dark Emperador ED. Emperador dark PG. Peit granit PG. Peit granit 1001-1199 351 754 829 905 475 0
% PG. Peiit granit PG. Peit granit PG. Petit granit 1200 329 628 691 754 396 [m]
9] 1201-1399 396 926 1019 1111 553 O
Q 1400 367 72 849 926 461 O
2 Alzata con altezza 30 cm, Back-splash 30 cm high, Spritzschutz 30 cm hochaus ~ Dosseret avec hauteur 30 cm  Alzado con altura 30 cm en 1401-1509 pve 1,006 T107 1207 630 0
in solid surface bianco oin in white solid surface or in weiBem solid surface oder aus  en solid surface blanc ou en solid surface blanco o en s 53 e B oI5 0
multistrato di betulla fenolico  phenolic birch plywood with 12 Schichtholz (Birken Phenol), stratifié de bouleau phénolique  contrachapado fendlico de 922 1006 525
con rivestimento in legno mm thick plywood cladding or  verkleidet mit rekonstituiertem  avec revétement en bois abedul con revestimiento en 1601-1799 485 1.085 1194 1302 707
2] precomposto con spessore 12 20 mm thick marble. Holz mit einer Stérke von 12 précomposé avec épaisseur madera precompuesta con 1800 242 904 994  1.085 589
% mm o in marmo con spessore mm oder aus Marmor mit 12 mm ou en marbre avec espesor 12 mm o en marmol con 1801-1999 530 1.257 1383 1508 785
= 20 mm. Stirke 20 mm &paiseur 20 mm. espesor 20 mm. s a7 ot T T AE21Ala) O ] o))
2001:2199 575 1.336 JRI470JuS 16055 2l AE21A4] (1L 10]
> 2200 517 1113 1224 133 718 AE21A[4] [ |[ | [2200] |
T o 2201-2399 620 1.415 1698 940 AE21A[4][ ][] O
25 2400 555 1179 1415 783 AE21A[4] [ | [ | [2400](
c
c 3 . . . . .
T 1 r r r
@ Wb e ) b g o W b W B s
o 790000 000 © ®
) @ & S
S N
%) Lmm AE21A[3] [ || ] ]
800 244 497 547 596 261 AE21A[3] [ [ ] O
= 1) 801-999 293 675 743 810 381 AE21A[3 [ [ ] O
k9] 1000 280 563 619 676 317 AE21A[3] [ ][ | [1000][ ]
> 1001-1199 336 754 829 905 455 AE21A[3] [ [ ] O
) 1200 315 628 691 754 379 AE21A[3] [ || [1200][ ] finitura/ finish/ Ausfiihrung/ finition/ acabado
5 © 1201-1399 379 926 1.019 1111 529 AE2IABI ][ ] ] SS. solid surface bianco/ White solid surface/ solid surface wei/ sold surface blanc/ solid surface blanco
(o 1400 351 up £48 o el AE21A[31 [ ] [ (1400l (] II;'RIegr;\?ere naturale/ na‘Ler oak/ E\ch; ZZTZ’?’/QQL naturel/ roble naturi]n - o madera.
10D 422 1:006 - 107981 2073603 AE21A(3] [ ][] | PU. rovere bruno/ brown oak/ Eiche braun/ chéne brun/ roble marrén
1600 387 838 922 1.006 502 AE21A[3 1600 | PW. rovere scuro/ dark oak/ Eiche dunkel/ chéne foncé/ roble oscuro
()] 2 1601-1799 464 1.085 1194 1302 677 AE2IALR] ]I Pl rovere cenere/ grey ash oak/ Eiche aschgrau/ chéne gris cendré/ roble ceniza
‘D 1800 423 904 994 1085 564 AE21A[3] [ | |[1800][ | |PT ‘EHW/‘EBW Tbelal;/A'icW teca ) En mertre/ In ol
s s e T In marmo/ in marble/ Aus marmol/ En marbre/ In mérmol
= (UL 508 1257 1363 1508 752 =T YEY I Y MC. bianco di Carrara/ white Carrara marble/ Carraramarmor/ mabre blanc de Carrara/ mémol blanco de Carrara
= 2000 459 e wild s B AE21A[3] [ ][ ][2000] | GC. grigio camico/ grey carnic/ Karnischer grau/ gris camgiue/ gris camico
(%) 2001-2199 851 1.336 1470 1603 825 AE1ABI 1] (] NM. nero Marquina/ black Marquina/ Marquina schwarz/ noir Marquina/ nigro Marquina
g 2200 495 1113 1224 133 688 AE21A[3) [ || |[2200] | VP. verde Alpi/ green Alpi/ Griner Alpi/ vert Alpi/ verde Alpi
2201-2399 594 1.415 1557 1698 900 AE21A[3 [ || O 2 Emit 7 ik
‘ 2400 531 1479 1207 1415 750 AE21A[3) [ | ] [2400] | PG. Pet granit
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Evo 21 composition.

Mirrors

N. 1/20
L.80cm H 40 cm

Lighting

Extras

- Top and sides in White carrara marble

- Front panels in dark oak
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- Undici stainless steel washbasin in gun metal

- Memory Mix tap in gun metal

Taps

- Nudo mirror

Sanitary
ware

- Dot Line towel holder in dark oak and white Carrara marble

- Lift containers with mirrored doors

SileWES

- Faro lamp

Bathtubs

Washbasins

40
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Lighting Mirrors  Evo 21

Extras
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Taps

Sanitary
ware

SileWES

Bathtubs

Washbasins

Evo 21 composition.

N. 2/20
L.80cmH /0 cm

- Top and sides in black Marquina marble

- Front panels in brown oak

- Undici Inox filotop washbasin in brushed burnished
- Memory Mix tap in brushed burnished

- Seppia mirror with light

- Pic-nic towel holder in brown oak

- Surf tray

- 125C lamps in black

70
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|3 WA

Evo 21 composition.

Mirrors

N. 3/20
L.80cm H 40 cm

Lighting

Extras

- Top, sides, back-splash and front panels in natural oak

- Undici oval washbasin in solid surface
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- Sen tap in black anodized aluminium

- Nudo LED and Spai mirrors

Taps

- Pic-nic towel holder

Sanitary
ware

- Sen accessories in black anodized aluminium

- Basket in natural oak

SileWES

Bathtubs

Washbasins

40
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|3 WA

Evo 21 composition.

Mirrors

N. 4/20
.80 cm H 30 cm

Lighting

Extras

- Top and sides in green Alpi marble

- Front panels in light grey lacquered
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- Drop washbasin in Cristalplant® biobased white

- Fez 2 tap floor mounted in chrome

Taps

- Memory mirror with light

Sanitary
ware

- Mach 2 accessories in polished stainless steel

SileWES

Bathtubs

Washbasins

)
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|3 WA

Evo 21 composition.

Mirrors

N. 5/20
L. 1T00cm H 70 cm

Lighting

Extras

- Top, sides and back-splash in white Carrara marble

- Front panels in brown oak
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- Lariana round washbasin in white Carrara marble

- Memory Mix tap in burnished brushed

Taps

- Nudo LED e Spai mirrors

Sanitary
ware

- Memory tower holder in burnished brushed

SileWES

Bathtubs

Washbasins

o000
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Evo 21 composition.

Mirrors

N. 6/20
L. 1720 cm H 30 cm

Lighting

Extras

- Litorale top-washbasin and shelf in white solid surface

- Sides, front panels and back-splash in natural oak
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- Memory Mix tap in brushed burnished

- Nudo LED and Spai mirrors

Taps

- Lift containers with mirrored door

Sanitary
ware

- Basket in natural oak

SileWES

Bathtubs

Washbasins
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Evo 21 composition. |

Mirrors

N.7/20
L. 140 cm H 30 cm

Materials
Lighting

Extras

- Top and sides in black Marquina marble

Systems

- Front panels in brown oak
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- Undici Inox washbasin in brushed burnished

- Memory Mix tap in brushed burnished

Taps

- Seppia mirror with light

Sanitary
ware

- Pic-nic towel holder in brown oak

products

- Memory shelf in brushed burnished and black Marquina marble

SileWES

- Faro light

QOverview
Bathtubs

Washbasins

@ agape
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Evo 21 composition.

Mirrors

N. 8/20
L. 160 cm H /70 cm

Lighting

Extras

- Top with integrated Raso washbasin and sides in solid surface

- Front panels in natural oak
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- Fez 2 tap in black

- Dot Line mirror

Taps

- Surf tray

Sanitary
ware

- Dot Line bar in black and shelf with soap dish and glass

- Dot line light

SileWES

Bathtubs

Washbasins

|

70
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Evo 21 composition.

Mirrors

N. 9/20
L. 180 cm H 30 cm

Lighting

Extras

- Litorale top-washbasin, shelves and sides in solid surface

- Front panels in lacquered open-pore green pine and light grey
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- Sen tap in black anodized aluminium

- Eclissi mirror

Taps

- Sen hook in black anodized aluminium

Sanitary
ware

- 125C white lamps

SileWES

Bathtubs

Washbasins
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Lighting Mirrors  Evo 21

Extras
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Taps

Sanitary
ware

SileWES

Bathtubs

Washbasins

Evo 21 composition.

N. 10/20
L. 180 cm H 30 cm

- Top, sides and front panels in brown oak

- Undici Inox washbasin in gun metal

- Memory Mix tap in gun metal

- Vitruvio mirrors

- Memory towel holder in gun metal and black Marquina marble

- Surf tray in black Marquina marble

!
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Lighting Mirrors  Evo 21

Extras
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Taps

Sanitary
ware

SileWES

Bathtubs

Washbasins

Evo 21 composition.

N.11/20
L. 200cm H 30 cm

- Top and sides in natural oak

- Front panels in lacquered white

- Spoon XL washbasin in white Cristalplant® biobased
- Square tap in polished stainless steel

- Memory mirror with light

- 369 towel holder

- Faro lamps

!4
| s
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Lighting Mirrors  Evo 21

Extras
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Taps

Sanitary
ware

SileWES

Bathtubs

Washbasins

Evo 21 composition.

N. 12/20
L. 240 cm H 30 cm

- Top and sides in white Carrara marble

- Front panels in teak

- Raso washbasin in white Carrara marble
- Memory Mix tap in gun metal

- Memory mirror with frame

- Dot Line towel holder in black anodized aluminium and white
Carrara marble base

- Sen lamp in black anodized aluminium

Q—

4‘: 14’ L


#
#

products Outdoor Systems Materials

QOverview

@ agape

Lighting Mirrors  Evo 21

Extras
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Taps

Sanitary
ware

SileWES

Bathtubs

Washbasins

Evo 21 composition.

N. 13/20
L. 240 cm H 40 cm

- Litorale top-washbasin and sides in white solid surface
- Top in dark oak

- Front panels in lacquered custom color

- Sen tap in black anodized aluminium

- Memory and Constellation mirrors

- Dot Line light

40
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Mirrors

Extras
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Lighting

Taps

Showers Sanitary

Bathtubs

Washbasins

ware

Evo 21 composition.

N. 14/20
L. 160 cm H 40 cm

- Top with Undici integrated washbasin and sides in white solid
surface

- Back-splash in white solid surface

- Front panels lacquered orange

- Fez 2 taps white

- Narciso mirror with light and rounded flaps
- Pic-nic towel holder in natural oak

- Sen hook in white
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Mirrors

Extras

(%]
o)
=
o
1)
N
Q
Q
8]
<

Lighting

Taps

Showers Sanitary

Bathtubs

Washbasins

ware

Evo 21 composition.

N. 15/20
L. 160 cm H 70 cm

- Litorale top-washbasin, shelf and back-splash in white solid
surface

- Sides and front panels in grey ash oak
- Memory Mix taps in black
- Nudo LED and Lift mirrors

- Sen towel hook in black anodized aluminium
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Evo 21 composition.

Mirrors

N. 16/20
L. 200cm H 70 cm

Materials
Lighting

- Litorale top-washbasin and sides in white solid surface

Systems

- Shelves in iroko

Extras
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- Front panels in lacquered open-pore pine green

- Fez 2 taps in black é e

- Mach 2 towel holder in black

Taps

Sanitary
ware

- Memory mirrors with light

products

SileWES

QOverview
Bathtubs

Washbasins

@ agape
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Evo 21 composition.

N.17/20
L. 200cm H 40 cm

Materials

Lighting  Mirrors
-

(%]
@©
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}LEJ = - Top with integrated Raso washbasins in white solid surface
2 o
» K} . .
S - Sides and front panels in brown oak
(%}
[0}
©)
2 - Memory Mix taps in brushed burnished
2 o . A t
@ - Pic-nic towel holder in brown oak i |
ey
£o - Memory and Spai mirrors ;
2 £ b
B © - Faro lights .
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=
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Bathtubs

Washbasins

@ agape
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Evo 21 composition.

Mirrors

N. 18/20
L. 200cm H 40 cm

Lighting

Extras

- Top and sides in white solid surface

- Front panels in dark oak
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- Undici Inox washbasins in gun metal

- Memory Mix taps in gun metal

Taps

- Memory accessories in gun metal

Sanitary
ware

- Seppia mirrors with light

Showers

Bathtubs

Washbasins
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Evo 21 composition.

Mirrors

N. 19/20
L. 280cm H 40 cm

Lighting

Extras

- Litorale top-washbasin in white solid surface

- Shelves in green Alpi marble
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- Sides and front panels in lacquered open-pore pine green

- Memory taps in brushed burnished

Taps

- Surf soap dispenser

Sanitary
ware

- Vitruvio mirrors and Lift container with mirrored door

SileWES

Bathtubs

Washbasins
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Lighting Mirrors  Evo 21

Extras

Taps

SIES SR

Bathtubs

Washbasins

ware

Evo 21 composition.

N. 20/20
L. 240 cm H. 30 cm

- Tops, sides, front panels, back-splashes in brown oak
- Bjhon 1 freestanding washbasins in brushed grey Pietranova
- Memory Mix taps in brushed burnished

- Vitruvio and Fusilli mirrors
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Taps
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Bathtubs

Washbasins

Washbasins

Bjhon 1 Petra
Bjhon 2 Vieques

Carrara

Handwash
Accessories
and extras

Countertops

Petra

Bathtubs

o

Vieques Outdoor
Ufo Outdoor

DR Cemento
In-Out Cemento

Taps and Showers and
shower heads showers ray

Kaa Amuleto
Petra

Outdoor

Outdoor
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Taps
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Bathtubs

Washbasins

(35"3/8)

Column for floor drainage
Column for wall drainage

Over countertop

Dark grey

Light grey

Washbasin
Bjhon 1 Outdoor

design
Angelo Mangiarotti, 2011/2020

Washbasin in Petit Granit marble or
Cementoskin® in different colors;
without tap hole and overflow, with
fixing kit included. Waste with cap in
the same washbasin'’s finish
(METO0563). The .MET0475 waste trap
has to be used.

Coffee Brick red Petit Granit

Bjhon 1 Outdoor
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@ Washbasin
= .- Bjhon 2 Outdoor
: ||
) design
/5%7 Angelo Mangiarotti, 2011/2020
:
> .
E 1. Column for floor drainage Washbasin in Petit Granit marble;
2.  Column for wall drainage without tap hole and overflow, with
3.  Over countertop fixing kit included. Waste with cap in

the same finish of the basin
(METO0563). The .MET0475 waste trap
has to be used.
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products

QOverview
Bathtubs

Petit Granit

@ agape
Washbasins

Bjhon 2 Outdoor
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(]
@©
g
=
x
(]
i
=
©
[}
@
=
o
[}
%]
(]
(@]
(@]
P

Bathtubs

Washbasins

Wall mounted
Over countertop

Washbasin
Carrara Outdoor

design
Benedini Associati, 1999/2020

Rectangular washbasin in Petit Granit
marble; no tap hole and overflow,
supported by polished stainless steel
structure (wall mounted version).
Complete with fixing kit. The
washbasin includes waste cap in the
same washbasin finish (MET0563).

Petit Granit

Carrara Outdoor


#
#

prLoactliScis Systems Materials

QOverview

@ agape

Taps
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Bathtubs

Washbasins

6’50

EON

150

Dark grey

Washbasin
Handwash Outdoor

design
Benedini Associati, 2010/2020

Square washbasin in Cementoskin®
available in different colors; with side
storage shelf, without overflow.
Supplied without tap hole, it can be
done by the customer. Fixing kit
included. The washbasin includes
waste with cap in the same finish
(MET0563).

Light grey Green Coffee Brick red

Handwash Outdoor
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Bathtubs

Washbasins

wn =

&

Q
Qfo

Fixed to wall
Fixed to the column
On a wall mounted top

[fe]
(2]

(3"47/64)

Dark grey

Washbasin
Petra

design
M. Merendi, D. Vencato, 2018

Collection produced in

Cementoskin®, material with a natural,
velvety surface, available in different
colours. The washbasin is without
overflow and designed for waste
.METO0563. Specific kits allow
installation of the basin to the wall
(AKIT092) or to the column
(AKIT094C).

Light grey Green Coffee Brick red

Petra washbasin
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Bathtubs

Washbasins

Petra
Washbasin

design
M. Merendi, D. Vencato, 2018
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Bjhon 1 Bjhon 2 Vieques Carrara

Materials

Concrete Petit Granit [!] Inox Petit Granit [!]

Systems
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Bathtubs

Washbasins

Petra
Washbasin

design
M. Merendi, D. Vencato, 2018
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M. Merendi, D. Vencato, 2018

Petra
Family

design
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Bathtubs

Washbasins

904
(35" 5/8)

Column washbasin with floor
drainage

Column washbasin with wall
drainage

Over countertop 19cm

Over countertop h 50cm

Washbasin
Vieques Outdoor

design
P. Urquiola, 2011/2020

Round washbasin in painted
stainless steel, without tap hole and
without overflow. Fixing kit included.
Can be accessorized with a iroko
shelf and a painted steel towel hook.
The basin includes a waste with
white painted cap (MET0563). The
wall mounted version is furnished
with a rear slot for water
connections.

White/dark grey White/light grey White

Vieques outdoor
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Showers

Accessories and extras Taps

Bathtubs

Washbasins
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Bathtubs

Washbasins

Version 171 cm, h 62,5 cm
XS Version, 150 cm, h 67,5 cm

Bathtub
Vieques Outdoor
Vieques XS Outdoor

design
P. Urquiola, 2008/2020

Oval bathtub in painted stainless steel
with external overflow system.
Backrest and shelf in iroko wood
available as accessories. The
two-coloured model can be made in a
colour chosen by the client, price to be
calculated. Both version come
complete with trap .MET0433WU with
white cap.

White/dark grey White/light grey White

Vieques XS Outdoor
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Taps
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Bathtubs

Washbasins

1.
2.

With backrest
With two backrests

(19" 5/8)

Bathtub
Ufo Outdoor

design
Benedini Associati, 2002/2020

Circular bathtub in stainless

steel, white painted in white with dark
grey exterior with backrest in white
Cristalplant® biobased, overflow hole,
without tap holes. The bath must be
fitted with waste trap .MET0433WU
with white cap. Ufo can be made in a
colour chosen by the client, price to
be calculated.

White/dark grey White

Ufo Outdoor
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Bathtubs

Washbasins

Dark grey

Light grey

Bathtub
DR Cemento

design
Studio MK27, Mariana Ruzante,
Marcio Kogan, 2014/2020

Cementoskin® bathtub available in
different colors. DR Cemento for
outdoor is available in the
freestanding version, with or without
external structure, with overflow holes
integrated in the waste trap, without
holes for taps. The version without the
external structure can also be
recessed.

Coffee Brick red

DR Outdoor
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Bathtubs

Washbasins

Dark grey

Bathtub
In-Out Cemento

design
Benedini Associati, 2009/2021

Cementoskin® bathtub available in
different colors. In-Out in concrete is
the latest addition to the In-Out
bathtub family. It retains the circular
shape and the reduced footprint of the
other tubs of the family.

Light grey Green Coffee Brick red

In Out Cemento
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Taps
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Bathtubs

Washbasins

(

450
(17" 23/32)

o
N
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SONIP
®

Extras
Petra

design
M. Merendi, D. Vencato, 2018

Support for garden irrigation hose
in Cementoskin® (coloured concrete
paste) in different colours.

Fixing elements included.

Dark grey Light grey Green Coffee Brick red

Petra hoose reel
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Bathtubs

Washbasins

ook wh =

Single or double shelves
Towel holder

Soap dispenser

Soap holder

Clothes hanger
Wastepaper basket

AISI 316

Accessories
Mach 2

design
Konstantin Grcic, 2019

Single or double shelves in three
different lengths (40 - 60 - 80 cm)
made of polished or satin finish
stainless steel with polished edges or
coated in matt black (RAL9005). Fixing
kit included. Accessories are wall
mounted by means or screws and wall

plugs.

Matt black painted Polished Satin finish

Mach 2 Outdoor
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& Accessories
5 Mach 2
3 ol
design
Konstantin Greic, 2019
> .
2 1. Single or double shelves Wall mounted (40,4 - 60,4 cm) or flag
2. Towel holder (40,4 cm) towel holder in stainless
3. Soap dispenser steel, satin with polished edges or with
4. Soap holder opaque black finish (RAL9005).
5. Clothes hanger Fixing kit included. Accessories are
6. Wastepaper basket wall mounted by means of screws and

wall plugs.
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Bathtubs

AISI 316

Matt black painted Polished Satin finish

@ agape
Washbasins
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315 (12" 3/8)

557 (21" 7/8)

Waste basket

Soap dispenser
— ;
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Bathtubs
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Taps
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Bathtubs

Washbasins

kb=

Single or double shelves
Towel holder

Soap dispenser

Clothes hanger
Wastepaper basket

Accessories
369

design
Benedini Associati, 2004/2020

Shelves and towel holders fixed to the
wall (12-60 cm) in polished stainless
steel or satin with polished edges.
Fixing kit included. Accessories are
wall mounted by means of screws and
wall plugs.

Polished Satin finish

369 Outdoor
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Bathtubs

Washbasins

PRSI ST R

ko=

160

Single or double shelves
Towel holder

Soap dispenser
Clothes hanger
Wastepaper basket

Accessories
369

design
Benedini Associati, 2004/2020

Soap dispenser in polished stainless
steel or satin finish.

Fixing kit included. Accessories are
wall mounted by means of screws and
wall plugs.

Polished Satin finish

369 Outdoor
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Bathtubs

Washbasins

PRSI ST R
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Single or double shelves
Towel holder

Soap dispenser
Clothes hanger
Wastepaper basket

Accessories
369

design
Benedini Associati, 2004/2020

Clothes hanger in polished stainless
steel or satin finish.

Fixing kit included. Accessories are
wall mounted by means of screws and
wall plugs.

Polished Satin finish

369 Outdoor
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Bathtubs

Washbasins
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Single or double shelves
Towel holder

Soap dispenser

Clothes hanger
Wastepaper basket

Accessories
369

design
Benedini Associati, 2004/2020

Wastepaper basket in polished
stainless steel or satin finish.

Fixing kit included. Accessories are
wall mounted by means of screws and
wall plugs.

Polished Satin finish

369 Outdoor
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Systems

Taps

Single lever Washbasin tap set

Thermostatic Single lever Shower mixer tap Shower mixer tap

Accessories and extras

products

Thermostatic Single lever Bathtub mixer tap

Shower heads Shower heads

QOverview
Bathtubs
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Bathtubs

Washbasins
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Washbasin tap set
Shower mixer tap
Bathtub mixer tap
Shower heads

AISI 316L

Taps
Square

design
Benedini Associati, 2015

Square is a project that changes the
aesthetics of the taps and enriches it
with additional functions, in all types
of installation: recessed or external,
for the washbasin, for the bathtub or
for the shower. Made of polished or
satin stainless steel, Square adapts to
any space and situation.

Polished Satin finish

Square Outdoor
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Bathtubs

Washbasins

Washbasin tap sets

y iy

ARUB1029 ARUB1083

De Do

ARUB1006 ARUB1007
ARUB1082T ARUB1116

Shower mixer taps

=3

ARUB1113 ARUB1119

iy

ARUB1084

&

ARUB1008

ARUB1110

ARUB1095

N

&

ARUB1081

&

ARUB1096

ARUB1117/ARUB1118

(@

.CRUB1160

.CRUB1163

ARUB1112

.CRUB1161

.CRUB1170

ARUB1115

.CRUB1162

.CRUB1171

Bathtubs mixer taps

(&)

ARUB0960 .CRUB1180
ja Shower heads
o=
.CRUB1120
Wall supports
.CRUB1172 .CRUB1173
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Bathtubs

Washbasins

Shower head (¢ 180 mm)
Shower hand held (hose 150 cm)

Taps
Kaa

design
Giulio Gianturco, 2003

Shower head in non-allergenic
silicon rubber, with articulated
joint.

Coupling 1/2"G (patented product).
Wall bracket in chromed brass.

Mat orange Grey Dark grey (RAL7021)

Kaa
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Bathtubs

Washbasins

2330 (91" 47/64)

Shower
Open Air

design
Benedini Associati, 2019

Freestanding shower with support in
black anodized aluminum and
basement in dark grey Cementoskin®.
Water adduction elements are realized

in POM, plastic material in black finish.

The flexible hose, in black PVC, is
completed with rapid garden
connection.

The shower only features the flow
regulation. Ideal match with
ARUB1113_single lever joystick
mixer for showers.

Open Air
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Bathtubs

Washbasins

Shower tray
Amuleto

design
R&D Agape, 2019

Round (g 130 cm) shower tray in Petit
Granit marble. Amuleto comes with
syphon with chromed ABS cover plate
for the drain.

Petit Granit

Amuleto
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Bathtubs

Washbasins

S0k wh=

Shower column

Shower tray

Shower plate 79,2 x 79,2 cm
Shower plate 79,2 x 99,2 cm
Shower plate 79,2 x 119,2 cm
Shower plate 79,2 x 139,2 cm

Shower column
Petra

design
M. Merendi, D. Vencato, 2019

Shower column made in
Cementoskin® available in different
colors. The column is fitted with
indents on the rear which allow
customization of tap; Square mixer
ARUB1029 is suggested.

The column is fixed to the
wall using the dedicated and
enclosed kit. There is no free-
standing version available.

Dark grey Light grey Green Coffee Brick red

Petra shower colonum
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Bathtubs

Washbasins

Qakwbh =

137

85
(3"11/32)

I//& o '

Shower column

Shower tray

Shower plate 79,2 x 79,2 cm
Shower plate 79,2 x 99,2 cm
Shower plate 79,2 x 119,2 cm
Shower plate 79,2 x 139,2 cm

Dark grey

Shower tray
Petra

design
M. Merendi, D. Vencato, 2019

Shower tray made in Cementoskin®
with natural and velvety surface
available in different colors. It evokes
the shape of the homonymous basin.

Light grey Green Coffee Brick red

Petra showers trays
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Bathtubs

Washbasins
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Shower plate
Petra

design

Shower column Slatted shower plate in

Shower tray Cementoskin® available in different
Shower plate 79,2 x 79,2 cm colours with perimetral edge in
Shower plate 79,2 x 99,2 cm stainless steel. Without overflow, no

Shower plate 79,2 x 119,2 cm bottom.
Shower plate 79,2 x 139,2 cm

Dark grey Light grey Green Coffee Brick red

R&D Agape, M. Merendi, D. Vencato, 2019

Petra slatted shower tray
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Lato

casing

h 20 cm

h 40 cm

washbasin hole

washbasin hole

drawers

h 20 cm

h 40 cm

internal drawer

front

h 20 cm

h 40 cm

open shelves

h 20 cm

compositions chart

h 40 cm

Lato
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H L
40 cm 160 cm cassa/ casing/ rovere naturale/ natural oak/ Eiche natur/ ALC4160RT 1.623
Korpus/ coffre/ caja chéne naturel/ roble natural
40cm  40cm. vano a giorno/ open storage unit/ Regal/ compartiment a jour/ rovere naturale/ natural oak/ Eiche natur/ ALG4040RT 53
compartimento abierto chéne naturel/ roble natural
40cm  80cm cassetto/ drawer/ Schublade/ tiroir rovere naturale/ natural oak/ Eiche natur/ ALD4080RT 399
cajén chéne naturel/ roble natural
40 cm 80 cm frontale/ drawer front/ Schubladenfront/ fagade/ frontal rovere naturale/ natural oak/ Eiche natur/ ALF4080RT 248
chéne naturel/ roble natural
foratura cassa per lavabo Spoon XL/ hole for Spoon XL = ALSXL 40
washbasin / loch fiir Waschbecken Spoon XL / trou de la caisse
pour lavabo Spoon XL/ perforacion caja para lavabo Spoon XL
lavabo da appoggio Spoon XL/ over countertop washbasin Spoon  bianco/ whire/ weiB/ blanc/ blanco ACER0713Z  1.110
XL/ Aufsatzwaschbecken Spoon XL/ lavabo & poser Spoon XL/
Lavabo de apoyo Spoon XL
40cm  40cm vano a giorno/ open storage unit/ Regal/ compartiment a jour/ rovere naturale/ natural oak/ Eiche natur/ ALG4040RT 53
compartimento abierto chéne naturel/ roble natural
TOTALE 3.526
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% Altezza/ Height/ Hohe/ Hauteur/ Altura Altezza/ Height/ Hohe/ Hauteur/ Altura
%) cm 40 (15” 3/4) cm 20 (7" 7/8)
Finitura cassa/finish of
casing/Ausfiihrun
g Korpugs/ﬁnition co?fre/ (&) i =] (RT] R [P] Lz]
s weeena: Q@00 @ 9000
(@] L
cm 080 844 669 ALC 4[0|8]0][ | 693 581 ALC 2(0]'8][0] [ ]
cm 081-099 1.055 836 ALC4[ [ ][] 867 727 ALc2[ 11 []
7 g cm 100 950 749 ALC 4[1]0]/0] [ | 779 653 ALC 2[1J0]0] [ ]
53 cm 101-119 1.188 936 ALC4[ ][] ][] 974 815 ALc2[ | ]1[]
a cm 120 1.056 890 ALC 4[1]2]0] [ ] 869 778 ALC 2[1]2][0] [ ]
cm 121-139 1.320 1.113 ALC4[ [ ][] 1.085 972 ALc2[ |11 []
cm 140 1.525 1.312 ALC 4[1][4][0] [ ] 1.256 1.148 ALC 2[1]4]jo] []
z cm 141-159 1.905 1.640 ALCA[ ][] 1.571 1.436 ALc2[ ][]
§ cm 160 1.623 1.396 ALC 4[1][6]0][ ] 1.331 1.224 ALC 2(1]6]0] [ ]
3 cm 161-179 2.029 1.745 ALC4[ [ ][] 1.663 1.530 ALc2[ |11 []
cm 180 1.721 1.480 ALC 4[1][8][0][ ] 1.425 1.301 ALC 2[1]8][0] [ ]
cm 181-199 2.151 1.850 ALC4[ ][ ][] 1.781 1.625 ALc2[ |11
cm 200 1.979 1.683 ALC 4[2][0][0] [ ] 1.634 1.473 ALC 2(2]0][0] [ ]
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(7 718)

Altezza/ Height/ H6he/ Hauteur/ Altura

cm 20 (77 7/8)

Finitura frontale/ Drawer

front finish/ Ausfiihrung kUl [rw [P1] (iz] vz [val* Na) mc (e nw [eRl [nR

Schubladenfront/ Finition N

wnes e () @P@® @ @ @0 OOOOO

frontal
cm 040 116 107 136 175 ALF 2040 [ |
cm 060 135 117 148 200 244 ALF 2 060 [ |
cm 080 154 131 180 264 318 ALF 2080 [ |
cm 100 185 158 195 299 381 ALF2100 [ |
cm 120 215 187 224 333 448 ALF2120 | |

finitura/ finish/ Ausfiihrung/ finition/ acabado

RT.
RU.
RW.
RC.
PT.
LZ.
LG.

748
VG*.

NA.
NE.
MC.
GC.
NM.
BR.
NR.

rovere naturale/ natural oak/ Eiche natur/ chéne naturel/ roble natural

rovere bruno/ brown oak/ Eiche braun/ chéne brun/ roble marrén

rovere scuro/ dark oak/ Eiche dunkel/ chéne foncé/ roble oscuro

rovere cenere/ grey ash oak/ Eiche aschgrau/ chéne gris cendré/ roble ceniza

legno precomposto con finitura teak/ reconstituted wood, teak finish/ rekonstituiertes Holz, Ausfiihrung Teak/ bois précomposé, finition teck/ madera precompuesta con acabado teca
laccato bianco opaco/ matt white painted/ matt weif lackiert/ aqué blanc mat/ lacado blanco mate

laccato grigio scuro opaco/ matt dark grey painted/ matt dunkelgrau lackiert/ laqué gris foncé mat/ lacado gris oscuro mate

vetro verniciato bianco (ad esaurimento)/ white lacquered glass (while stocks last)/ WeiB lackiertes Glas (im Ausverkauf)/ verre vernie blanc (jusqu’a épuisement du stock)/
cristal blanco barnizado (hasta agotar stock)

vetro verniciato grigio scuro (ad esaurimento)/ dark grey lacquered glass (while stocks last)/ Dunkelgraue lackiertes Glas (im Ausverkauf)/ verre vernie gris foncé (jusqu'a
épuisement du stock)/ cristal gris oscuro barnizado (hasta agotar stock)

cuoio naturale/ natural leather/ Naturlede/ cuir naturel/ cuero natural

cuoio nero/ black leather/ schwarzes Leder/ cuir noir/ cuero negro

marmo bianco di Carrara/ Carrara marble/ Carraramarmor/ marbre de Carrara/ marmol de Carrara

marmo grigio carnico/ grey carnic marble/ Kamischer Marmor grau/ marbre gris camngiue/ mérmol gris carnico

marmo nero Marquina/ black Marquina marble/ Marquina Marmor schwarz/ marble noir Marquina/ marmol nigro Marquina

ottone brunito spazzolato/ brushed burnished brass/ Briniert und gebiirstet/ laton bruni brossé/ laton brufiido cepillado

ottone naturale spazzolato/ natural brushed brass/ Messing gebiirstet/ laton naturel brossé/ laton natural cepillado
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400

Altezza/ Height/ H6he/ Hauteur/ Altura
cm 40 (15” 3/4)

200
(7" 7/8)

Altezza/ Height/ H6he/ Hauteur/ Altura
cm 20 (77 7/8)

Finitura vano a giorno/
Open compartment finish/
Ausfiihrung Regal/ Finition
du compartiment a jour/
Acabado compartimento
abierto Lk

]

Rul Rw| [re]

1z

1] Ryl W
o0
42

WO
o0 OO
3

cm 021-039 48 ALG4[ L[] 2 AG2l [T IL][]
cm 040 53 40 ALG 4(0]4]0] [ | 35 26 ALG 2(0]4]0] [ ]
cm  041-059 76 60 ALG 4[] ][] 57 40 ALG2( ][]
cm 060 63 50 ALG 4(0]6][0] [ ] 47 33 ALG 2(0]6]0][ |

Nota: Note: Hinweis: Remarque : Nota:

Completare il codice Complete the code Venvollstandigen Sie den Code Compléter la référence Completar el cédigo

inserendo la lettera by inserting the letter durch Einfiigen des Buchstabens,  en saisissant la lettre introduciendo la letra

corrispondente alla finitura corresponding to the finish der der ausgewahlten correspondant & la finition correspondiente al acabado

scelta e, per gli speciali, le chosen and, for special ones, Ausflihrung entspricht und, choisie et, pour les spéciales, elegido y, para los especiales,

3 cifre che ne definiscono
la dimensione (in cm)

the 3 digits defining their size
(in cm)

fir die Sonderversionen, der
3 Ziffem, welche die GréBe
bestimmen (in cm)

les 3 chiffres qui en
définissent la dimension
(en cm)

las 3 cifras que definen la
dimensione (en cm)


#
#

80 100 120 140 160 180 200

31"1/2) (39" 3/8) 47" 1/2) (85" 1/8) (63) (70" 7/8) (78" 47/64)
0801 10.01 12.01 1401 16.01 18.01 20.01
g 0802 10.02 12.02 14.02 16.02 18.02 20.02
7]
) I | |
=
08.03 10.03 12.08 14.03 16.03 18.03 20.03
> 10.04 12.04 14.04 16.04 18.04 20.04
&5 | |
2 10.05 12.05 14.05 16.05 18.05 20.05
2.6 4.06 16.06 8.6 20.06
(]
3 12.07 7407 16.07 18.07 20.07
ke)
=
@]
12.08 14.08 16.08 18.08 20.08
14.08 16.09 18.03 20.09
&
» O
O >
= T
e 16.10 18.10 20.10
a

ﬂ

16.11 20.11

:

16.12 20.12

=
2
z
]
>
(@)

H

16.13 20.13

:

16.14 20.14

:

16.15
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Exercise
Flat XL + Ottocento 002 + Lato / 200 cm

2200

2000

1800

1600

1400

1200

1000

800

600

400

200

faiix

Lato storage unit with front in natural oak

Flat XL self bearing countertop in Cristalplant®
biobased Ottocento 002 integrated washbasin,
waste and waste bottle are included

]

200

400

600

800 1000 1200 1400 1600 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000

Satin Square taps

Dot Line accessories in natural oak

Dot Line mirror

125C light
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Flat XL-Ottocento 002 + Lato / 200 cm

Lato storage unit:
casing
front
n.2 open compartments

Flat XL container L 200 x P 50 x H 12 cm with
Ottocento 002 integrated washbasin

Waste and waste bottle

Square top mounted washbasin tap set with
spout and joystick mixer

Dot Line accessories:
line
wall support
n.2 closing elements
n.2 shelves with soap dish
n.2 clothes hangers

Dot Line mirror

125C with opal glass diffuser
light
opal glass diffuser
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Finitura cassa/finish of
casing/Ausfiihrung
Korpus/finition coffre/

RT| RwW [re| [p1]
=S 50000 (@
L \_/

Lato storage unit / casing

(79s
%

400
(15" 3/4)

200
(78

Altezza/ Height/ Héhe/ Hauteur/ Altura
cm 40 (15" 3/4)

Ry Rw [re] [pT)

OQQCO

Altezza/ Height/ Hoéhe/ Hauteur/ Altura

cm 20 (7" 7/8)

cm 080 844 669 ALC 4(0]8]0][ ]| 693 ALC 2(0/(8][0] [ ]
cm 081-099 1.055 836 ALC 4110 867 727 ALc2) |1 ]
cm 100 950 749 ALC 4(1]0]0] ] 779 653 ALC 2[1][0]jo] [ ]
cm 101-119 1.188 936 ALca[ [ 1[] 974 815 ALc2( ][]
cm 120 1.056 890 ALC 4[1][2]0] [ ] 869 778 ALC 2(1]2]0] [ |
cm 121-139 1.320 1.113 ALca[ [ ][] 1.085 972 ALc 2 ][]
cm 140 1.525 1.312 ALC 4[1][4]0] [ ] 1.256 1.148 ALC 2[1]4]0] [ ]
cm 141-159 1.905 1.640 ALc4 [ ][] 1.571 1.436 Ac2[ |1 ][]
cm 160 1.623 1.396 ALC 4[1]6)0] [ ] 1.331 1.224 ALC 2(1]6]/0] [ |
cm 161-179 2.029 1.745 ALc4 [ ][] 1.663 1.530 ALc2[ | ][]
cm 180 1.721 1.480 ALC4(1fBlo][] 1.425 1.301 ALC 2[1]8]0] [ ]
cm 181-199 2.151 1.850 ALc4[ |10 1.781 1.625 ALc2[ ][]
cm 200 1.979 1.683 ALC 4(2]0]0] [ ] 1.634 1.473 ALC 2[2]0]i0] [ ]

Nota: Note: Hinweis: Remarque : Nota:

Completare il codice Complete the code Venvollstandigen Sie den Code Compléter la référence Completar el cédigo

inserendo la lettera by inserting the letter durch Einfligen des Buchstabens,  en saisissant la lettre introduciendo la letra

corrispondente alla finitura corresponding to the finish der der ausgewahlten correspondant a la finition correspondiente al acabado

scelta e, per gli speciali, le chosen and, for special ones, Ausfiihrung entspricht und, choisie et, pour les spéciales, elegido y, para los especiales,

3 cifre che ne definiscono
la dimensione (in cm)

the 3 digits defining their size
(in cm)

fur die Sonderversionen, der
3 Ziffem, welche die GroBe
bestimmen (in cm)

les 3 chiffres qui en
définissent la dimension
(encm)

las 3 cifras que definen la
dimensione (en cm)
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Lato storage unit / casing

400
(15" 3/4)

Altezza/ Height/ Hohe/ Hauteur/ Altura

200
T 7/8)

Altezza/ Height/ Héhe/ Hauteur/ Altura

cm 40 (15" 3/4) cm 20 (77 7/8)
Finitura cassetto/ Drawer
finish/ Ausfuhrung
Schublade/ Finition du i [k RW
wiesas Q@O 000D
L
cm 040 295 ALD 4 040 [ | 255 ALD 2040 [ ]
cm 060 349 ALD 4060 [ ] 293 ALD 2 060 [ |
cm 080 399 ALD 4 080 [ | 333 ALD 2 080 [ |
cm 100 430 ALD 4 100 [] 354 ALD 2 100 [ |
cm 120 446 ALD 4120 [ | 365 ALD 2120 [ ]



#
#

Lato storage unit / n.1 drawer front

Materials

778

2}
(S
9]
2
0
>
(%)

Altezza/ Height/ H6he/ Hauteur/ Altura
cm 20 (7” 7/8)

Finitura frontale/ Drawer
front finish/ Ausfiihrung [rr] [Rul [RW [rc] [pT] (z] [g vz ve* (Na]  [ng] mc  [ac] |

Qutdoor

Schubladenfront/ Finition \

e 0000  ©® O 00 9000

frontal - 4
136 175 189

em 040 116 107 ALF2040 | |

@ cm 060 135 117 148 200 244 ALF 2 060 [ |
83 cm 080 154 131 180 264 318 ALF 2 080 [ |
%95 cm 100 185 158 195 299 381 ALF2100 [ |
e cm 120 215 187 224 333 448 ALF 2120 [ |

QOverview

@ agape


#
#

Materials

2}
(S
9]
2
0
>
(%)

Lato storage unit / n.2 open compartment

400
(15”3/4)

Altezza/ Height/ Hohe/ Hauteur/ Altura
cm 40 (15” 3/4)

Altezza/ Height/ Hohe/ Hauteur/ Altura
cm 20 (7" 7/8)

Finitura vano a giorno/
Open compartment finish/

Ausfiihrung Regal/ Finition 1] (Lz] [RT] Rw| [pT] z] (g
g du compartiment a jour/
: S (000  ©® 0000 @
3 abierto L =
cm 021-039 64 48 ALG4[ 1] 42 32 Ac2 [ ][]
cm 040 53 40 ALG 4[0/4]0][ | 35 26 ALG 2(0/4]0][ |
% cm 041-069 76 60 ALG4[ | ][] 57 40 AG2 |[ ][]
E cm 060 63 50 ALG 4[0/6]0] | 47 33 ALG 2(0]6/0] [ ]
g Nota: Note: Hinweis: Remarque : Nota:
Completare il codice Complete the code Venvollstandigen Sie den Code Compléter la référence Completar el cédigo
inserendo la lettera by inserting the letter durch Einfligen des Buchstabens,  en saisissant la lettre introduciendo la letra
corrispondente alla finitura corresponding to the finish der der ausgewahlten correspondant a la finition correspondiente al acabado
_5 scelta e, per gli speciali, le chosen and, for special ones, Ausfiihrung entspricht und, choisie et, pour les spéciales, elegido y, para los especiales,
g 3 cifre che ne definiscono the 3 digits defining their size fur die Sonderversionen, der les 3 chiffres qui en las 3 cifras que definen la
3 la dimensione (in cm) (in cm) 3 Ziffern, welche die GroBe définissent la dimension dimensione (en cm)

@ agape

bestimmen (in cm)

(encm)


#
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Materials
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SPESSORE

cm 12

PROFONDITA c¢m 50

THICKNESS

Flat XL countertop L200xP 50 xH 12 cm
with Ottocento 002 integrated washbasin

cm 12
cm 50

STARKE cm 12
TIEFE cm 50

EPAISSEUR

PROFONDEUR cm 50

ESPESOR cm 12
PROFUNDIDAD cm 50

Piani con lavabo Ottocento
002 singolo integrato

Countertops with single,
integrated washbasin

Waschtische mit einzelnem,
integriertem Waschbecken

Plans avec une vasque
Ottocento 002 intégrée

Encimeras con un lavabo
Ottocento 002 integrado

Ottocento 002 Ottocento 002
% f f ot
= el = @ b d f

SP. ( Fiﬂ \'LT I 1 i
Crista]plcan%fiobased cm O Q ‘ Q. M@‘E@@ Ez\:”:] D l:

80 - - - -

81-99 - = - -

100 _ - - -

101-119 _ - - ~
120 1.522 6.606 7.206 6.005 AX[AlmI[o][2]1]z[1]2]/0] [ ]
121-139 2.139 7.875 8.591 7.159 AX[AlmI[ol2] ]z 1) [
140 1.944 7.159 7.810 6.508 AX[Am][o][2]1]z[1][4ll0] [ ]
141-159 2.392 8.480 9.251 7.709 AX(AmIfo][2 A ]z I I ][]
160 2.174 7.709 8.410 7.008 AX[A]m][o][2]1 ]z[1]6ll0] [ ]
161-179 2.650 9.087 9.913 8.261 Ax(Alm][ol2 1 Jz[ 1[I 1 []
180 2.409 8.261 9.012 7.510 Ax(alml[ol2]1]z[1]8ll0] [ ]
181-199 2.909 9.390 10.243 8.536 AX[Alm]lol2 1]z [ ][] [}
200 2.644 8.536 9.312 7.760 AX(Alm][o][21h ]z[2]lo]jo] [ ]
201-219 3.167 9.695 10.577 8.814 Ax[Almlfol2] ]z 1L [
220 2.879 8.814 9.616 8.013 Ax(Alml[o][2]1]z[2]2]/0] [ ]
221-239 3.612 9.998 10.907 9.089 Ax[Almlfol2] ]z 1) [
240 3.113 9.089 9.916 8.263 Ax(Alml[ol[2]1]z[2][all0] [ ]
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Posizioni e interassi

Flat XL countertop L200xP 50 xH 12 cm
with Ottocento 002 integrated washbasin

Positions and centre distances

Positionen und Achsabsténde

Position et entraxes

Posiciones
y distancias entre ejes

Distanza minima dal centro
lavabo al bordo del piano
(destro o sinistro) e distanza
minima tra due invasi.

Minimum distance from the
center of the washbasin to
the edge of the top (right or
left) and minimum distance
between two recesses.

s 2
Bo By
T
= 8
g &
= ~
8b © © &

500
(1975/8)

500
(1975/8)

900
(35"3/8)

Mindestabstand von
Waschbeckenmitte zum Rand
der Ablage (rechts oder links)
und Mindestabstand zwischen
zwei Beken.

d 500 (19'6/8)

Distance minimum entre le
centre du lavabo et le bord du
plan (droite ou gauche) et la
distance minimale entre deux
cavités.

Distancia minima desde el
centro de los lavabos hasta el
borde de la encimera (derecho
o izquierdo) y distancia minima
entre dos cuencas.

per piani da appoggio e per piani autoportanti/ for countertops to be rested
on the cabinets and for self-bearing countertop/ zum Auflegen auf Mébel
und selbsttragende Ablagen/ pour plans a poser et plans autoportants/ para
encimeras de apoyo y autoportantes


#
#

Materials

1%}
£
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-
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Lavabi
ad incasso

Ottocento 002 washbasin, waste

Built-in
washbasins

Einbau-
waschbecken

Lavabos
encastrables

Lavabos
empotrados

Lavabo ad incasso
rettangolare in Cristalplant®
biobased bianco, senza foro
per rubinetto, a scarico libero.
Utilizza piletta .METO563

o, con sifone a scomparsa
.PLA0456, .MET0418L o
.METO508L.

Non & possibile I'inserimento
del lavabo sul piano Flat XL
con profondita cm 50 abbinato
al contenitore portalavabo
Plus.

Non & possibile |'inserimento
su piano Flat XL in marmo.

Il lavabo & disponibile

Rectangular built-in washbasin
in white Cristalplant®
biobased, without tap hole and
overflow. Designed for waste
.METO0563 or, with concealed
waste trap .PLA0456, waste
.MET0418L or .METO509L.
Installing the basin on the
Flat XL top with 50 cm
depth combined with the
Plus washbasin supporting

storage unit is not possible.

Insertion on the Flat XL top
in marble is not possible.
The washbasin is available
integrated into the Flat XL

Rechteckiges
Einbauwaschbecken aus
weiBem Cristalplant®
biobased, ohne Armaturenloch
und ohne Uberlauf. Verwendet
das Ablaufventil MET0563
oder, mit Einbausiphon
.PLA0456, .MET0418L oder
.METO508L.

Der Einbau des
Waschbeckens in die Platte
Flat XL von 50 cm Tiefe

50 in Verbindung mit dem
Waschtischunterschrank
Plus ist nicht méglich.
Nicht kompatibel mit der

Lavabo encastrable
rectangulaire en Cristalplant®
biobased blanc, sans trou pour
la robinetterie, & écoulement
libre. Il requiert une bonde
.MET0563 ou, avec siphon

a encastrement mural
.PLA0456, .MET0418L ou
.METO508L.

Il n’est pas possible

de monter le lavabo

sur le plan Flat XL avec
profondeur 50 cm ié
au caisson porte-lavabo
Plus.

Impossible de I'insérer sur

Lavabo empotrado rectangular
en Cristalplant® biobased
blanco, sin orificio para
griferfa, sin rebosadero. Utiliza
vélvula de desagtie .METO563
o, con sifén empotrado
.PLA0456, .MET0418L o
.METO509L.

No es posible colocar el
lavabo en la encimera

Flat XL de 50 cm de
profundidad combinada
con el mueble portalavabo
Plus.

No es posible la insercién
sobre encimera Flat XL en

integrato nel piano Ottocento 002 top Waschtischplatte Flat XL le plan Flat XL en marbre. marmol.

Flat XL Ottocento 002 (pag. 16.2.8). aus Marmor. Le lavabo est disponible El lavabo est4 disponible

(pag. 16.2.8). Das Waschbecken ist in intégrée dans le plan Flat integrado en la encimera
die Waschtischplatte Flat XL Ottocento 002 Flat XL Ottocento 002
XL Ottocento 002 (pag. (pag. 16.2.8). (pag. 16.2.8).
16.2.8).

.MET0563

E

Piletta di scarico da 1"1/4
per lavabi senza foro per
troppo pieno (serraggio da
0 a 60 mm)

finitura

[s] cromo

[sP! cromo spazzolato

[z ] bianco opaco (RAL003)

| ] nero opaco (RAL9005)

[c cromo con calotta in
Cristalplant® bianco

[BR] brunito spazzolato

[NR! oftone naturale

spazzolato

Waste 1"1/4 for washbasins
without overflow hole (fitting O
to 60 mm - 2'3/8 thick basin
waste holes)

finish

chrome

brushed chrome

matt white (RALS003)
matt black (RALS005)
chrome with cap in white
Cristalplant®

brushed burnished
natural brushed brass

1"1/4 Zoll Ablaufventil fur
Waschbecken ohne Uberlauf
(schlieBt von O bis 60 mm
Ablauflochstérke)

Ausfiihrung

chrom

chrom gebiirstet

matt weiB (RALS003)

matt schwarz (RALS005)
chrom mit Kalotte aus weiBem
Cristalplant®

briniert und geburstet
Messing gebiirstet

Bonde d'écoulement de 1"1/4
pour lavabos sans trou pour

le trop-plein (serrage de 0 &

60 mm)

finition

chrome

chrome brossé

blanc mat (RALS003)
noir mat (RALS005)
chrome avec calotte en
Cristalplant® blanc
bruni brossé

laton naturel brossé

Vélvula de desagtie de 1"1/4
para lavabos sin rebosadero
(ajuste de 0 a 60 mm)

acabado

cromo
cromo cepillado

blanco mate (RALS003)
negro mate (RAL9005)

con casquete en Cristalplant®
blanco

brufiido cepillado

latén natural cepillado

46
75
79

97

66
51
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Ottocento 002 washbasin, bottle trap

.MET0409 |

Sifone a bottiglia da 1”1/4

con rosetta a parete

finitura
[s] cromo

[z] bianco opaco (RAL9003)
[E] nero opaco (RAL9005)

[er] brunito spazzolato
ottone naturale
spazzolato

1"1/4 bottle trap with wall
mounted cover ring

finish

chrome

matt white (RALS003)
matt black (RALS005)
brushed burnished
natural brushed brass

1"1/4 Zoll Flaschensiphon mit

Wandrosette

Ausfuhrung

chrom

matt weiB (RAL9003)
matt schwartz (RALS005)
briiniert und geburstet
Messing geburstet

Siphon bouteille de 1"1/4
pourvu d'une rosace murale

finition

chrome

blanc mat (RAL9003)
noir mat (RALS005)
bruni brossé

laton naturel brossé

Sifén a botella de 1"1/4 con
arandela a pared

acabado

cromo
blanco (RALS003)
negro mate (RALS005)
brudido cepillado

latén natural cepillado

12
145
145
154
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ARUB1006 :
&
/5%
&3 ©
D

Gruppo lavabo per piano
composto dalla bocca

di erogazione e dal
miscelatore joystick, con
flessibili di alimentazione

finitura

(] lucido
[sp] satinato

Square top mounted washbasin tap with
spout and joystick mixer

Top mounted washbasin tap
set with spout, joystick mixer
and flexible adduction pipes

finish
polished
satin finish

Waschbeckenarmatur zur

Montage auf einer Ablage.

Bestehend aus Auslauf
und Joystick-Mischer, mit
Flexschlauchen

Ausflhrung

glanzend
matt

Groupe lavabo pour plan avec
bec de débit et mélangeur
Joystick, avec flexibles de
alimentation

finition

poli
satiné

Grupo lavabo para encimera
compuesto de cafio de
erogacion y de mezclador
joystick, con flexibles de

alimentacién

acabado

brillo 440
satinado 399
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Barra @ mm 30, lunghezza
da mm 2010 a mm 2900,
esclusi supporti ed elementi
di chiusura

Dot Line accessories / line and n.2 wall supports

2 30 mm (1"3/16) line, length
from 2010 mm (79°1/8)

to 2900 mm (114"11/64),
supports and terminal
elements excluded

Stange @ 30 mm, Lange
von 2010 bis 2000

mm, Halterungen und
SchluBelemente nicht
inbegriffen

Barre @ mm 30, longueur
de mm 2010 a mm 2900,
supports et éléments de
fermeture non inclus

Barra @ mm 30, longitud
de mm 2010 a mm 2900,
excluidos los soportes y los
elementos de cierre

finitura finish Ausfiihrung finition acabado
[rT] rovere naturale natural oak Eiche natur chéne naturel roble natural 360
rovere bruno brown oak Eiche braun chéne brun roble marrén 360
RW| rovere scuro dark oak Eiche dunkel chéne foncé roble oscuro 360
[N] nero black Schwarz noir negro 268
ADTL0470N
775

G

4,%2)
Supporto a parete in Wandhalterung aus Support mural en aluminium Soporte a pared en aluminio 66

alluminio nero

Black aluminium wall support

schwarzem Aluminium

noir

negro
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Dot Line accessories / n.2 closing elements, clothes
hangers e n.2 shelves with soap dish

ADTL0468N

Elemento di chiusura con Closing element with hook, for Endelement mit Haken, fur Elément de fermeture avec Elemento de cierre con gancho, 17
gancio, per tutte le finiture all finishes alle enden crochet, pour toutes les finitions  para todos los acabados
ADTLO467N
Gancio in alluminio Aluminium hook Haken aus Aluminium Crochet en aluminium Gancho en aluminio 34
ADTLO466
0 &1\»1‘%\
0/4,,7/0/ (L@\
Mensola con porta sapone Shelf with soap dish in Solid Ablage mit Seifenschale aus Etagere avec porte-savon en Repisa con jabonera en Solid
in Solid surface surface Solid surface Solid surface surface
finitura finish Ausfithrung finition acabado
'z] bianco white weiB blanc blanco 60
[N] nero black Schwarz noir negro 60
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Note

Per barre a misura &
necessario rispettare le quote
sottoriportate ed inviare ai
nostri uffici un disegno con le
indicazioni della composizione
richiesta.

Note

For custom lines it is
necessary to comply with the
measures indicated below and
send to our offices a drawing
with indications concerning the
composition required.

Achtung

Fur maBgerechte Stangen
missen die unten
angegebenen Hohen
eingehalten und eine
Zeichnung mit den Angaben
der gewtinschten Kombination
an unsere Niederlassung
geschickt werden.

max 500 mm (19" 11/16)

max 1500 mm (59" 1/16)

o! —@
112 (4"13/32)
min 32 mm
(1" 1/4)
1 930 (1" 3/16)

Barra in alluminio @ 30 mm.
Lunghezza minima mm 200
Lunghezza massima mm 3000

Interasse massimo tra i
fissaggi a parete mm 1500

Barra a sbalzo:
Lunghezza minima mm 32
Lunghezza massima mm 500

Aluminium line aluminium line
o 30 mm (1"3/16).

Minimum length 200 mm
(7"7/8)

Maximum length 3000 mm
(118"1/8)

Maximum distance between
the wall fixings mm 1500
(69"1/16)

Cantilevered line:
Minimum length 32 mm
(1"1/4)

Maximum length 500 mm
(19°11/16)

Stange aus Aluminium @ 30
mm.

Mindestlange 200 mm
Maximale Lange 3000 mm

Maximaler Abstand zwischen
den Wandbefestigungen 1500
mm

Handtuchstange:
Mindestlange 32 mm
Maximale Lange 500 mm

Note

Pour les barres sur mesure,

il est nécessaire de respecter
les valeurs indiquées ci-
dessous et de nous faire
parvenir un dessin indiquant le
choix de la composition.

Barre en aluminium @ 30 mm.
Longueur minimum mm 200
Longueur maximum mm 3000

Entraxe maximum entre les
fixations murales mm 1500

Barre saillante:
Longueur minimum mm 32
Longueur maximum mm 500

Nota

Para barras a medida es
necesario respetar las
medidas abajo indicadas y
enviar a nuestras oficinas un
dibujo con las indicaciones dt
la composicién requerida.

Barra en aluminio 30 mm
Longitud minima mm 200
Longitud méxima mm 3000

Distancia entre ejes maxima
entre fijacién a pared mm
1500

Barra en voladizo:
Longitud minima mm 32
Longitud méxima mm 500


#
#

Dot Line mirror

[2)
@
£ ADTLO472;
=
. 7
58
S
2] ®
IS
0
2, o8
n S|s
o}
o
i
o
o Specchio rettangolare con Rectangular mirror with pol- Rechteckiger Spiegel mit Miroir rectangulaire avec bord Espejo rectangular con borde
20 bordo a filo lucido ished edge gldnzendem Rand a fil brillant de filo brillante
(O]
= O
3 g finitura finish Ausfiihrung finition acabado
[RT] rovere naturale natural oak Eiche natur chéne naturel roble natural 344
@ rovere bruno brown oak Eiche braun chéne brun roble marrén 344
RW rovere scuro dark oak Eiche dunkel chéne foncé roble oscuro 344
[N] nero black Schwarz noir negro 324
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ALAMO125CP '

0‘\7',\\%\ 3»

b(/\

O

é’/g/ 9, /30

125C light with diffuser in opal glass

Lampada Light Leuchte Applique Lampara
DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TECNICOS
Max 100W - E14 - 220V - Max 100W - E14 - 220V - Max 100W - E14 - 220V - Max 100W - E14 - 220V - Méax 100W - E14 - 220V -
IP20-CE- ¥/ IP20-CE- 7/ IP20-CE- ¢/ IP20-CE-\7 IP20-CE-\/
PER MERCATO USA FOR US MARKET FUR US-MARKT POUR MARCHE USA PARA MERCADO
100W - E11 - 110V 100W - E11 - 110V 100W -E11 - 110V 100W - E11 - 110V ESTADOUNIDENSE
100W - E11 - 110V
finitura finishing Ausfihrung finition acabado
[z] bianco lucido glossy white weiB glanzend blanc poli blanco brillo 234
[z8| bianco opaco mat white weiB matt blanc opaque blanco mate 273
[EB| nero opaco mat black schwartz matt noir opaque negro mate 273
AVET322
Diffusore in vetro opalino Diffuser in opal glass Lampenschirm aus Opalglas Diffuseur en verre opalin Difusor en vidrio opalino 88
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Flat XL-Ottocento 002 + Lato / cm 200

Lato container:
n.1 casing
n.1 drawer front
n.2 open compartments 2.034

Flat XL container L 200 x P 50 x H 12 cm
with Ottocento 002 integrated washbasin 2.644

Waste and bottle trap 187

Square top mounted washbasin tap with
spout and joystick mixer 399

Dot Line accessories:
line
wall support
n.2 closing elements
n.2 shelves with soap dish
n.2 clothes hangers 648

Dot Line mirror 344

125C with diffuser in opal glass
light
diffuser in opal glass 361

pt. 6.617
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Flat XL

/P &rl'jntertops

L80-240cm

P50 cm /

i Lavabi a
incasso
¥ Lavabi a /Built-in

semincasso  washbasins
/Semi-
recessed

Lavabi da washbasins ~

appoggio/ D)

Countertop /

washbasins .

Yt S
< =
S h SN g >
Ny /
' Lavabi
2 /Washbasins
Plus
‘. 1 //V//
~ ) A
itori . 7 : Maniglie
Contenitori 7 )y ( Maniglie
/ Storage units - Z

Flat XL
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countertop only rested 3cm/6cm

countertop
self bearing 6cm/12cm
self-bearing island 6cm/12cm
Ottocento 001 integrated rested 3cm/6cm
_(—3 self bearing 6cm/12cm
% self-bearing island 6cm/12cm
= Ottocento 002 integrated rested 3cm/6cm
self bearing 6cm/12cm
g self-bearing island 6cm/12cm
z% Raso integrated rested 6cm
self bearing 6cm
self-bearing island 6cm
structures
holes
storage units open compartments
@ h20cm
O
-§ h40cm large drawer
= large drawer and inside drawer
washbasin support
5 Plus large drawer
§ large drawer and inside drawer
° washbasin support
structures
spares

splash-back panels

:
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FLAT XL Piano senza lavabo/ Countertop without basin/ Ablage ohne Becken/ Plans sans lavabo/ Encimera sin lavabo

Self-bearing Encimera
» Piano autoportante countertop Selbsttragend Autoportants autoportante
©
g
©
= SPESSORE cm 6 THICKNESS cm6 cm6 EPAISSEUR  cm6 ESPESOR cm 6
PROFONDITA cm 50 DEPTH cm 50 cm 50 PROFONDEUR cm 50 PROFUNDIDAD cm 50
12}
=
(0]
k%)
(%\ f f f
!7 . - 7\ r
1] Ry W [re] [pT] x| (L] [0 [H]
o [ [ 1 O ed .. ooon
g em \_/ AX[N] I {
o
g 80 871 1.432 1.184 AX[N] [o][8]f0o] [ ]
81-99 1.089 1.649 1.488 AX[N] 100 ]
100 990 1.499 1.352 AX [N ] (1llolo] I[]
101-119 1.219 1.845 1.673 AX N I
£ 120 1.108 1.677 1.520 AX [N ] 1210l 1]
3 121-139 1.329 2.154 1.829 AX N I I I
e 140 1.208 1.958 1.662 AXN] (1][a][o]| I[]
* 141-159 1.439 2.417 1.984 AX N O
160 1.308 2.197 1.804 AX[N] 1elo] I[]
> 161-179 1.549 2.691 2.141 AX[N] || I | |
15 180 1.408 2.446 1.946 AX N (180 [
3 181-199 1.659 2.957 2.297 AX[N] || |
) 200 1.508 2,688 2.088 AX[N] [2][o][o] []
201-219 1.810 3.224 2.510 AX N [ I | | I
220 1.645 2.931 2.282 AX [N] [2][2][e]] I[]
221-239 1.959 3.490 2.724 AX [N I
240 1.781 3.173 2.477 AX[N] [2][4][0] |[]
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Contenitori Storage units Schrénke Caissons Contenedores

Contenitore con un Storage unit with large drawer,  Schrank mit einer groBen Caisson avec un grand tiroir, Contenedor con un cajén
cassettone, profondita depht 48 cm (18" 7/8) Schublade, Tiefe 48 cm profondeur 48 cm grande, profondeur 48 cm
48 cm
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- Finitura cassa/finish of Finitura frontale/finish of L
o casing/Ausfihrung drawer front/Ausflihrung Larghezza contenitore/Width of storage unit/
% Korpus/finition coffre/ Schubladenfront/ Schrankbreite/Largeur cai /Acho del tened:
5 acabado de la caja finition fagade/acabado del
o frontal
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Finitura cassa/finish of Finitura frontale/finish of L
casing/Ausfiihrung drawer front/Ausfiihrung Larghezza contenitore/Width of storage unit/
Korpus/finition coffre/ Schubladenfront/ Schrankbreite/Largeur caisson/Acho del contenedor
acabado de la caja finition fagade/acabado del
frontal
e d b b b b b b c d e f
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Programma
/Programme

1. Struttura / Structure
larghezza / lenght: da / from cm 120 a / to cm 180 con 2 supporti / supports
da / from cm 200 a / to cm 300 con 3 supporti / supports
altezza / height: cm 15
profondita / depth: cm 33,5
finiture / finishes: alluminio / aluminium

2. Piano / Countertop
larghezza / lenght: cm 120
altezza / height: cm 2

profondita / depth: cm 47
finiture / finishes: marmo / marble %

Materials

2. Piano
/ Countertop

Systems

Lavabi da

appoggio —— ‘
/ Countertop - O
washbasins
g 7
Piani porta

oggetti, vassoi
/ Shelves, trays

Struttura
/ Structure

(2]
il
O
]
e}
O
=
[o%
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Struttura Structure Struktur Structure Estructura
Struttura di sostegno per Support structure for Stiitzstruktur fir Waschbecken Structure de support pour Estructura de soporte para
lavabo e accessori costituita washbasin and accessories und Zubehér bestehend aus lavabo et accessoires qui lavabo y accesorios constituida

da due barre parallele
collegate tra di loro e fissate
alla parete. Realizzata in
alluminio anodizzato spazzolato
nero o vemiciata in bianco
(RAL9003), grigio chiaro
(RAL7044) o con altri colori
RAL a richiesta, (con aumento
del 15%) ha lunghezza minima
cm 120 e massima cm 300.

| fissaggi sono due o tre a
seconda della lunghezza.

La distanza dei fissaggi dalle
estremita della struttura & cm
31,5 (al centro fissaggio), il
terzo supporto & sempre al
centro della struttura, per cui
equidistante dai due fissaggi
laterali.

consisting of two parallel
joined bars, fixed on the wall.
Created in black satin-finish
anodised aluminium or
lacquered in white (RALS003),
lignt grey (RAL7044) or in
other RAL colours on request
(with a 15% surcharge), it has
a minimum length of 120 cm
and a maximum length of 300
cm.

There are two or three
supports depending on the
length.

The distance of the supports
from the ends of the structure
is 31.5 cm (at the centre of
the support). The third support
is always at the centre of the
structure, therefore equidistant

2zwei parallelen Leisten, die
miteinander verbunden und an
der Wand befestigt sind.
Hergestellt aus schwarzem
eloxiertem Aluminium oder
lackiert in weiB (RALS003),
hellgrau (RAL7044) oder
anderen RAL-Farben auf
Anfrage (mit einem Aufpreis von
15%). Die Mindestliange betrégt
120 cm und die Maximallange
300 cm.

Die Anzahl der Befestigungen
variiert je nach Lange zwischen
2wei oder crei. Der Abstand der
Befestigungen von den Enden
der Struktur betragt 31,5 cm (in
der Befestigungsmitte), die
dritte Stiitze befindet sich immer
in der Mitte der Struktur, sodass

comprend deux barres
paralléles reliées I'une &
I'autre et fixées au mur.
Fabriquée en aluminium
anodisé brossé noir ou peint
en blanc (RAL9003), gris clair
(RAL7044) ou autres couleurs
RAL sur demande (avec une
augmentation de 15%), elle a
une longueur minimale de 120
cm et une longueur maximale
de 300 cm.

Les fixations sont deux ou
trois selon la longueur.

La distance entre les fixations
et les extrémités de la
structure est 31,5 cm (au
centre de la fixation), le
troisigme support étant
toujours au centre de la

por dos barras paralelas
unidas entre ellas y fijadas a la
pared. Realizada en aluminio
anodizado cepillado negro o
pintada en blanco (RAL9003),
gris claro (RAL7044) o con
ofros colores RAL bajo
peticién (con un recargo del

15%), tiene longitud minima
120 cm y maxima 300 cm.
Las fijaciones son dos o tres
segun la longitud.

La distancia de las fijaciones
de los extremos de la
estructura es 31,5 cm (en el
centro de fijacién), el tercer
soporte es siempre en el
centro de la estructura, por
tanto equidistante de las dos
fijaciones laterales.

from the two supports on der Abstand zu den beiden structure, il est donc a égale
either side. seitichen Befestigungen gleich distance des deux fixations
ist. latérales.
with two / Struktur mit zwei Befestigungen
con dos
L
cm 120 845 ARIGS120
cm 140 884 ARIGS140 |
cm 160 940 ARIGS160 | |
cm 180 988 ARIGS180
con tre i/ with three / Struktur mit drei Befestigungen N [z [
/ Structure avec troi supports/ Estructura con tres soportes >
28 em 200 1.268 ARIGS200 [ |
b cm 220 1.324 ARIGS220
cm 240 1.409 ARIGS240
cm 260 1.452 ARIGS260
cm 280 1.485 ARIGS280
cm 300 1.519 ARIGS300
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Vassoi porta oggetti

Trays

Tablett

Plateau porte-objets

Bandeia
portaobjetos

17

Vassoi porta oggetti in legno
in diverse dimensioni e finiture
per accessoriare la struttura
Rigo.

Due vassoi con la stessa
profondita e con due larghezze
diverse si fissano direttamente
e liberamente alla struttura,
un terzo vassoio puo essere
collocato sul piano.

| vassoi sono realizzati in
rovere masselio con finitura
naturale, bruno, scuro o

in legno precomposto con
finitura teak oppure verniciati
a poro aperto in verde pino
(RAL6028) o turchese
pastello (RAL6034).

| vassoi sono predisposti
dimensionalmente per
alloggiare i vari elementi che
compongono la serie Puzzle
(cap. 12).

Wooden trays in various sizes
and finishes to accessorise
the Rigo structure.

Two trays with the same
depth and two different widths
to be fixed directly and freely
to the structure, while a third
tray can be placed on the
countertop.

The trays are made of solid
oak with natural, brown

or dark oak finish or in
reconstituted wood with teak
finish or open pore painted

in green pine (RAL6028) or
pastel turquoise (RAL6034).
The trays are made to hold
the various elements which
make up the Puzzle series
(sect. 12).

Tabletts aus Holzin
verschiedenen GroBen und
Ausfihrungen fir die Struktur
Rigo.

Zwei Tabletts mit der
gleichen Tiefe und mit zwei
verschiedenen Breiten werden
direkt und frei an der Struktur
befestigt, ein drittes Tablett
kann auf der Waschtischplatte
platziert werden.

Die Tabletts sind aus massiver
Eiche in den Ausfihrungen
natur, braun, dunkel oder

aus rekonstituiertem Holz

mit Teak-Oberfldche oder
offenporig lackiert in
Kiefemgriin (RAL 6028) oder
Pastelltirkis (RAL 6034).

Die Abmessungen der
Tabletts ermdglichen die
Aufnahme der verschiedenen
Elemente der Serie Puzzle
(Kap. 12).

Plateaux de rangement en
bois de différentes tailles et
finitions pour accessoiriser la
structure Rigo.

Deux plateaux de méme
profondeur et de deux
largeurs différentes sont fixés
directement et librement &

la structure, un troisiéme
plateau peut étre placé sur le
dessus.

Les plateaux sont en chéne
massif avec une finition
naturelle, brune ou foncée ou
en bois composite avec une
finition en teck ou & pores
ouverts vernis en vert sapin
(RAL 6028) ou turquoise
pastel (RAL 6034).

Ces plateaux sont
dimensionnés pour accueillir
les différents éléments qui
composent la série Puzzle
(chap. 12).

Bandejas porta objetos en
madera de varias dimensiones
y acabados para equipar la
estructura Rigo.

Dos bandejas con la misma
profundidad y con dos
anchuras diferentes se fijan
directamente y libremente
ala estructura, una tercera
bandeja puede ser colocada
sobre la encimera.

Las bandejas son realizadas
en roble macizo con acabado
natural, marrén, oscuro o en
madera precompuesta con
acabado teca o pintadas con
poro abierto en verde pino
(RAL6028) o turquesa pastel
(RALB034).

Las bandejas estdn
predispuestas
dimensionalmente para alojar
los varios elementos que
componen la serie Puzzle
(cap. 12).

Vassoio porta oggetti/ Tray/ Tablett/ Plateau porte-objets/ Bandeja porta objetos
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Vassoio porta oggetti da appoggio/ Tray to be placed on top/ Auflagetablett/ Plateau de
porte-objets/ Bandeja porta objetos de apoyo
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Accessori

Accessories

Accessoires

Accessoires

Accesorios

Specchio tondo bifacciale, un
lato ingranditore, con cornice e
tubi flessibili cromati da fissare
liberamente sulla struttura
Rigo.

La base in marmo & disponibile
in marmo bianco di Carrara o
in verde Alpi.

Fattore di ingrandimento 2,
lunghezza tubi 500 mm.

Round, double-sided mirror,
one side with magnification,
with frame and flexible,
chromed pipes to fix on the
Rigo structure.

The marble base is available
in white Carrara marble or
verde Alpi.

Magnifying power: 2. Length

of tubes: mm 500 (19* 3/4).

Runder, doppelseitiger
Spiegel, eine Seite mit
VergroBerung, mit Rahmen
und verchromten, flexiblen
Armen zur Befestigen auf der
Struktur Rigo.

Der Sockel aus Marmor ist

in den Ausfihrungen weiBer
Carrarmarmo ocer verde Alpi
lieferbar.

VergroBerungsfaktor 2, Lange
der Arme 500 mm.

Un miroir rond double-face,
une c6té grossissante, avec
structure et tubes flexibles
chromés a fixer librement sur
la structure Rigo.

La base en marbre est
disponible en marbre blanc de
Carrara ou marbre vert Alpi.

Facteur de grossissement 2,
longueur des tubes 500 mm.

Espejo redondo doble cara,
un lado de aumento, con
marco y tubos flexibles
cromados a fijar libremente
sobre |a estructura Rigo.

La base en marmol es
disponible en mérmol blanco
de Carrara o verde Alpi.

Factor de aumento 2, longitud
de los tubos 500 mm.

Specchio/ Mirror/ Spiegel/ Miroir/ Espejo
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Abacus Abakus Kombina- Abaque Abaco
Abaco composizioni compositions ti oglichkeiten itions composiciones
Esempi di composizioni Exampes of compos tions Bespiele fur Kompostonen Exemples de comogsitions Eempos de composiciones
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Misura massima, due supocrt/ Maximum sze, wo supperts/ Maxmalange,
2 Befestigungen/ Mesure maxmum, deux suopors/ Misura maxima, des
sopories
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D ©
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E o) _ Misura minima, tre supoort/ Minmum size, taree supports/ Mindestange
a9 3 Befestigungen/ Mesure minimam, trois supporis/ Msura maima, tres
Q soportes
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CRISTALPLANT® BIOBASED / Cristaplant® is an eco-friendly material coming from vegetal origin resins,
combined with inert natural materials characterized by an extreme purity. The surface, with a soft-touch effect,
has a similar aspect to the natural stone, which makes it particularly recommended for the bathroom. The
material is uniform throughout its thickness and can be easily restored.

Cristalplant


#
#

Cristalplant® features

Materials

(2]
£
[
IS
[
>
%)

Weight reduced by 30% 100% repairable

Latest
products Outdoor

QOverview

Reduced CO2 It can be recycled and re-used
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CERAMILUX® / Composite material based on natural minerals combined with polyester resins, coated with
gelcoat ISO-neopentyl with polyester base. Resistant to temperature changing, scratches and scraping.
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SOLID SURFACE / Compact and non-porous material, homogeneously composed by %5 by acrylic resin, and % by
aluminium hydroxide, a natural mineral which many people are in daily contact, since it constitutes, for example

an important component of toothpaste. Completely non-toxic and recyclable. The surface is homogeneous‘and |
silky to the touch, durable and easy to clean up. Any scraping can be easily removed by simply smoothing it. = = =
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SILICON RUBBER / Its partlcular Charactenstlcs mclude softness completely non-toxic and pure colour; these

— rEr rar o So—

qualities make it ideal in case of d|rect contact with water and skin.

(4 ¥ &b "B %

Silicon rubber
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CERAMIC / Mixture of clayish materials, with a compact structure, modeled and then consolidated by baking
processes that guarantee the vitrification of the surface, which has a considerable mechanical and electrical

resistance.

Ceramic
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MARBLE / Crystallized and compact limestone rock. In general it comprehends every limestone rock that could
be polished. Thanks to its resistance to compression and high temperatures (up to 650 degrees), marble is
suitable for projects in which the technical and aesthetic qualities required of the material are fundamental

requirements.
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ALUMINIUM / The aluminium is a soft and lightweight metal with a bright silvery color, due to a thin layer of]
oxidation that forms quickly when the material is exposed to the air. It is extremely resistant to atmospheric
corrosion: for this reason it does not require any painting protection, but it can be equally treated with a wide range

of coatings, from paintings to coloured anod|zmg Aluminium it is not magne‘uc non-toxic and not inflammable.
Il S RO e NS P WPV
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STAINLESS STEEL / Thanks to its smooth and without porosity surface, the stainless steel it's easy to clean and'
allows you to easily restore the highest level of hygiene. The stainless steel sheets are also resistant to the most
common sanitizing products on the market and used in hospitals. '

@agape
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CEMENTOSKIN® / It's a new material, made by a cement mixture and resin, enmched with carefull
inerts. This material is resistant to every type of dirt and it is suitable for mdoor and outdoor use.
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BRASS / The name “brass” indicates an alloy of copper and zinc, included in the broader family of bronze. Thanks}
to its resistance and workability, it is a very useful metal. Agape brass products undergo surface treatments of
polished chrome and satin chrome.
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CRYSTAL / Essentially composed by s|||cates it is obta|ned'by'melt|ng silica sand W|th o><|des and carbonates.
Thanks to |ts perfect transparency to |ts |nalterabll|ty and the ab|I|ty to react 0 I|ght in a changing Way crystal
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WOOD / The technological heritage of shipbuilding is a fundamental fact in the design of wooden elements for
the bathroom. The aging of the material enhances its natural aesthetics qualities, increasing its technological
performances. What most fascinates about wood is its life cycle, the changing appearance linked to the passing

of the season and time, measured through the slow changing of the surface, grain and color.
>

Wood


#
#

1]
» ©
v D
= O
©
a9

s

QOverview

IROKO / In Southern Nigeria, where this particularly hard essence is born, Iroko IS belleved to have supernaturaI\

features. Thanks to its excellent properties: water resistance and weathering, |t is Ilkely used in the naval sector
like Teak wood :
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PAINTINGS / Painted products intended for Outdoor use undergo a powder coating cycle and a furth

g R PR i

er step wi

e ceramic clearcoat. It is possible to request customized RAL colors in addition to the ones in the pricelist.


#
#

0
i
O
3
e}
O
=
[o%

QOverview

@ agape

PETIT GRANIT / The Petit Granit, also called The Blue stone of Belgium, doesn't belong to the granite family (even if it has
similar mechanical performances), but it's a limestone stone. Originally from Belgium (where the only deposits are found and
where it is widely used in architecture), it is a compact and homogeneous stone, with constant color characteristics, which
goes from grey to almost black, according to the processing and to the surface treatment. Given its compactness,

the Petit Granit is easy to clean, is not subject to infiltration and it's very resistant to dirt and ice.

Petit Granit
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CRISTALPLANT OUTDOOR / Cristalplant Outdoor wh|ch is u_s'g_gnft_)ﬁthe O?IQQQLQ?,QH?SJ[ of the Uf
\a special mixture developed to slow down its variation of the color due to UV radlatlons This mlxture has been oy
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used also by other Outdoor manufacturers such as B&B Itaha and Zanotta N
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GOMMA SILICONICA

Doccetta Kaa

LEGNO
Vasca Woodline

ACCIAIO INOX
Rubinetteria Square

OTTONE
Rubinetteria Fez

NG —— CRISTALPLANT®
| Lavabo Nivis
MARMO DI CARRARA
Lavabo Lito 3 _ Mangiarotti Collection
D) CRISTALLO
‘ Lavabo 001
CERAMICA
Sanitari Pear >
g |
&l
s / \ﬂ/[ &
/ ALLUMINIO

Rubinetteria e accessori Sen

CERAMICA DECORATA
Lavabo 750
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Agape Elements catalogue.
The new general catalogue for our bathroom elements.
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Agape Elements catalogue.
The new general catalogue for our bathroom elements.

The new Agape general catalogue.
Agape Elements includes all categories except from
the systems which find place in a separate catalogue.

The new catalogue is rich in photos, drawings and

technical informations, with its rigorous organisation,

Agape Elements replace the Bathroom and Tools

catalogues with a new complementary tools to the

website. 297 mm

Format

297 x 220 mm closed
(297 x 440 mm open)
412 pages

English and Italian



#
#

Agape Elements catalogue.

Compatible with our previous containers.
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Agape Elements catalogue.
A vocabulary for your Agape projects.
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Catalogo Agape Elements.
Includes the Outdoor elements. Does not include the Systems.

Materials

Collezioni Sammiungen Collections Colecciones
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Catalogo Agape Elements.
A simplified hierarchy.
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Index / Indice
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Agape Elements catalogue.
Category index: typologies and outdoor.

2 8 - Agape Elements Washbasins / Lavabi Washbasins / Lavabi Agape Elements - 9
@©
i
(]
© column / wall mounted / over countertop /  semi-recessed / integrated / column /2 colonna  wall-mounted / overcountertop/  semi-recessed / integrated /
2 acolonna a parete da appoggio a semincasso integrati nel piano a parete da appoggio a semincasso integrati nel piano
661 p.10 Neb p.63
» 815 p.11 Nivis p.64 p.65 p.66
L2
c
[0 Bjhon 1 p12 ¥ p.14 ¥ Normal p.67
=
%
1) Bjhon 2 .16 ¢ p.18 & Novecento XL p.68
Bucatini p.19 Ottocento .70 p.72
Carrara p.20 & p.21 ¥ Pear p.76
Cheese p.22 PearC p.77
Cube p.23 p.23 Petra p.78 .78 ¥ p.80 ¥
Deep .24 Raso p.82 p.84
DR .26 Spoon p.86 p.87
(%) Drop p.30 p.32 Spoon XL p.86 p.87
-
n O
2 % Ell p.34 Undici p.88 .92
© o
a2 -
Q. Handwash p.40 & Undici Inox p.90 p.92
Immersion p.42 p.44 Vieques p.95 ¥
Lariana p.45 p.49
(]
= Lito 1 p.53
>
jul
]
> Lito2 p.54
(@)
Lito3 p.55
Litorale p.56 p.60

3§ Mems marked with this symbol are part of the Outdoor Collection and can also be used outdoors / Gl articoli cortrassegnati con
Marsiglia p.62 p.62 ™ questo simbolo fanno parte della Collezione Outdoor e possono essere tilizzati anche allesterno
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Agape Elements catalogue.
A simple and remarkable grid, to have everything at your fingertips.

14 - Agape Products Washbasins / Lavabi

X Bjhon 2
Name, family and category Column washbasin / Lavabo a colonna A ML

Materials

With its sensual curves basin and its

Con il suo bacino dalle curve sensuali e la

ACER1082F_

truncated conical column, Bjhon 2 becomes sua colonna tronco conica, Bjhon 2 diventa . ACER1082M_
D escr H t on an object of strongly sculptural value. Made un oggetto di valenza fortemente scultorea. < ACER1082EMPG
| p | of marble or stone or with a technologically Realizzato in marmo o pietra o con un < ACER1082FMPG

Product code

advanced material: biobased
orin Petit Granit marble for outdoor use.
Available with floor or wall drain version.

materiale
Cristalplant® biobased oppure in marmo
Petit Granit per utilizzo outdoor. Disponibile

con versione per scarico a pavimento 0 a
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Agape Elements catalogue.

A simple and remarkable grid, to have everything at your fingertips.

Showers / Docce

Agape Products - 191

Plan-a
Showers / Docce

Support profiles in natural brushed
or black anodized aluminium / Profil
di sostegno in alluminio anodizzato
spazzolato naturale 0 nero

De

Itis even possible to buy
only the fittings; drawings
will be supplied for the
realization of glass walls by
the customer / £ possibile
Iacquisto ella sola
ferramenta; saranno fornitii
disegni per a realizzazione
delle partiin vetro a cura del
cliente

Itis possible to decide the opening
side of the door: right (with hinges
on the right) or et (with hinges on
the left) / £ possiile decidere il lato
di apertura della porta: destro (con
cerniere a destra) o sinistro (con
cemiere a sinistra)

Side fixed part
/Parte fissa laterale

o0

The walls are settled

to be installed on the
ground or on any kind
of shower tray /Le
pareti sono predisposte
per essere installate su
pavimento o su qualsiasi
tipo di piatto doccia

Descriptive diagrams of
the components with
details and finishes

Itis possible to use
shower trays PDX,

in ceramic or other
materials / E possibile
tutlizzo su piatti doccia
PDX, in ceramica o altro
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Agape Elements catalogue.
A simple and remarkable grid, to have everything at your fingertips.

Accessories / Accessori Agape Products - 235

Dot Line

Accessories / Accessories Q ‘ ' .

Shelf with soap dish in aluminum / ...,
la con porta sapone in alluminio

Materials

Finishes key

... Shelf for shower in aluminum
+"/ Mensola per doccia in

FE H
- i g "
@ . . { aluminio
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... Shelf with soap dish and glass in
*" aluminum / Mensola con porta sapone
e bicchiere in alluminio

L
ol

Aluminium hook / ...
Gancio in alluminio

Examples of compositions,
with descriptions and
finishes of the elements

Qutdoor

Support finish / ...
Finitura supporto

. i L Towel holder or basic support
H 7 element / Porta salviette 0 elemento
accessoriabile
o ow w
Closing element ...

for bars / Elemento
di chiusura per barre

N

Latest
products

Line finish / Finitura bara ..............coccceew .

o AW N

QOverview

...... Base finish / Finitura base
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Agape Elements catalogue.

A simple and remarkable grid, to have everything at your fingertips.

@agape

Agape Products - 309

Memory Mix
Taps / Rubinetti

s " e "

Product code

washbas“-' AMIX411D AMIX412D AMIX413D
taps / Gruppi
lavabo
: |
[ |
@ >
Washbasin single hole mixer ‘Washbasin single hole mixer Washbasin single hole mixer
tap, with flexible water main tap, with flexible water main tap, with flexible water main
connection hoses / Miscelatore connection hoses / Miscelatore connection hoses / Miscelatore
lavabo monoforo, con flessibili lavabo monoforo, con flessibili lavabo monoforo, con flessibili
di alimentazione di alimentazione di alimentazione
AMIx415D EMIX414D + ILIX414D EMEM323 + IMEM327 EMIX422 + 1LIX420
=
N
%

T
052

o
Washbasin i r i lever Floor i with flow
1o fit three holes with double ‘mixer for washbasin / Miscelatore  regulator. Temperature regulation
control and flexible water main monoforo per lavabo, predisposto

connection hoses / Gruppo lavabo.
atre fori con doppio comando e
flessibili di alimentazione

per fissaggio a pavimento

s not managed. H 11,5 cm /
Bocca di erogazione  pavimento
con regolatore di flusso. Senza
regolazione ditemperatura. Hom 1115

%
et
S

Built-in washbasin tap with
dual control / Gruppo lavabo da
incasso a doppio comando

(EMIX432D + ILIX431D

Built-in washbasin mixer tap
with single gradual flow control
/ Miscelatore ad incasso per
lavabo

Bidet taps /
Gruppi bidet

AMIX416D

Single hole mixer tap for
bidet, with flexible water main
connection hoses / Miscelatore:
per bidet monoforo, con flessibili
dialimentazione

@agape

Completeness of
the collection
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Agape Elements catalogue.
A new way of visualizing products.

w 124 - Agape Elements Bathtubs / Vasche Bathtubs / Vasche Agape Elements - 125
@©
o) fi d builti
[} reestanding / uilt-in /
g Bathtubs / Vasche
S An alphabet of different postures / Un alfabeto di posture diverse
01. Cuna p.126
02.DR p.128 p. 130
(%)
2} AN
g 02. DR Cemento p.131 ¥ p.132 ¥ 01. Cuna T heaRn
= e
1] =
> 03. Drop p.134 (
@ 122
: (2N
04. Immersion p.135 —
05. In-Out 08. Normal
05. In-Out p.136 -~
L5
= ﬁ //
8 05. In-Out Marmo p.138 ’]
ko] * 12. Spoon XL
+— 05. In-Out Cemento p.139 &
> ;
@)
06. Lariana p.142 AT
s
07. Neb p. 144 15. Vieques XS
08. Normal p. 146
(%)
e
8 (DJ 09. Ottocento p. 148 p. 150
= o
TS
1 = 10. Ottocento Small p.151
a
11.Spoon M p. 152 12
12. Spoon XL p. 154
z . 156 ¥
k5] 13.Ufo p.156 -
z
o) 14. Vieques p.158 ¥
>
o 15. Vieques XS p.160 ¥
30 ttems marked with this symbol are part of the Outdoor Collection and can also be used outdoors / Gl articoli contrassegnai con
&E¥ questo simbolo fanno parte della Collezione Outdoor e possono essere utilizzati anche allesterno
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Agape Elements catalogue.
New chapter: heating elements.

Agape Elements - 241

Heating elements / Elementi riscaldanti

The warmth of a body. The warmth of a hug in the naked intimacy of the
bathroom. Probably there is no other space in the domestic landscape
where having the right temperature becomes such an important
component of the overall experience. Our range of heating elements offers
timeless and iconic solutions perfectly at their ease in the most different

contexts thanks to their versatility and modularity.

Il calore del corpo. Il calore di un abbraccio nella nuda intimita della

sala da bagno. Probabilmente non non ci sono altri spazi nell'universo
domestico dove la temperatura sia una componente cosi fondamentale
dell'esperienza. La nostra gamma di elementi riscaldanti offre soluzioni
iconiche e senza tempo che sono perfettamente al loro agio nei contesti
piu diversi, grazie alla loro versatilita e modularita.
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Agape Elements catalogue.

New chapter: heating elements.

242 - Agape Elements

Heating elements / Elementi riscaldanti

Heating elements / Elementi riscaldanti

Memory

Heated towel rack / Scalda salviette

Sen

Heated towel rack / Scalda salviette

A self-regulating, heated towel rack made
in stainless steel that inheritsits timelessly
delicate lines from the other elements of
the Memory collection to which it belongs.

Scalda salviette autoregolante realizzato
in acciaio inox che eredita le sue delicate
linee fuori dal tempo dalla collezione
Memory a cui appartiene. Disponibile in

painted white or black, it can be freely
positioned leaning against the wall. The item
requires a 230 V AC power outlet and it is
not available for 5

oppure vemiciata bianco
o nero, lelemento pud essere posizionato
liberamente in appoggio alla parete.
Larticolo richiede una presa da 230 V AC e

TECHNICAL DATA

300W (painted) - 230V

250W (chromed) 230V
1P66cl2

Maximum temperature 55/60°

DATITECNICI

300W (laccato) - 230V
250W (cromato) - 230V
1P66cl2

Temperatura max 55/60°

AMEMS71_

design Benedini Associati, 2010

Self-regulating, heated towel rack. This item
i modular to the other components of the
Sen accessory and taps family and features
the same range of finishes.

The rack is available in 3 different lengths
(80,100 and 120 cm) and requires a 230 V.
AC power outlet. The item is not available for
the US market.

TECHNICAL DATA

250W - 230V

1P 66.cl2

Maximum temprature 55/60"

Scalda Questo Lem80
elemento é modulare agli altri articolidella ~ ASEN0S78N - L cm 100
famiglia di accessori e rubinetti Sen ed & ASENO98ON - L cm 120
disponibile nella stessa gamma di fniture.
Lo scalda salviette & disponibile in tre
diverse lunghezze (80, 100 e 120 cm) e
richiede una presa da 230 V AC. L'articolo
non & disponibile per il mercato USA.

DATI TECNICI

250W - 230V

1P66cI2

Temperatura max 55/60°

design Gwenael Nicolas, Curiosity, 2008

Agape Elements - 243
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152 - Agape Elements

Spoon M

Bathtubs / Vasche

Freestanding bathtub / Vasca freestanding

From the Elements catalogue to the website.

‘agapedesign.it/e/4-spoon-m

Spoon M s one of the latest stations in a

Spoon M & una delle tappe pil recenti di

more than twenty
the Agape bathtub through form, matter
and size, tirelessly ierating and refining
the underiying concepts over and over
again. The new bathtub refines the formal,
dimensional and material qualities of the
iconic Spoon, on sale since 1998. More
sophisticated geometries, thinner edges
marry a more frugal use of materials,

fully exploiting the latest advances in
manufacturing technologies.

20annie
attraversa forma, materia e dimensione in
un percorso evolutivo dela vasca Agape
che, coninstancabile meticolosita, procede
volentieriper terazioni successive. La nuova
vasca affina le qualita formall,dimensionali
e materiali dellicona Spoon, a istino dal
1998. Geometrie pil sofisticate, spessori pil
sottilsi sposano con un uso parsimonioso
del materiale approfittando delle potenzialita
offerte dai nuovi metodi di produzione.

Spoon M is made in
anditis available in white or two-tone
versions in light or dark rey.

Spoon M
biobased ed & disponibile bianca o bicolore
on esterno grigio chiaro o grigio scuro

AVAS1093_
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From the Elements catalogue to the website.

eoe fﬂ Spoon M - Agape x' +

& > C @ new-stage.agapedesign.it/famiglie/spoon-m/vasche
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From the Elements catalogue to the website: completeness of the informations.

(_‘g q
B Agape Elements Agape Website
ol
Name, Family and Category X X
g ..............................................................................................................................................
2 o
2 Description X X
Principal dimensions X X
g ..............................................................................................................................................
3 Axonometries X X
Variants X
IS Download (2D, 3D) X
Assembly instructions X
5 ..............................................................................................................................................
> .
o Technical sheets X
(@]
Marketing configurator X

@ agape
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Materials Data Sheets.

Each material has its technical sheet with information on care and maintenance.

Material

Characteristics, use and maintenance

Cristalplant®

Characteristics, use and maintenance ‘i

Ordinary maintenance

Simply clean Cristalplant® with soapy water or common
detergents to remove most of the stains and dirt that can
deposits on the surface.

In particular, gel or abrasive detergents are recommended,
taking care to rinse the surface well, use it with an abrasive
sponge such as "Scotch Brite®" as a sample included; this will
keep the original matt finish

How to prevent damages

The surface has a good resistance to stains in general, but the
use of agy hemicals, such as acetone,
strong acids o bases is not recommended.

Some substances such as ink, cosmetics and dyes in prolonged
contact with the material, can release colours on the surface,
same with cigarettes. Everything can be removed by following the
instructions below.

Removal of persistent stains, scratches
and burns

Cristalplant is a homogeneous material throughout all its
thickness and can be repaired from surface aggressions, such

as scratches, cigarette burns and persistent stains, restoring the
surface toits original beauty by following these indications:

. For minor damages it is possible 1o restore the surface by

using a “Scotch Brite®” sponge (3M registered trademark) and a
common abrasive cleaner. Sand the damaged part,if the damage
is stil isible, go over by sanding it with very fine sandpaper.

Use: CIF®, VIM® or similar cream or powder detergents that
contain micro-granules that abrade the surface. Denatured ethyl
alcohol can be used taking care to rinse the surface well.

Do not use: solvents such as acetone or trichlorethylene and
other aggressive chemicals such as strong acids (muriatic acid...)
and strong bases (caustic soda...). If you want to use industrial
cleansers or other whose aggressiveness is unknown, it is better
1o test the product in a non-visible or small area before applying it
1o the whole surface.

Removal of severe damage with the
maintenance kit (art. AKIT0847CV)

Carefully clean the damaged surface and the sorrounding area
with a cotion cloth and denatured alcohol. Dust and stains must
be remaved. Mix the supplied plaster and the catalyst with a
stainless steel spatula until the liquid is completely mixed!

N.B. Use the two components completely, if you use wrong doses
of catalyst there is a risk of obtaining a yellow color (too much
catalyst) ot insufficient hardening (too litle catalyst);

Apply the plaster on the damaged part and the one immediately
surrounding it. Be careful to spread the grout a little at a time.
inside the damaged part,in order to let the air escape from it

You must obtain a raised part over the damaged section.

Allow the plaster to harden for at least 12 hours at room
temperature. To obtain good results, the temperature must be at
least 15° C, to speed up the catalysis and obtain faster hardening,
a hot air generator (hairdryer) can be used. In this case, after

the plaster has hardened, itis sufficient to wait 4-5 hours before
removing the excess;

The plaster can be removed with 220 grit sandpaper. I there is &
Iot of excess plaster applied, it is recommended o use an electric
sander with 120 then 220 grit sandpaper to finish the surface.
The surface must be smoothed evenly, also including the
surrounding part so as not to notice differences and avoid
hollows. After removing the plaster, eliminate the dust and clean
with commonly used detergents the Scotch Brite® sponge
included in the kit

The guarantee does not cover damages caused by:

* Wrong orimproper maintenance

* Modifications without authorization or improper use (ex. no
using the appropriate supports for cutting or fixing between
walls)

* Use outside the ambiental settings foreseen for the product

* Improper physical or chemical use

* Damage caused by non-compliance with the procedures
regarding assembly and installation

* Wrong preparation or maintenance of the place where the
product is installed

* Any other improper use how long described, including
repair or other interventions maintenance by personnel not
authorized by producer

*  Extraordinary events

* Limescale deposils caused by the hardness of the waer
outside the range of 8 and 12 french degrees

No responsibility is assumed about tanseription effors

e@agape

Finishes

Sections containing the
care and maintenance
of the product

General informations
about the warranty
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Materials Data Sheets.

The materials data sheets are a useful after-sales
tool, they help you to take care of Agape products in
the most correct way.

Each material has its own technical sheet, which
contains: technical explanation of the material, daily
maintenance, how to prevent damages, removing
persistent stains or severe damages, restoring the
protective coating or handful advices to protect your
product in outdoor use.

Characteristics, use and maintenance

Marble and natural stones

Characteristics, use and maintenance «(.

@ Maintenance

In order to keep the marble surfaces unaltered and protected we
recommend to remove as soon as possible any substances that
might stain the surface.

Clean and dry after use in order to avoid the formation of
limescale and the accumulation of soap rests on the surface.

All qur products are treated with hydro-oil-repellent protection
but nonetheless we always recommend a rapid action to remove
liquids or other staining products.

Very important is also the testing of the water hardness which
must be between 8 and 12 French degrees, outside these
parameters we recommend the installation of a water softener.

Cleaning

We recommend to use a microfibre cloth and neutral soap
(Marseille soap) or Eila Marble Refresh, always dry after cleaning

@ Restoring the protective coating*

Carrara marble, Pietra Serena and Travertine (neutral treatment)

Use Fob Xtreme by Fila, this treatment gives the marble protection
against stains and breathability without changing its colour and
original look. It doesn't create any surface film and is certified for
the contact with food.

Grey Carnic marble, Nero Marquina, Verde Alpi, Emperador Dark
and Petit Granit (enhancing treatment)

Use StonePlus by Fila, apply StonePlus on the clean and dry
marble with the help of a brush, rub gently during the application
with a soft cloth in order to facilitate the absorption of the product
and to remove the excess

To achieve a better enhancement of colour apply more coats of
the product, waiting at least 8 hours from one to the other. Once
treated with StonePlus, the stone cannot be restored to its original
aspect. Before treating the surface test on a small area the
product’s enhancing effect. On some materials used outdoor we
recommend to apply the product annually to keep the enhancing
effect at its best. Attention, this treatment does not protect
against acid attacks. Do not apply the product in case of rain.

*Ta restore every 4/6 months

@ In addition for outdoor use

We recommend to follow the instructions for products used in
outdoor locations:

Restore the protective coating every month.

Itis necessary to empty the product after use.

Cover the product with a waterproof protective cloth during
cold months (autumn and winter) and protect it from the
direct sunlight, to avoid shading on the surfaces.

It is recommended to protect the product from weathering

The guarantee does not cover damages caused by:

Wrong or improper maintenance
Modifications without authorization or improper use

Use outside the ambiental settings foreseen for the product
Improper physical or chemical use

Damage caused by non-compliance with the procedures.
regarding assembly and installation

* Wrong preparation or maintenance of the place where the
product s installed

Any other improper use how long described, including
repair or other interventions maintenance by personnel not
authorized by the producer

Extraordinary events

Limescale deposits caused by the hardness of the water
outside the range of 8 and 12 french degrees.

No responsibiity is assumed about transcription efrors

e@agape
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Materials Data Sheets.
Where do you find them?

1] crapints bobssed-Agspe X+

You can find the materials data sheets in the o
“Materials” section on the Agape website. Rl

e@agape
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Materials Data Sheets.
Where do you find them?

Materials
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@ Cloudinary @ Skeichiob-@agape.. I Configurtore 7] Agape Design - Ag. Agapecasa

fess Textures B Seamless textufbs [ Conversion

Aitable

Q search = mes @ DealersArea I

Ceramilux® Concrete Corian® Cristalplant®
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Cristalplant® biobased Crystal glass Exmar Fire clay

Qutdoor

products

Leather Marble MDF Parapan®

Maintenance
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Pricelist
Updates

ape
ricelis
/ Systems

L] a L] e
ricelis
/ Elements

Evo 21/ Lato/ Flat XL/ Rigo/ DR

Washbasins/Lavabi/Waschbecken/ Lavabos/Lavabos - Bathtubs, Vasche/Badewannen, Baignoires/Bafieras -
Showers/Docce/Duschen/Douches/Duchas - Sanitary ware/Sanitari/Sanitérkeramik/Sanitaires/Sanitarios-
‘Taps/Rubinetti/Armaturen/Robinetterie/ Griferia - Accessories/Accessori/Accessoires/Accessoires/Acceso-
ios- Extras/Complementi/Zubehor/ Complements/Complementos - Lighting/llluminazione,/Beleuchtung/Lu-
minaires/llluminacion - Mirors/Specchi/ Spiegel/Miroirs/Espejos- Storage units/ Contenitori/Mobel/Meubles

/Contenedores.

@ agape 2023/01

Pricelist updates
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Pricelist.
Updates 2023/01.

A new version of the pricelist is available with these updates:

Materials

New products:
- Bjhon 1, washbasin, new finishes
- Cenote, new washbasin in refractory clay
- Cenote lava, new washbasin in lava stone
- Ella colonna, new freestanding washbasin
- Ell inox, new wall-mounted washbasin
- Face a face, new countertop and freestanding washbasin
- Lariana, over countertop rectangular washbasin and new Cementobasic® finishes
- Raso, 12-mm top-integrated basin (Evo 21)
and top-integrated washbasin with variable spacing
- Undici, solid surface over countertop and integrated washbasins
- Undici Inox, over countertop and filotop washbasin
- Face a face, new bathtub
- Lariana, bathtub, new version with external band in marble
- Open Air, shower, new product
- Plan-A, showers, new shower typologies E, F
- Pear 2, sanitary ware, new finishes
- Limén, taps
- Memory Mix, taps
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Pricelist.
Updates 2023/01.

A new version of the pricelist is available with these updates:

Materials

New products:

- Sen, taps, thermostatic taps with 2 ways, with hand shower with flexible hose
- Dot Line, accessories, new single code to be used for the line made to measure, price to the cm
- Bucatini, accessories, new cork cable finish

= Sen, over countertop accessories

- Vis-a-vis, new seat

- Faro, lighting, new product

- Dot Line, lighting, new lamps added

- Sen, lighting

- Narciso, mirrors, new flaps

- Seppia, mirror

- Vitruvio, mirrors

- Voila, new mirror cabinets

- Evo 21, system, new depth 40 cm added
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